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D E L I R I O P O E T I C O . 

T r e s l u s t ro s hace q u e al laúd s o n o r o 

'Por la p r i m e r a vez tendí la m a n o ; 

T r e s q u e p u l s e con fé sus c u e r d a s d e o ro 

Y t r e s ¡ay t r is te! q u e las pu lso efi vano . 

Una-voz s o b r e h u m a n a , i r r e s i s t i b l e , 
" Canta, g r i t ó m e , y brillarás un dia."— 
" ¡Si! m e di jo o t r a voz : todo es posible. 
" ¡Si! brillarás, pero en la tumba fria" 

* , 

Y o no sé si min t ió la voz p r i m e r a , 
•O si d i jo v e r d a d la voz s e g u n d a : 
Solo sé q u e la g lo r i a e s mi q u i m e r a 
En la e t é r e a mans ión y en la p r o f u n d a . 

T a l vez e n t r a m b a s £ la p a r min t i e ron , 

Y nunca un l auro d e b e r é á la g lor ia : 
T a l vez e n s u e ñ o s en mi m e n t e f u e r o n 
A m b i c i o s a de p r e z y d e m e m o r i a . 

¡Oh, si este-vieran á m e r c e d del h o m b r e 

L a s p a l m a s del loor q u e t an to an» ía ! 
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Y o a r r a n c a r a un laure l p a r a mi n o m b r e 

Sesrun es fiera la cons t anc i a i» ia . 

P e r o el d e s t i n o su furor d e s p l e g a 
C o n t r a el va te infel iz , i n e r m e y soloy 
Y á los b a j í o s d e la m a r le e n t r e g a 
P e r d i e n d o el r u m b o , e n c a p o t a d o el p o l o . 

Ni una m i r a d a á la c rue l f o r t u n a 
Ni u n a sonr isa le debí, á l a s u e r t e . 
¡No h a y p a l m a s p a r a m í í S i c r e c e a lguna* 

L a del c i p r é s sena, nunc io de m u e r t e . 
• , 

¡Ah, q u e la m e n t e en su f u r o ? d e l i r a 

Y es d i s c u l p a b l e su de l i r io i n s a n o l 
T r e s l u s t r o s h a c e q,ue p u l s é la l i ra , 

Y t r e s ¡ay triste!. q u e la p u l s o en vano . 

I . 

POESIAS LIGERAS Y JUGUETE?. 

A UN P A J ARILLO». 

¿ Q u é t i ene s , d i iae* pajar i l lo- feerm060,-

Q u e el v u l g o be l lo de las a v e s d e j a s , 

Y el a i re t u r b a s con d o l i e n t e s q u e j a » 

T r i s t e y l lo roso? 

— 5 — 

¿Acaso h u y e n d o de l ha lcón la i ra 
T e hirió l a f l e c h a con ve loz ca r r e r a? 
¿ A r d e en tu p e c h o de l ic iosa y fiera 

D e a m o r la vira? 

¿Cayó tu nido po r v e n t u r a al sue lo? 
¿ F u e r o n t u s h i jo s del a zo r de spo jos? 
¿Por qué t u r b a d o los do l i en tes o j o s 

A l z a s al cielo? 

"•¡Soy desdeñado! mis amores irania, 
Con asperezas y doblez oscura 
Mi pajarilla, y me aborrece dura, 

Pérfida, ingrata 

¡Ah, cesa , c e s a de tu a m a r g o l l an to , 
P o b r e avec i l l a , q u e t a m b i é n mi p e c h o 
L l o r a desv íos en do lo r d e s h e c h o ! 

¡No g i m a s t an to ! 

V e n á mi seno, y en igual r e t i r o 
'Dulce a l i anza y a m i s t a d h a r e m o s , 
¥ l ibres a m b o s de dob lez se rémo? , 

'¥ tú del t i ro . 
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Y a el p a d r e de las viñas-
L a faz al m u n d o o s t e n t a 
K a n c i a n d o r e g o c i j o , 
B e p á m p a n o s cub ie r t a , . 

Venga* pues , v e n g a el vaso , 

Y en b a l b u c i e n t e l e n g u a 
B e n d i g a m o s el v ino 
Q u e e s s a l u d a b l e n é c t a r -

A r r o j e m o s el a g u a 

Y so lo el vino v e n g a , 
Y" viva e l d io s del vino,-. 

Y o toño eon sus c e p a s . 

U n á m o n o s , m u c h a c h o s , . 

Y en bu l l i c iosa g r e s c a , 
A l e g r e s y b e o d o s 
M a r c h e m o s á l a e s c u e l a . 

Al l i p a s a r n o s h a c e n 
L o s d ías de inocenc ia 
T r a d u c i e n d o l a t i n e s 
M i e n t r a s los h o m b r e s h u e l g a n . 

¡Fue ra , pues , los a u t o r e s ! 
¡ F u e r a libros y t e m a s ! 
Q u e o toño no c o n s i e n t e 
T a n p e s a d a s t a r e a s . 

Desíroeerexos, m u c h a c h o s , 
De u n a vez la c a d e n a , 
Y de a u t o r e s y l ib ros 
JL igamos uaa h o g u e r a . 

P e r d o n e m o s á H o r a c i o , 
P o r q u e b e b e y s e a l e g r a , 
P e r o á los o t r o s . . . . ¡ fuego? 
Q u e Soda e s g e n t e s e r i a . 

Y si huía el m a e s t r o , 
; Q u e bu fe « a h o r a b u e n a ? 
D e s p e e s d e b i e n b e b i d o s , 
¿Qué impor t a la p a l m e t a ? 

M F R E S C U R A . 

I na fresca m a ñ a n a p a s e a n d o 

Ha l l é en el freseo p r a d o á m-i q u e r i d a 

De frese» t u l i p á n la sien ceñ ida 

Frescamente a d o r n a d a l e v a n t a n d o . 

Fresca la a u r o r a e s t aba -de r r amando» 

L a s frescas r a s a s qua en e l s e s o an ida : 
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Fresca mi F a n y e s t a b a e m b e b e c i d a 

La frescura de l a l b a c o n t e m p l a n d o . 

S e n t a d a ev fresca a l f o m b r a d e e s m e r a l d a , 

(¿tozando e s t a b a del frescor de l c i e lo , 

E n frescas florea a b u n d a n t e el h a l d a : 

A lzase en e s t o «obre el fresco sue lo , 

Y vo lv i éndome infiel l a fresca e s p a l d a . 

H a s fresco m e dejo' q u e el m i s m o hielo. 

E L CORAZON EIS V E L A . 

Ego dormio, ct cor mcum tigila!. 

T ú q u e a m a s t e , h e r m a n a mia , 
C u a n d o e r a p e q u e ñ a y o , 
D i m e si e s to q u e Ríe p a s a 
E s p a r e c i d o a l a m o r : 

A n d o eno josa , « s t o y t r i s t e , 
( J o m o mal , susp i ros d o y , 
Q u i e r o d o r m i r , y d u r m i e n d o 

' T e n s o en ve la el e o r a z o n . 

Diez d ias k a e e q u e B l a s 

Me d i jo en ía ca l le adiós, 
Y o t r o s d iez q u e al r e c o r d a r l o 

í f e l leno de a j i í a e i o m 

— 0 — 
De dia p i enso con é l , 

De n o c h e s u e ñ o en su voz , 
Y es toy d u r m i e n d o y s o ñ a n d o 
A l a r m a d o el e o r a z o n . 

Si e s t o y cont igo , e s toy tris-te* 
Si e s toy á so las , p e o r ; 
Q u e no p a r e c e o t r a cosa 
S ino q u e Blas me h e c h i z ó . 

Y p a r a co lmo á mi p e n a , 
L l e g a la n o c h e ¡olí dolor! 
Y en lo m e j o r de ra i s u e ñ o 
T e n g o en vela e í e o r a z o n . 

Y todos reís de mí, 
Y tan i n h u m a n o s sois, 
Q u e ni c r éd i to me d a i s , 
IVi m e t ene i s c o m p a s i o n . 

Mi m a d r e d i c e q u e d u e r m o , 

Y se equ ivoca p o r Dios , 
2 \ i e s a u n q u e c i e r r o los o j o ? . 
T e n g o en vela eí e o r a z o n . 



E L B E S O . 

1/ 
Aunque rica y grata 

Jud esquisita miel, 
Mes me gusta un bese 
De mi dulce bien. 

D u l c e e s «1 ava ro , 
T r a s i n f a n d o l lo ro , « 
E n c o n t r a r el <sro 
•Que c reyó p e r d e r : 

D u l c e se r t an rieo 
C o m o el m i s m o C r e s e , 
P e r o m a s un beso 
D e mi d u l c e b ien . 

D u l c e en el -estío 
Al q u e sed p a d e c e , 
•El r auda l q u e o f r e c e 
M i t i g a r sia sed: 

P e r o m a s q u e el a g u * 

B e l r auda l t r a v i e s o , 

S a t i s f a c e el beso 

D e mi d u l c e b ien . 

V e r s o s in f in i tos 

¿Grato Kve s e r i a 

— ir — 
P u b l i c a r un dia 
P o r t e n e r l a u r e l : 

P e r o y o p o s p o n g o 
Un infol io i m p r e s o 
Al s a b r o s o b e s o 
De mi d u l c e b i en . 

N o es la d i c h a el l a u r o 
Del cruel ' M a v o r t e , 
Ni t e n e r g ran co r t e , 
Ni l l a m a r s e r e y . 

Y o á lo m e n o s , n a d a 
A m b i c i o n o de eso, 
S i n o el d u l c e beso-
D e mi d u l c e b i e n . 

M I R O S A . 

Si v i e r a s una rosa 

C e r r a r su cál iz be l lo 

E n u n a t a r d e a m e n a 

D e Mayo p l a c e n t e r o : 

Si las p u r p ú r e a s h o j a s 

Q u e h e r m o s e a n su c e r c o 

A j a d a s l as m i r a s e s 

Y m u s t i a s p o r el suelo: 
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A u n mas : si al t i e m p o m i s m o 
Q u e la ha l l a r a s m u r i e n d o 
Q u i s i e r a s a d o r n a r t e 
C o n e l la el a lbo seno 

Si v ie ran po r v e n t u r a 
T a l c u a d r o tus o jue los , 
¿ P u d i e r a n , dulce E l ina , 
P o n e r a l llanto freno? 

P u e s ref lexiona, i n g r a t a , 
Lo q u e te es toy d i c i endo ; 
Q u e tú eres esa r o s a 
C e r c a n a al fin f u n e s t o ; 

Y yo soy u n a niña 
Q u e al ver tal flor m u r i e n d o , 
G i m o porque mi f r e n t e 
Con el la ornar no p u e d o . 

LA AMISTAD. 
A UNA ESPOSA E L D I A D P SO C U M P L E A Ñ O S . 

¿Qué a c e n t o s , qué son idos e s t e d ia 
Vib ra rá mi laúd? ¿cuál r ayo de oro 
H iende la niebla t e n e b r o s a y fr ia? 

¡Salud, salud á Febo! , 
H o y á los a ñ o s de la a m i g a mia 

A ñ a d e un giro n u e v o . 

— 13 — 
"V e l l a r i e n d o en sin igual v e n t u r a , 

L'n a ñ o o f r e c e á su consorte, a m a d o , 
Un a ñ o m a s d e a m o r y do t e r n u r a : 

Y el e sposo la mira , 
Y el d u l c e beso de su lab io a p u r a , 

\ de p l a c e r s u s p i r a . 

Yo, cu i t ado «le mí, que g i m o a u s e n t e 
De la a d o r a b l e a m i g a s e p a r a d o , 
D e r r a m o de do lo r l lanto f e rv i en te . 

¡Ay! Amor envidio«*), 
11 Sube, le d i jo , Isbcl: el lecho ardiente 

Te espera del esposo." 

Y eila el dec re to obedec ió s u m i s a , 

Y al tál a m o sub i e r a : h u y e n e n t o n c e s 
El gozo y el p lacer ; huye la r i sa 

D e su amigo i n f d i c e ; 
Y loco en su dolor , la ley p rec i s a 

De los se res mald ice . 

¡Amor , r i sueño amor ! tú de su r s p o 

I m p e d i r á s que los r a b i o s o s ce los 

L a ven tura p e r t u r b e n y el r eposo : 

La ado ra el a lma mia, 

M a s la a m o cua l h e r m a n o ca r iñoso , 

Cua l la a d o r é a lgún (lia. 
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Cuan i lo su m a n o h e r m o s a c o n c e d i s t e 
Al q u e hoy se l l ama de sus g r a c i a s dueño , 
No la p u r a a m i s t a d le p r o h i b i s t e : 

A m i s t a d s o l a m e n t e , 
A m i s t a d de el la ex ige el p e c h o t r i s t e , 

E l c o r a z ó n d o l i e n t e . 

F é r v i d o el a m a d o r no se c o n t e n t a 

Con un solo s u s p i r o , un m i r a r so lo ; 

Q u e un deseo t r a s ot ro le a t o r m e n t a : 
M a s la a m i s t a d s a g r a d a , 

L a amis t ad q u e en mi p o c h o se a l i m e n t a 
Con p o e o es tá p r e m i a d a . 

ü e cien v e c e s q u e r ia al c a r o e s p o s o , 
R í a una sola á mí ; de c i en s u s p i r o s 
Vue l e a l g u n o á mi a l b e r g u e so ledoso : 

V u e l e , p r e c i o s a a m i g a , 
Y m e h a r á s el m o r t a l m a s v e n t u r o s o 

Q u e el u n i v e r s o a b r i g a . 

A R O S I T A , 
P R E S E N T A N D O L E U N R A M O F L D I A D E SU S Í N T O . 

R e c i b e , R o s i t a h e r m o s a , 

E n tu p l a c e n t e r o dia 

D e la t i e r n a a m i s t a d m i a 

E s a p r u e b a c a n d o r o s a : 

— 15 — 
No es la ambic ión c a u t e l o s a 
De c o n q u i s t a r tus f avo res 
Q u i e n con des ign ios t r a i d o r e s 
Pone e s e r a m o á tus pies : 
Es mi a m i s t a d , mi a m o r es , 
T a n p u r o c o m o e sa s (lores. 

Q I I S C E AÑOS. 

D e s p l e g a la no-,-.lie el man to , 
La luna al cén i t d i r i j e 
Su ca r ro , y a l lá en la c i m a 
A los e n s u e ñ o s p r e s i d e . 

T o d o e s s i lencio en el b o s q u e : 
El a r r o y u e l o a p a c i b l e 
A p e n a s osa t o c a r 
L a flor que á su m a r g e n vive. 

El cefir i i lo, c a n s a d o 
De m e c e r s e en t re a lhel íes , 
En du lce l echo se a c u e s t a 
De a z u c e n a s y j a z m i n e s . 

H a s t a el mismo r u i s e ñ o r 
De sus g o r j e o s des i s to , 
P o r q u e de t an to c a n t a r 
T a m b i é n al sueño se r inde . 
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T o d o e s r eposo : el g a n a d o 
R e c o s i d o en los r ed i l e s 
S u e ñ a en el pas to , y el p e r r o 
E n el lobo á quien p e r s i g u e . 

* T o d o s d u e r m e n , h o m b r e s , b r u t o 

P e c e s , a v e s y r e p t i l e s ; 

T o d o s t ienen á su modo 

Mil i lus iones fe l ices . 

Solo ve la u n a m u g e r , 

U n a p a s t o r a , A m a r i l i s ; 

Y s e n t a d a sob re el l echo 

S u s p i r a ta l vez y g ime . 

Se i s d i a s h á q u e no d u e r m e , 

Se is q u e t o d o s la ven t r i s te , 

Se i s q u e la hab ló Melibéo, 
Y seis q u e cumpl ió ' los qu ince . 

A C E T I N A C A N T A N D O . 

C a n t a , B e t i n a h e r m o s a , 
Y tu laúd t e m p l a n d o , 
A su g e m i d o blando1 

S e a p l a c a r á mi mal : 

Mi a n g u s t i a c o n g o j o s a 
C e s a , y mi a m a r g a pena , 

— 17 — 
Si en mis o idos suena 
T u canio ce les t i a l . 

i 

C a n t a , p u e s , y á t u s e c o s 
F l o r e c e r á la rosa , 
\ la a z u c e n a h e r m o s a 
Se m e c e r á gen t i l : 

L o s á rbo le s m a s secos 
S e a d o r n a r á n de flores, 
Dicienabre y sus r i g o r e s 
T r o c á n d o s e en Abr i l . 

P o r el e spac io e m p e r o 
T u g r a t a voz se e s t i e n d e , 
Y el p lec t ro el a i r e h i ende 
Con d u l c e r e sona r : 

El mas a d u s t o v fiero 
O y e tu voz sonora , 

Y á su p e s a r te a d o r a , 

Y g i m e á su p e s a r . 

¡Ah! si al d o l o r que s i en to 
D e s e s p e r a d o un (lia, 
Con t r a la v i d a mia 

T e n t a r a a l g u n a vez 

S u e n e tu b lando acen to , 
Y ev i t a rás mi m u e r t e , 
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Y su f r i r é la s u e r t e , 

Y la a m a r é ta l ve/.. 
I 

¡No c e s e s p u e s , h e r m o s a ! 
T u b l a n d a voz se h a h e c h o 
P a r a l anza r del p e c h o 
L a a n g u s t i a f u n e r a l : 

El a n s i a q u e m e a c o s a 
C e d e , y mi a m a r g a p e n a , 
Si en mis o í d o s s u e n a 
T u c a n t o ce l e s t i a l . 

C O S T E A LAS E G L O G A S 
L L A M A D A S V E N A T O R I A S . 

C u a n d o veo en el b o s q u e 

Un c a z a d o r a r m a d o 

Del a r c a b u z o d i o s o 

Y de p ó l v o r a V g r a n o : 

C u a n d o v e o q u e l l ama 

Al p a j a r i l l o i n c a u t o , 

Q u e e n g a ñ a d o se a c e r c a 

Al e c o del r e c l a m o : 

C u a n d o veo q u e a s e s t a 

El canon i n h u m a n o , 

— 19 — 
Y e s p a n t a d o del t r u e n o 
Mi ro sal i r el r ayo 

T r i s t e , a b a t i d o , m u s t i o , 
A ue lvo la faz á un lado, 

Y l u e g o así p r o r u m p e n 
E n ronca voz mis labios: 

" Maldi to s e a el h o m b r e 
Q u e impío y f a s c i n a d o 
T u r b ó pr imero un día 
L a paz del bosque s an to . 

" M a l d i t o el q u e p r i m e r o 
C o n t r a el i n e r m e b a n d o 
Q u e po r el a u r a g i r a 
A r m o la impía m a n o . 

Y ma ld i to mil veces 

Sen el poe ta infaus to 

»v.ue al c a z a d o r h i c i e r e 

O b j e t o de su c a n t o . " 



P E N S A M I E N T O S D E UN F U M A D O R . 

I . 

Q u e fa l t e el l icor de Baco , 
E l b u e n pan , la r ica to r t a , 

E l g r an j a m ó n ¿qué m e i m p o r t a 

Si en mi pe taca hay tabaco"? 

II . 

T a l mur r i a una ve / me e n t r o , 
Q u e (juise m a t a r m e c i ego : 
S a q u é un habano , eché fuego , 
Turné la mur r i a a c a b ó . 

III . 

uS un so l emne / a m a r r o , 
A mi m o d o de e n t e n d e r , 
E l q u e t i ene ó su m u g e r 
M a s a m o r q u e á su c i g a r r o . 

IV. 

¿ F l o r e s en la boca? ¡Ay C l a r a ! 

Q u í t a t e ese t a p a b o c a : 

¿Donde h a y flor pa ra la b o c a 

C o m o un c iga r ro de á vara? 

V. 

L o q u e c i e r to mediqu i l lo 

No p u d o h a c e r con mi mal , 

— 2 1 — 

Lo liizo a y e r con m u c h a sal 

¡Oh q u é pasmo! un c iga r r i l l o . 

VI 

S e g ú n p ienso y c o n j e t u r o , 
El c iga r ro es c o m o el vino: 
¿ Q u e r e i s usar lo con tirio? 

¡ P u e s firme c i g a r r o y pvro! 

VII. 

¡Un rea l [ jara a lmorza r ! ! ! 
Y t e n g o un h a m b r e c r u e l . — 
E a , al e s t a n c o con él, 
Q u e lo p r i m e r o e s f u m a r . 

A I S B E L L A , 
S K S O K A MAYOR, CASADA Y SIN H I J O S , BK E L D Í A D E SU 

C U M P L E A Ñ O S . 

¡Oh qué dia tan bel lo! s u s f u l g o r e s 
¿No ves cua l t i ende la r ad i an te e s t r e l l a 
Q u e te mi ro n a c e r , a m a d a I sbe l l a , 
P a r a g lo r i a del m u n d o y los amores? 

¡Cómo pasan los a ñ o s vo ladores ! 

¡Cuál se nos h u y e n ! F u i s t e v i rgen bel la , 

F u i s t e j o v e n : pasó la edad aque l la 

Q u e c o r o n ó tu sien de h e r m o s a s l lo res . 



¡De ñores! Y a lo ves: tu e s p o s o a m a d o . 

De t u s g r a c i a s sin fin dueño a b s o l u t o , 

P a r a s i e m p r e j a m a s las ha a g o s t a d o . 

l l o r a e x i g e d e tí nuevo t r i b u t e ; 

L'n e n j a m b r e de h i j u e l o s d i l a t a d o 

P u e s si d is te la f lor, ¿por q u é no el f ru to? 

LA L L U V I A . 

C u b i e r t o el c ie lo de n u b e s 

L o s br i l los del sol e m p a ñ a , 

M i e n t r a s á r ida la t i e r r a 

L l u v i a y p a n á D i o s d e m a n d a . 

T o d o s d í r i j en al c ie lo 
L a s a n h e l a n t e s m i r a d a s , 

Y el a g u a e s t á c u a t r o (lias 

E n t r e si ba j a o' no ba ja . 

P e r o Dios e s c u c h a al fin 

L a e n c a r e c i d a p legar ía , 

Y l lueve, y el l a b r a d o r 

L l a n t o de g o z o d e r r a m a . 

¡Ya tenemos pan! ¡ya Hueve! 
L o s d e s v a l i d o s e s c l a m a n ; 
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Y l loran t a m b i é n , v a l eg res 
A sus h i jue los a b r a z a n . 

¡Gracias á Dios! gr i tan todos: 
¡Gracias al que envía el agua! 
El agua es la vida: demos 
A Divs un millón de gracias. 

T o d o s se a l e g r a n : los niños 
Se g o z a n en ve r m o j a d a 
Su p o b r e ropi l la , y l edos 
Con los piés desca lzos a n d a n . 

Y es de ver mi r a r con e l los 
L a s inocen tes m u c h a c h a s , 
Con el a g u a á m e d i a p ie rna , 
L e v a n t á n d o s e la s aya . 

Mozos , m u g e r e s , ancianos , 
S e a soman á las v e n t a n a s , 

Y la g e n t e al ver l lover 
P a r e c e c o m o e n c a n t a d a . 

H a s t a el e n f e r m o se a s o m a , 

Y sa l t ando de la c a m a , 

A las g o t a s de la l luvia 

L a mano , si p u e d e , a l a r g a . 
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¡Todos se a l e g r a n . . . . ! M a s no; 
Q u e h a y un logrero q u e e sc l ama : 
¡Malo! perdí mi, granero: 
¡Malo! el trigo se abarata. 

¡3IA1.ICIOSA! 

C u a n d o y o no sab ia 
De tu me j i l l a el prec io , 
¡Cuán ta s veces en e l la 
R e s o n a r o n mis beso»! 

Y tú . ¡cuán p o c a s veces 
D e s d e ñ o s a á mi r u e g o , 
De mi i nocen t e labio 
H u í s t e el ros t ro bello! 

P e r o t r o c ó s e todo : 

Yo sé lo q ic es beber los , 

\ tú lo q u e os n e g a r m e 

L a f u e n t e d ó los bebo . 

JLA XS£€©?¡C.ILIA€Í-N. 

A c a b e ¡ay Dios ! a cabe , 

A m a d a p r e n d a mi a, 

t r i s t e l l o ro q u e en tus o jo s veo : 

El lloro que no sabe 
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M i r a r sin a g o n í a 

Mi t r i s t e co razon : c e d e al d e s e o 
D e un a l m a q u e t e a d o r a , 

Y de l a m o r la e n s e ñ a v e n c e d o r a 

S i g u i e n d o e t e r n a m e n t e , 
A m o r y so lo a m o r nos a l i m e n t e . 

Y tú, p e r d o n a en t a n t o 
L o s i n j u r i o s o s c e l o s 

Q u e á la s e p a r a c i ó n dieron m o t i v o : 
P e r d o n a el t r i s t e l lan to 
Q u e á t u s l indos o j u e l o s 

H i c e v e r t e r , y el p a d e c e r e squ ivo 

Q u e mi s o s p e c h a i n j u s t a 
P r o d u j o con r igo r y p e n a a d u s t a ; 

Y en lazo de h o y m a s p r i e t o 
Q u e d e u n o y o t ro corazon s u j e t o . 

Y o ví q u e a f a b l e y t i e r n a 
L a v i s ta d i r i j i s te 

Al q u e r ival c r e y e r a el p e c h o mió , 

Y d e mi r ab i a i n t e rna 
No p u d e al p e s o t r i s t e 

S o b r e p o n e r m e en l o . o d e s v a r í o ; 

Y' m a s c u a n d o m i r a b a 
Q u e mi fiero e n e m i g o s o j u z g a b a 

D e v e r a s a d o r a d o , 
Y d e tu a m a n t e corazon ans i ado . 
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¡Ah! si v e n g a r s e i n t en t a 
T a e n a m o r a d o p e c h o 

D e los recelo-; q u e a b r i g a r a el mió ; 
H a z que t u s i r a s s ien ta , 
No yo, q u e n a d a he h e c h o 

Q u e de sd iga de a m o r , sino el impío 

Q u e con o r g u l l o vano 
Di f fno c t e v ó s e de tu t i e rna m a n o , O » 

Y en risa m o f a d o r a 

De l pecho se burlo ' q u e fiel te a d o r a . 

C a s t i g u e el du l ce beso 
Q u e en mi me j i l l a i m p r i m a 

T u labio h e r m o s o , p re sunc ión tan fiera, 

Y al ve r t an t i e r n o e s c e s o , 
L l o r e , s u s p i r e y g i m a ; 

Y m i e n t r a s el f u r o r le d e s e s p e r a , 
Ingrata, inexorable 

T e l lame, y fiera, y pérfida, y mudable; 
Q u e a s a z m e n o s moles tos 

Q u e sus r e q u i e b r o s son los n o m b r e s es tos . 

P r e p a r a , p u e s , p r e p a r a 

El i n o c e n t e , el p u r o 

R o s t r o do a m o r la c a n d i d a a z u c e n a 

Con la rosa m e z c l a r a : 
Y a c a b e el r i g o r d u r o , 

Y h u y a el r igor y la f u n e s t a p e n a , 

Y las ans i a s c e l o s a s ; 
Y haz que a p r e n d a n de tí feas y h e r m o s a s 

A p e r d o n a r rece los , 
Y á dar cas t igo á los i n j u s t o s ce los . 

A O A n O R E N I L L A . 

A s e g u r a r q u e n a c i s t e 
Con g r ace jo s ingu la r 
P a r a hace r t i t u b e a r 
A u n al q u e m a s se r e s i s t e , 
A s e g u i r l a enseña t r i s te 
De la a m o r o s a mil ic ia; 

Niña , es hace r l e j u s t i c i a . 

Una y o t r a vez dec i r 
Q u e á c o m p e t i r con la n ieve 
T u fino d i e n t e se a t r eve ; 
Q u e e n a m o r a tu re i r ; 
Q u e tus p a l a b r a s oir 
E s la m a s p u r a de l ic ia ; 

N iña , es h a c e r t e j u s t i c i a . 

C o m p a r a r tu c u e r p o bel lo 

A las c o l u m n a s de a m o r , 

O á la m a s g rac iosa flor 

T u l indo y tornát i l cuel lo ; 
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Y cede r á tu c a b e l l o 
S o b r e t o d o s la p r i m i c i a ; 

Niña , e s h a c e r t e j u s t i c i a . 

Dec i r q u e el a l b o r s e r e n o 
D e la a z u c e n a gen t i l 
Nada e q u i v a l e en Abr i l 
A l g r a t o co lo r m o r e n o 
Q u e t iñó t u r o s t r o y seno, 

Y q u e t a n t o a m o r cod ic ia ; 

N iña , es h a c e r t e j u s t i c i a 

P e r o d e c i r t e t a m b i é n 

Q u e t u s g r a c i o s o s o j u e l o s , 

A z u l e s c o m o los c ie los , 

M e m a t a n con su d e s d e n , 

Y q u e conmigo m a s bien 

E r e s fiera q u e p rop ic ia 

N i ñ a , e s h a c e r t e jus t i c i a 

E L A G R A D E C I M I E N T O . 

E r a la ho ra en q u e V e n u s 

A n u n c i a el a m a n e c e r , 

Y en q u e la r o s a se a b r e 

Y r e s u c i t a el c l ave l . 
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L a be l la Si lvia su h a t o 
S a c a t e m p r a n o á pace r , 
Y al sacar lo ve á D a m o n , 
Y llora c u a n d o le vé. 

T r e s v e c e s le q u i e r e h a b l a r , 
Y se de t i ene o t r a s t r e s , 
Q u e él la d e j ó po r L i s a r d a , 

Y h a b l a r l e no le e s t á bien. 

" H o m b r e f a l so , al fin le d i ce 
Sin pode r se c o n t e n e r , 
Mudab l e c o m o la luna , 

Sin s e g u n d o en ser infie! 
Si te r íes de mi l l an to 
P o r ser l l an to de m u g e r , 
Y a q u e o t r a cosa no h a g a s 
Al menos e s c u c h a n t e . 
M a s no por eso te pido 
Q u e v u e l v a s á s e r m e fiel, 
Q u e el que r e c i b e un f a v o r 
C e r c a e s t á de a g r a d e c e r . 

No h a c e d o s m e s e s , i ng ra to , 
Q u e á la sombra del v e r j e l 
P r o m e t i s t e y m e j u r a s t e 
Mió p a r a s i e m p r e ser . 
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El v ien to l levó tus vo tos 

Y tus p a l a b r a s sin fé, 

Y en r e t o r n o m e lia q u e d a d o 

T u r igor y tu de sden . 

P e r o no e s p e r e s q u e Si lv ia 

F a v o r t e p i d a tal vez , 

Q u e el rec ib i r lo se r ia 

E s p o n e r s e á a g r a d e c e r . 

P o r mas q u e o c u l t a r m e q u i e r a s 
I )e tu p e c h o la dob lez , 
Bien sé que e s h o r a L i s a r d a 
La q u e a p e l l i d a s tu bien. 
¿Por qué no te c a s a s l u e g o 
Con a l e g r í a y p l a c e r , 
H a c i e n d o así que la a l d e a 
En e s p e c t a c i o n no esté? 
No t e m a s q u e yo m e o p o n g a , 
Ni que t e p ida m e r c e d , 
Q u e eso s e r i a f avo r , 

Y no qu i e ro a g r a d e c e r . " 

Dice así la be l la Si lv ia , 

V al p u n t o d e j a c o r r e r 

D e l á g r i m a s dos r a u d a l e s : 

El p o b r e p a s t o r lo ve, 
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Y p id i éndo la p e r d ó n 
Vuelve á servi r la o t r a vez . 
L a a l t iva Si lvia se e s f u e r z a 
Ln a p a r e n t a r d e s d e n , 
M a s en vano : de su in t en to 
S e bur l a el a m o r c rue l ; 
Q u e ha rec ib ido un favor , 

Y e s p rec i so a g r a d e c e r . 

F AB5JLILLA. 

A un c ie rvo y á un t o r o 
D i j o ur. c a r aco l : 
¿No e s v e r d a d , a m i g o s , 
Q u e u s t e d e s y y o 
S o m o s tan igua le s 
C o m o dos y dos? 
¿Por qué? dijo el to ro 
Con h ó r r i d a voz, 
Y al fiero m u j i d o 
T e m b l ó el c a r a c o l . 
¿Por qué? d i jo el c i e rvo 
Con c i e r t a e s p r e s i o n , 
Q u e al c a r aco l i l l o 
A l i en to le dió. 
Mire us t ed , r e s p o n d e , 



Y us ía , señor ; 

( Q u e al to ro , de m i e d o , 

&M& l l amó. ) 

¿ f ío l l eva u s t e d cuen to» ! 
¿No l o s l levo yo? 
¿No l o s l leva usía? 
F u e « po r p rec i s ión 
g g u a l i t o s 9 8 n w s , 
S a l v o a l g ú n e r r o r . 
N o , r e s p o n d e «1 ter<B 
¡Cien mil v e c e s no,. 
•'Que y<® soy c o r n u d o 
D e t e s t a m e j o r . 
Y o c r e o en mi a l i s a , 
E l c i e r v o esc la«só, 
<&ue na tú ©i el tor<5 

H a b í a i s e n r a z ó n . 
¿ P o r qué? d icen a m ^ o s : 
P o n q u é e l e s t e r i o r 
A n i n g u n o i g u a l a 
S i e l m é r i t o no ; 
¥ el t e n e r m a s f u e r c a 
T a m p o c o e s r a z o « 
P a r a q u e e l f o r zudo 
S e c r e a m e j o r . 
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C o n v e n c i ó s e el t o ro , 

Y aun el c a r a c o l , 
Q u e los a n i m a l e s 
No s i e m p r e lo son. 
¿ P e r o dónde d iab los 
E l c i e rvo a p r e n d i ó 
E s t a leccionci l la 
D e const i tuc ión? 

AL AJIOK. 

H i j o divino de E r i c i n a h e r m o s a , 
T ú q u e de a m o r e s á los h o m b r e s m a t a s , 
T ú q u e los a t a s y los vences fiero 

S i e n d o tan débil : 

D ime : ¿qué i n t e n t a s c u a n d o al p e c h o mió, 
Al t r i s te pecho q u e p l a c e r n o s i en te , 
F é r v i d a , a rd ien te , la f a ta l s ae t a 

F i e r o di r i jes? 

T é n de m i s p e n a s c o m p a s i o n ; a r r o j a , 
L a n z a esas a r m a s d e mi mal mot ivo ; 
N o t a n esqu ivo á mi d o l o r t e m u e s t r e s ; 

O y e mi r u e g o . 
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H i e r a n tus d a r d o s al e s p o s o a m a r t e 
Q u e t ierno e s t r e c h a la c o n s o r t e al p e c h o , 
Y en du lce lecho de p l ace r y g lo r i a 

D u e r m e t r anqu i lo . 

E s o s a m a n t e s que se a d o r a n p r u e b e n 
T u s du lces t i ros en a m o r e n v u e l t o - : 
Nunca estén sue l tos : con t u s l azos de o r o 

A ta lo s j u n t o s . 

R i n d e de F i l i s la c e rv i z c u i t a d a ; 
L l e n a de a m o r e s el e s q u i v o p e c h o : 
L a t a d e s h e c h o , y al q u e fiel la a d o r a 

U n a s e fác i l . 

¡Mas ay! á un a l m a dú el do lo r se a n i d a 
D e j a q u e l lore s u s e t e r n o s m a l e s , 
D e j a que ta les d e s v e n t u r a s l lo re 

M í s e r a y sola . 

¿ Q u i e r e s , i n s a n o , s u b y u g a r m e c r u d o 

A los c a p r i c h o s d e mi inf iel p e r j u r a ? 

¿De aquel la d u r a q u e olvido' su s vo tos 

P é r f i d a , impía? 

L e j o s . . . . ¡ah! l e j o s de l a m o r mi p e c h o , 

Q u e es i n h u m a n o p a d e c e r dos veces , 
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Y es d e d o b l e c e s el a m o r insano 

S i e m p r e v e n e r o . 

P r u e b o r i g o r e s en la q u e a n t e s e r a 
D e e s t o s mis o jo s con a r d o r buscada , 
Y ella e n l a z a d a á mi r ival impío 

L e d a se goza . 

¡ B á r b a r a a m a n t e ! ¿ m e r e - i s t e nca -o 
Ver t e s e ñ o r a d e mi t r i s t e pecho , 
T o d o d e s h e c h o en t u s a m o r e s , t odo 

Subdi to tuvo? 

¡Ay t i e m p o du lce po r mi mal p a s a d o , 
T i e m p o q u e d is te á mi dolor r e p o s o , 
T i e m p o d i c h o s o c u a n d o a m o r quer ía ! 

¿Donde te h a s ido? 

LA B O D A A L D E A N A . 

( Comparsa dt Carnaval en Zaragoza.) 

k 
I. 

Ni el novio un maraved í , 
Ni la nov ia un c u a r t o t iene; 
¿Y el c a s a r s e les conviene? 
¡ C u á n t a s b o d a s h a y así! 



II. 

A la novia p l a c e n t e r a 
T i e r n o amor el novio j u r a : 
Q u i e r a D i o s que su t e rnu ra 
No se convier ta en t e rne ra . 

III 

¿Un dia cuen t an de boda , 
Y un chiquil lo t i enen ya? 
No es e s t r año : d ias h á 
Q u e se in t rodu jo e sa moda . 

IV. 

E l novio y la novia u f a n a 
Van que se beben los v ientos , 
Y c reo que e s t án con ten tos 
P o r q u e han de enviudar mañana . 

V. 

¿No es el d e s p o s a d o aquel 
T a n e r g u i d o y tan galan? 
P o c o s m a r i d o s pod rán 
A lza r se á la pa r con él. 

VI. 

Un gato c o m o un demonio 
L levan con j u s t a s razones , 
P o r q u e sin d u d a hay ra tones 
Q u e a t i s b a » el ma t r imon io . 

Vi l . 

Descendenc ia larga os den 
Los cielos, esc lama el cura ; 
Y el sacristan con t e r n u r a 
R e s p o n d e l lorando: Amen. 

VIII. 

Sue l to m a r c h a en t re el boa to 
Un escribano. ¡Gran maula! 
¿No era me jo r dar le á él j a u l a . 

Y sol tar al p o b r e gato? 

IX. 

Dulces r epa r t i endo van 
Los padr inos sin medida . 
¡Eso sí! boda cumpl ida , 

Y mañana ayunarán . 

X. 

¡Oh fortuna a d u s t a y negra! 
¡Oh suer le fa ta l é impía! 
Auri no se ha acabado el dia, 
¿Y ya hay p le i tos con la suegra? 

XI . 

Si pros igue s iempre el yerno 
Tan unido á los cuñados, 
Digo que aun los condenados 
T e n d r á n paz en el infierno. 



XII . 

Un a rca e s t o d o su a j u a r 

Con su cañ izo y j e r g ó n : 
D i a s de c u a r e s m a son: 
Y a t i enen p a r a a y u n a r . 

A LA B E L L A P A I L I T A , 
CON OCASION D E H A B E R C A I D O E N F E R M A P O R H A B E R S E AGITA1H» 

E N L A D A N Z A V C A N T O . 

¡Gimes , Pau l i t a ! de tu r o s t r o be l lo 
¿Quién p u d o a j a r la r o s a 

Q u e le d a b a color? ¿Por q u é l lo rosa , 
D o b l a n d o sobre el h o m b r e el t r i s t e cuel lo . 

T e r indes sin v e n t u r a 

Al insano do lo r y á la a m a r g u r a ? 

T u s o jos ya no bri l lan: la e s p l e n d e n t e 

L u z q u e en e l los m o r a b a , 

Y el br i l lo q u e á su i m p e r i o s u j e t a b a 

L a m a s r e b e l d e y o b s t i n a d a f r e n t e , 

C u b r e fatal un ve lo 

E n señal d e do lo r y d e s c o n s u e l o . 

P e n a t an g r a n d e y a b a n d o n o t an to , 

R e s p o ' n d e m e , ¿quién p u d o 

Ocas ionar? ¿Acaso el g o l p e r u d o 
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De la p a r c a f a t a l , c a u s a de l l rn to , 

Hirió, bel la Pau l i t a , 
T u inocente y sens ib le pa lomita? 

¿O por v e n t u r a el á s p e r o g r an i zo 
E n tu jardín a m e n o 

Cayó d e f u r i a y d e r i g o r e s l leno, 

Y las flores be l l í s imas desh izo , 
Y no p u e d e s con e l l as 

O r n a r t u s s i e n e s p lác idas y bellas? 
• 

" ¡ O h , cómo igno ra s del do lo r q u e s ien to 
L a c a u s a y los au to res ! 

Me r e s p o n d e la h e r m o s a : mis r i go re s 
T i e n e n o t r a ocas ion y f u n d a m e n t o . 

E s c ú c h a l o s a h o r a , 

Y ten p i e d a d de la q u e t r i s t e l lora . 

" T ú sabes po r el c a n t o a p a s i o n a d a 
Y danza , cua l he sido: 

A y e r de jé s u s p e n s o , e m b e b e c i d o 
El v i en to con mi voz e n a m o r a d a ; 

Y el p a v i m e n t o h i r i e ron 
Mis p l an t a s , y l a s g r a c i a s sonr ieron. 

" P e r o al m i r a r T e r p s í c o r e i r r i t ada 

Y E u t e r p e , q u e conmigo 
lYo p u e d e n c o m p e t i r en can to a m i g o , 



— 40 — 
Ni en l igereza y planta a r r e b a t a d a , 

H o y de mí se vengaron, 

Y al dolor y á la angus t i a me e n t r e g a r o n . " 

¡De E u t e r p e y de T e r p s í c o r e te q u e j a s 
En tu l lanto , simplil la! 

O t r a es la causa de tu mal: sencil la 
Mi voz te la dirá , si es que me de j a s . 

No lo tomes á cuen to : 
A m o r la causa fué de tu to rmento . 

E l t e miró de gracia y gent i leza 
Y de beldad ce r cada , 

Y de a c e n t o dulc ís imo do tada , 
Y de sin pa r s o l t u r a y l igereza; 

Y a l ver que de su vira 
T e bur l abas c rüe l , dijo con i ra: 

" ¡Cómo! ¿tú no has de amar? ¿edad tan gra ta 
Y t an ta s pe r fecc iones 

Oc iosas han de es ta r , de mis ha rpones 
D e s p r e c i a n d o el poder? ¡Ay! t iembla, ingra ta ! 

O r índete á mi mando, 
O su f re del do lo r el go lpe infando." 

Así d i jo i r r i t ado , y con enojos 
A tu mej i l la h e r m o s a 

A r r e b a t ó c rüe l la aman te rosa , 
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Y el pu ro brillo á t u s ce les tes o jos . 

Venganza a t roz , a d u s t a , 
¡Pero P a u l a , perdor.! venganza j u s t a . 

T o m a lección, que si el amor ahora 
O s c u r e c i ó un ins tante 

T u p rec i ada beldad, m a s ade lan te 
Se a d u n a r á con él la edad t r a idora . 

Si desprec ias su tea , 

Y p u e d e suceder que te haga fea . 

¡Ah, t o rna en tí, desconocida , to rna , 
Y de a m a n t e dichoso 

Corona el t ierno amor : tu ros t ro h e r m o s o 
¿No es ilusión? de p ú r p u r a se adorna . 

¡Mudanza inesperada! 
O te ag i t a el amor, ó es tás picada. 

Ama desde hoy, y ¡maldición e te rna 
Al que insensible mire 

T u s grac ias y be ldad sin que susp i r e 
D e t e rnu ra y de amor! mas, Pau l a t ierna, 

¡Cuánto dolor te debo! 
Q u i s i e r a p rosegu i r , y no me a t revo . 



¡ P O B R E P E R R O ! 

E r a la n o c h e , y t r e s h o r a s 
Al c laro día f a l t a b a n 
P a r a a l e g r a r con sus r a y o s 
L o s bosques y l as c a b a n a s . 

Dáfn is , m a n c e b o g e n t i l , 
F ino a m a n t e de L i s a r d a , 
T o d a la noche en d e s v e l o , 
R i e n d a s u e l t a al l l an to d a b a . 

" ¡ O h tú, d e c í a , p a s t o r a , 
Du lce m i t a d de mi a l m a , 
T a n g r a c i o s a c o m o be l l a , 

Y tan bel la c o m o ing ra t a ! 

¿Por qué de mí te desvías? 

¿Por qué m o t i v a s las a n s i a s 

Del co razón q u e te a d o r a 

Y por tí d e s p r e c i a á t an t a s? 

Fi l i s s u s p i r a po r mí , 

Q u e a y e r lo d i jo á R o s a n a , 

Y tú s u s p i r a s po r ot ro 

Q u e tu c a r i ñ o n o p a g a . 
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¿E< m a s d i g n o ese pas to r 

De t u s f a v o r e s y g r ac i a s , 
Q u e e s t e p a s t o r , env id iado 
D e t odas las a ldeanas? 

Vue lve en tí, de sconoc ida , 
Si no q u i e r e s q u e m a ñ a n a 
A la m a s f ea de t odas 
R i n d a mi a m o r en venganza . 

V u e l v e en tí, q u e no e s t á bien 
Q u e así mot ives las ans i a s 
Del co razon que te a d o r a 

Y po r tí d e s p r e c i a á t a n t a s . " 

D ice , y a n h e l a d o r m i r 
P o r no p e n s a r en la i ng ra t a ; 
P e r o el infel iz no d u e r m e , 

Y no es fe l iz el q u e ama . 

¡Mi perro duerme, y yo no! 
D i j o d e s p u e s : y m i r a b a 

Al p o b r e mas t í n r o n c a n d o 

En un r incón de la e s tanc ia . 

¡Oh! d i jo : tampoco es justo, 
Ni está bien, mi amor lo manda, 
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Que el amo velando este 
Y el perro duerma á sus plantas. 

E s t o d ic iendo , e n o j a d o 
L e dá u n a b u e n a p a l m a d a , 

Y el p o b r e animal en vela 
T i e n e q u e e s t a r h a s t a el a lba . 

E L A R R O Y O . 

¿Yes, E l i n a , ese a r r o y o 
Q u e e n t r e la y e r b a y s a u c e 
S o n o r a m e n t e g i ra 
A t r a v e s a n d o el valle? 

P u e s incl ina tu c u e r p o , 
E l i n a , si te p lace , 
Y b e b e h a s t a que p u e d a 
T u a r d i e n t e sed t e m p l a r s e . 

Y o en t a n t o m a s a b a j o 

L i b a r é los c r i s ta les 

Q u e d e t u linda boca 

P o r mi d i c h a se e s c a p e n . 

B e b e ; y al m e n o s d e b a 
Al a r r o y o s o n a n t e 
Lo q u e á ti no te debo , 
: E l i n a i n e x o r a b l e ! 

I N S C R I P C I O N E S P A R A UN J A R D I N , 

R E P A R T I D A S D E T R E C H O E N T R E C H O , A E F E C T O D E I M P E D I R A 

LOS C U R I O S O S Q U E SE L L E V E N L A S F L O R E S . 

A iodos en general. 

Si ver , o i r y ca l la r 
E s un c o n s e j o p r u d e n t e , 
No lo e s m e n o s c i e r t a m e n t e 
Ver , o ler y no t o c a r . 

A los hombres. 

D e j a d e sa s (lores be l las 
Q u e cod ic iosos mi rá i s : 
F l o r e s d i v e r s a s b u s c á i s , 
Y aqu í no se cr ian de e l las . 

A las mugeres. 

A u n q u e os a g r a d e n las flores, 
No me las hu r t é i s , h e r m o s a s : 
J a r d i n sin flores ni r o s a s 
E s cua l bel la sin amores . 

A los solteros. 

¿Flores , j ó v e n e s , quere i s? 

D e flores l lenos es tá is , 

P u e s al p u n t o las echá i s 

A c u a l q u i e r niña que veis. 
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A las solieras. 

Mirad esa flor, mi rad la , 
P e r o no me la toqué i s : 
G u a r d a d vos la que tene is , 
Q u e no haréis poco en guardar la . 

A los niños. 

¿Lloráis porque con rigor 
Ni una sola flor os di? 
Lo mismo me p a s a á mí, 
Y ando d e t r a s de ot ra flor. 

A las niñas. 

Si teneis m i e d o al amo r , 
No toquéis las llores bellas; 
Mirad que deba jo de el las 
Se halla escondido el t ra idor . 

A los casados. 
P e n s a r en flores es cosa 

Indigna de vues t ro e s t ado : 

No hay mas flor p a r a un casado. 

Di jo un au tor , q u e su esposa . 

A las casadas. 

Flo re s venís á busca r , 
Y es en vano ape t ece l l a s : 
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No en flores, casadas bellas, 
En f ru tos debeis pensa r . 

A los viudos. 
Ni aquí se cria amaran to , 

Ni ade l fa , lirio o c ip rés : 

Marchad á otro campo , pues, 

A busca r flores-de l lanto. 

A las viudas. 

¡Flores! sabed desde luego 

Q u e es en vano desear las : 

¿A las v iudas he de da r l a s , 
Y á las so l te ras las niego? 

A los viejos. 
La rosa menos gentil 

T e niego, que jón e terno. 

¿Quién vio flores en invierno? 

Ya se paso pues tu Abri l . 

A las viejas. 

Ser jo'ven, y ser doncel la , 

Y ser he rmosa a d e m a s 
P e r d i s t e sin mas ni mas: 
F lo re s ¡ay! á cual mas bella. 



LA A U R O R A . 

A Fany. 

Abre las p u e r t a s del d o r a d o c ie lo , 

Y c o r o n a d a de f u l g o r b r i l l an te 
L a a u r o r a a l e g r a el e s t e n d i d o sue lo 

C o n su s e m b l a n t e . 

L o s p a j a r i l l o s en el b o s q u e a m e n o 

H á c e n l e sa lva con t r i n a r sonoro , 

Y el sue lo d e j a n de l a b o r e s l leno 

S u s p a t a s de o ro . 

L a p r i m a v e r a con su m a n o h e r m o s a 

A b r e fes t iva su pens i l florido, 

Y á t odos c iñen d e a r r a y a n y r o s a 

F l o r a y C u p i d o . 

C o r r e la f u e n t e , y en su r i sa g r a t a 

E l du l ce gozo y el p lacer abona , 

Y en b l a n d a s b o m b a s de luc ien te p l a t a 

L a flor corona . 

Al lá s u s g o z o s el p a s t o r c o n t e m p l a 

De su r e b a ñ o b a l a d o r c e r c a d o , 

Y con su a m a d a el carami l lo t e m p l a 

E n a m o r a d o . 
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¡Cuál los c o r d e r o s de p l ace r h e n c h i d o s 

Balan a l e g r e s en fe l iz c o n t e n t o , 
Y po r el cé sped y a r r a y a n floridos 

Sa l tan sin t ien to! 

C r e c e n la rosa y el clavel al paso 
Q u e el lirio t r i s te y el c ip ré s e s p i r a ; 
Y el p r a d o todo con p l ace r no e scaso 

I l e i r se m i r a . 

L e d o el favonio con va lo r c l e m e n t e 
A g o t a el cál iz á la bella r o s a , 

Y b a m b a l e a de la flor la f r e n t e 

Con ala h e r m o s a . 

¿No veis e m p e r o r ebu l l i r el v iento 
C o m o nunc i ando el v e n i d e r o dia? 
¿Veis como todo d e p e s a r e x e n t a 

E s a legr ía? 

Ya el sol a s o m a p o r el rojo O r i e n t e 
De luz s e m b r a n d o su inmor ta l c a m i n o : 
Y a o s t e n t a al m u n d o su d o r a d a f r e n t e 

F e b o d iv ino . 

¡Oh soi he rmoso! la a d o r a d a e s p o s a 
H a s ya de j ado en el d o r a d o lecho , 
"^u bello ros t ro de a z u c e n a y rosa 

P u e s t o á tu pecho . 
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Y p re so el cue l lo en a m o r o s o lazo, 

Y d a d o el b e s o en la m e j i l l a be l la , 

Con o t r o s b e s o s y con o t r o a b r a z o 

T e pago' e l la . 

¿Y tú, mi F a n y , i n t e n t a r á s nega r t e 

Al du lce beso de mi l ab io a rd ien te? 

¿Y tú mi a b r a z o d e j a r á s a p a r t e ? 
¡Ah! sé c l e m e n t e . 

E L Y E L L A . 

¿Yes la f u r i a , T o ñ a mia , 

Con q u e se a g i t a et león , 

C u a n d o sus h i jos le roba 

El p ica ro cazador? 

P u e s c u a n d o te veo h a b l a r 

Con el pe rve r so D a m o n , 

M a s f u r i a q u e cien l e o n e s 

E n el pecho s iento yo . 

¿Ves la saña con q u e mu j e 

El to ro b r a v o y feroz , 

C u a n d o le clava una b u e n a 

El m e m b r u d o p i cado r? 

P u e s c u a n d o veo q u e e s c u c h a s 

De ese p icaro la voz, 
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Mas saña que t r e in t a t o r o s 
En el p e c h o s iento y o . 

¿Ves en fin un p o b r e g a t o 
C o m o bufa de f u r o r , 
C u a n d o le p i san la cola 
O se e s c a l d a en el fogon? 

P u e s m a s q u e el g a t o y cien ga tos , 
C u a n d o le m u e s t r a s a m o r 
A l tal D a m o n , T o ñ a mia, 
E n el pecho siento y o . 

¿Es verdad? r e s p o n d e T o ñ a . 
P u e s mi r a , q u e r i d o A n t ó n : 
C u a n d o veo q u e tu ropa 
L a de C o l a s a tocó , 

Aun c u a n d o tú no la mi re s 
Ni te l l ame la a t enc ión , 
M a s q u e el león, mas q u e el to ro , 
Mas q u e el ga to b u f o yo . 

¡Ira de Dios! 
¡Y q u é ce losos 
Q u e son los dos1 



L A S ONDAS. 

Cua l s u e l e el cefirillo 
L a m e r con manso beso 
L a b landa super f ic ie 
Del l ago p l acen te ro ; 

Q u e sin cesa r un punto 
L a a r r u g a en b lando j u e g o 
F o r m a n d o leves ondas 
En él de t r e c h o en t r e cho : 

No de o t r o modo, F a n y , 
C u a n d o con aire esbel to 
Caminas , o n d a s hacen 
L o s o r b e s de tu seno. 

S O N E T O S 

I M I T A N D O E L E S T I L O D K CTMOF.NS. 

I. 

Dulces o j o s de a m o r , ojos afables , 
Q u e mi a lbed r ío y l iber tad rendís te is . 
¿Por qué si á mi e s p e r a n z a sonre is te is , 
H o y os mos t r á i s i n j u s t o s y mudables? 
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Esos rayos de luz s i empre inefables 

Q u e por mi g lor ia á mi dolor volvisteis, 
Con r igor que m o s t r a r m e no debis te is 
H a b e i s m e ya negado inexorab les . 

Ojos divinos, ce les t ia les o jos , 
Entendido tened que esa fiereza 
A mi vida va á da r término pres to . 

Mi radme mas que sea con enojos, 

Con saña, coii desden. . . . ¡y aun con tibiez 

¡Har to mejor que el no mi ra rme es esto! 

II. 

T r o c a d el alba tez en sombra oscura 
Y la voz de s irena en ronco ahul l ido . 
O ese cabello al o ro pa rec ido 
En a r b u s t o esp inoso y za rza d u r a : 

Del basilisco en la mi rada impura 
La luz de esos o jue los que me ha herido 
Y el seno do' la fé se ha gua rec ido 
E n abr igo y rec into de impos tu ra . 

Descended de divina á ser h u m a n a , 
D e diosa á moradora del Averno , 
Y al vicio del reca to y del decoro: 

Y entonces mi t e rnu ra será vana, 
Y entonces al olvido sempi t e rno 
D e s t e r r a r é el a m o r con que os adoro. 
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III. 

Dulce la calma y p lác ida no fuera 
Sin el fiero aquilón que le precede, 
Ni la pa lma que Mar t e al valor cede 
Sin la batal la sanguinosa y fiera. 

E l labrador con tal p lacer no viera 
La espiga que en lo rub io al oro esconde, 
Si el sudor que á sus g ranos antecede 
Menos ansia y a f a n e s requ i r i e ra . 

Ni sin la noche la fecunda aurora , 
Ni sin espina pérf ida, in t ra tab le , 
Precio la rosa e sp l énd ida tendr ía . 

Ni vues t ro amor , dulc ís ima señora, 
Sin el desden severo , inexorab le , 
Tan rega lado al co razon ser ia . 

I I . 

EDUARDO Y JULIAN, 0 LOS DOS N l M 

L E I D A EX E I . I N S T I T U T O E S P A Ñ O L . 

H e r m o s o s c o m o el amor . 
Rosados como la a u r o r a , 
P u r o s , l lenos de candor , 
Son cada cual una flor 
Q u e embe lesa y enamora . 

E d u a r d o comienza á hab la r 
Y Ju l ián á ba lbuci r , 
S iendo bel lo el e scuchar 
Al uno voces f o r m a r 
Y acen tos al otro unir . 

Ambos á dos han nacido 
P a r a glor ia de los p a d r e s 
Q u e en un momento quer ido 
El sér les dieron, unido 
Al mismo sér de sus madres . 

Madres que enlaza amis tad , 
Madres que adoran sus h i jos 
Con la misma ceguedad ; 
A m b a s de una misma edad , 
P l a c e r e s y regoci jos . 

Los p a d r e s amigos son 
De un mismo gusto también 
Y una misma inclinación; 
Amigos de corazon, 
Amigos que quieren bien. 

P a d r e s y madres , en fin, 
Q u e miran en cada niño 
Su quer ido B e n j a m í n , 
E l hermoso serafín 
Q u e ha de h e r e d a r su cariño. 
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Los pequeñuelos ent ienden 

Por instinto natural 
Lo que sus padres p re tenden . 
Y las mani tas se t ienden 
De su cariño en señal . 

Y se besan y a lborozan 
C u a n d o inocentes se ven, 
Y j u n t o s rien y gozan, 
Y j u n t o s los dos retozan, 
Y l loran j u n t o s también . 

D e E d u a r d o la madre ama 
Al o t ro con tal afan, 
C o m o al que hi jo p roc lama , 

Y E d u a r d o su m a d r e l lama 
A la madr« de Ju l ián . 

A veces la misma cuna 
Los m e c e y los lleva en pos; 
A veces , si fal ta a lguna 
D e las dos madres , la una 
V e l a n d o es tá por los dos. 

Y de e n t r a m b a s el placer 
Al a b r a z a r l o s es tal , 

Q u e es difícil conocer , 
T a n t o regoci jo al ver . 
L a m a d r e de cada cual . 
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Embebec idos y ufanos 

Lloran de gozo los padres ; 
Y en ellos ven dos he rmanos , 
Y alzan al cielo las manos 
Mient ras sollozan las madre s . 

¡Ah! que el cielo en sus dec r e to s 
A m b a s famil ias unid, 

Y hasta sus últimos nietos 
E n sus a rcanos sec re tos 
A a m a r las p redes t ino . 

¡Niños hermosos! Un dia 
P a d r e s y esposos seréis, 
Y esa h e r m a n d a d t ie rna y pía 
A vues t r a prole y la mia 
E t e r n a t rasmit i ré is . 

Y sereis e j e m p l o al mundo 
De una amis tad celest ial 
Y de un car iño profundo, 
P u r o , eterno, sin segundo, 
Sil» celos y sin rival. 

¡Vivid y amad! Si algo ex is te 
De placer y de ventura 
E n aqaes t e mundo t r i s t e — 
E n ser amados consis te 

Y en a m a r con a lma pura . 



I M I T A D O S V TRADUCIDOS. 

I . 

¡ Jesús! ni aun le fal ta el habla 
Al que r e t r a t a d o miro: 
¿«),ué hace en las cortes Ramiro? 
Lo mismo que en esa tab la . 

II. 

La bell ís ima R u p e r t a 
Solo con un o jo llora, 
Y según calculo ahora 
Eso consiste en que es tue r ta . 

I II . 

D ice cierto poeton 
Q u e t ienes, Lau ra gentil, 
Dien tes de puro márfil: 
Y el diantre tiene razón. 

IV. 

¿Porque te l lamo señor 
T e pones, Pascua l , hinchado? 
Así hablo yo á mi cr iado 
Cuando estoy de buen humor . 

V. 

T o d o s al mirar te dicen 
Q,ue t ienes grande nariz; 
Pero si no me equivoco, 
Ella es quien te tiene á tí. 

VI. 

¿Diz que despues de tu m u e r t e 
P iensas de ja rme tu hacienda? 
Si. no eres necio, Pascua l , 
Ya ent iendes mis indirectas . 

VIL 

¿Limosna pide ent re enojos 
Un oficial?—No te asombres : 
No le dejan mata r hombres , 
Y tiene que matar 

v i i i . 

Nariz grande y asombrosa 
Tongi l iano t iene: es llano: 
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P e r o el señor Tong i l i ano 
T a m p o c o t iene o t ra cosa. 

IX. 

¡O en fe rmedad fiera y c ruda : 
Detérí til saña, de ten; 
¡Déjame en paz! P e r o á bien 
Q u e mi médico te a y u d a . 

X. 

¿Ros t ro a t ezado y moreno, 
C o r t o pié, cabello r o j o , 
Y a d e m a s tue r to de un ojo? 
Q u e me emp lumen si e r e s bueno. 

XI. 

¡Casarme! no soy tan zote .— 
/ e d que J u a n a es r ica y be l la .— 
¡Oh! pues me caso con ella: 
Q u i e r o decir con la dote . 

XII . 

D e s d e que á t u s an i igui l los 
T u s anillos r ega l a s t e , 
D e s d e en tonces te q u e d a s t e 
Sin ellos y sin ani l los . 

_ ( l _ 

XIII . 

¿Por qué se a l eg ra Don Buesol 
¿Por qué baila? ¿está endiablado? 
¡Por Dios que ha perd ido el seso!— 
¡Eh! ¡no señor!—¿Pues qué es eso?— 
Que le baja h e c h o d ipu tado 
Y va á a tu rd i r el congreso . 

XIV. 

De que escribe me dan fé 
Versos en mi cont ra Ciña .— 
No es escr i to r quien fu lmina 
Ver sos que ninguno lee. 

XV. 

El r e t r a t o es tan mismismo 
Q u e á ser llega el mismo dueño. 
El r e t ra to ¿qué es? Un leño. 
¿Y el re t ra tado? Lo mismo. 

XVI. 

¿Diz qae te ha dado el in tento 
De h a c e r m e heredero un dia? 
No lo c reeré yo á fé mia 
Si no leo el t e s t amen to . 



¿V es esa niña con t a n t o r izo , 
Color purpúreo , gran cabe l l e r a , 
P e c h o tu rgen te y al ta c a d e r a ? 
P u e s mira , Fab io : todo e s postizo. 

XVIII . 

D e j a ya la e x h o r t a t o r i a : 
Mis versos oir no e s p e r e s : 
No qu ie res oir los; q u i e r e s 
Aprende r lo s de m e m o r i a . 

XIX. 

Del terceto: habla. Vvlca.no. 
¿Quién dice que i n v e n t o r fué 

Del t e rce to el sabio A p o l o ? 
Yo lo inventé, yo tan s o l o 
Y con el mar t i l lo á fé . 

XX. 

P o b r e p a r e c e m o s q u i e r e s , 
Maldito Ciña, y lo e r e s . 

XXI . 

Un padr ino es t aba un d ia 
Con su ahi jad i to en p a ñ a l e s , 
Haciéndole fiestas t a l e s 
Q u e el pad re así le d e c i a : 

— 63 — 
E s s ingular el cariño 

Q u e al pobreci to teneis. 
Y él respondió: ya sabéis 
Q u e me pe r t enece el niño. 

XXII . 

Nada pido, dices luego 
Con tu boca viperina. 
¿Nada me pides, Joaquina? 
¡Pues, muge r ! nada te niego. 

XXII I . 

¿Ves ese viejo de hablar perenne, 
Sucio, espantoso, tonto y grosero? 
P u e s es co r t e jo de Doña Irene. 
—¿El la le qu ie re?—Por el dinero. 

XXIV. 

¡Que ser gran poeta c reas 
Sin rec i tar cosa alguna! 
Pe ro al fin, aun es f o r t u n a 
Q u e ni un solo verso leas. 

XXV. 

Una casada sencil la 
De la cama se salió, 
Y á su mar ido gr i tó : 
¿Qué va n que Vd. no me pilla? 
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El mar idó te , h o m b r e b rusco , 

E s t o r n u d ó , dio u n a vue l t a , 
Y esclamo' con voz r e sue l t a : 
¿Qué va á que yo no te busco? 

X X V I . 

Yo no te a m o , Gaspa r , 
Ni sé dec i r te el po r qué: 
T a n solo dec i r t e sé 
Q u e no te p u e d o t r a g a r . 

XXVII . 

Diez cata lanes , o c h o e s t . emeños 
Nueve andaluces , un alavés, 

T r e s r iojanos, dos madr i leños 

Cuén ta los , Fab io : son t reinta y t re 

XXVIII . 

C u a n d o t i enes convidado 
Versos le m a n d a s hace r : 
¿Hay manda to m a s pesado? 
Anselmo, si no te enfado, 
Malos por f u e r z a han de ser . 

XXIX. 

Veinticinco dice I r e n e 
Se r los años que hora cuenta . 
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Cierto: quien t iene cua ren ta 
Veinticinco t ambién tiene. 

X X X . 

Con lo mucho que c o m p r a s 
¡Cuál te envaneces! 
El que todo lo compra 
T o d o lo vende. 

XXXI . 

Cierto cojo endemoniado 
H a c e versos , y es notable 
Que los versos se pa recen 
Al poeta que los hace . 

XXXII . 

Conse jo s dá J u a n a bel la 
Al mar ido con quien vive, 
Y nunca de .él los r ec ibe .— 
¿Quién es el mar ido?—Ella . 

XXXIII . 

Dormía anoche yo á p ie rna sue l t a , 
Cuando un gran ru ido me disper tó . 
E r a un rebuzno. ¡Virgen María! 
T e m í que f u e s e mi cri t icón. 



XXXIV. 

Q u e son t r i l lados has d icho. , 
Mis p e n s a m i e n t o s : ¿pues no? 
P e r o has de saber , mal bicho, 
Q u e los he t r i l lado y o . 

XXXV. 

Nada (me dices , R a m ó n ) 
Te he negado yo jamas: 
Pero si nunca te p ido , 
¿Haces m u c h o en no negar? 

XXXVI . 

A todos loas con gus to , 
P o r no loar con razón: 
Si n inguno en tu opinion 
E s malo , ¿quién se rá jus to? 

X X X V I I . 

Versos d ignos de e n t r e m é s , 
M a m a r r a c h o s , r a s o , gro', 
Y e n c u a d e m a c i ó n de pro: 
T a l es el álbum de Inés . 

XXXVII I . 

¡Vos deber , D o n Ba l tasa r ! 

Lo contrar io á a f i r m a r sa lgo. 
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¿Cuándo pudo deber a lgo 
E l que Í.O puede pagar? 

XXXIX. 

La flecha depon , Apolo, 
Y el a rco también con ella: 
No h u y e de tí Da fne bella; 
T e m e tus a r m a s tan solo. 

XL. 

E l que á Júp i te r por madre , 
Oh rubio Baco, te dio, 
Pudo, á lo que juzgo yo, 
Dar t e á Sámele por padre . 

XLT. 

Isabel , tu condicion 
E s p romete r y no dar. 
¡Maldita! si has de engañar , 
¿Qué no niegas d e rondon? 

XLIL 

Q u i n t o a m a á T á i s — ¿ A qué Tais? 
—¡Pues ! á la del ojo tuer to . 
—Un ojo le fa l ta , es c ier to; 
A él un ojo, y aínda mais. 



XLII l . 

Zoylo, en buen hora te cuadre 
Q u e siete h i jos te demos, 
Con tal que s iempre ignoremos 
Quien es tu padre y tu madre . 

XLTV. 

A una en te r ra ron ayer con pa lma, 
Y sin ser virgen. ¡Animo, pues! 
No será es t raño que yo en la t u m b a , 

Sin ser poe ta , logre un laure l . 
• 

XLV. 

El r e l o x de I r e n e bella 
Anda de un modo fatal , 
Y no obs tan te andar tan mal , 
Anda me jo r que no ella. 

XLVI. 

¿Porque p red ica v i r tud , 

Bueno j u z g á i s á Guillermo? 

Quien m a s habla de salud 

Sue le se r el mas enfermo. 

XLV II. 

T o d o s l l amamos nefando 
Al c o n t r a b a n d o , Don Blas, 

— 69 — 

Y el que menos y el que mas 
F u m a m o s de contrabando. 

XLVIII . 

El periódico murió 
Por no t ene r suscr i tores : 
Por fal ta de redac to res , 
^Bendito Dios! eso no. 

X L I X . 
Acabando de alquilar 

Una magnífica casa, 
Dijo á su muger G a s p a r : 
Ya que no hemos de pagar , 
Vivamos anchos, T o m a s a . 

L. 

¡Bendita sea mil vece; 
La moda del pantalón! 
Gracias á ella, Ramón , 
Pan to r r i l ludo pareces . 

L í . ' 

Se queja de padecer 
Dolor de cabeza I rene , 
Mas no acier to á comprender 
C ó m o le puede doler 
La cabeza que no tiene. 



LII . 

No p r e g u n t e s de tus odas 
J u á l nos p a r e c e mejor : 
P r e g u n t a cuál es peor, 
Porque son m u y malas todas . 

LUI . 

Los c ie rvos todos los años 
Tienen un c u e r n o de mas: 
¿Cuántos años cuen ta us ted, 
Amigo Don Ba l tasa r? 

• 
LIV. 

¿Quién se m e ha bebido el vino? 
(Dijo fiero un andaluz. ) 
¡Por la zan t íz ima c ruz 
Qué he de m a t a r al endino! 

—¡Yo meto he bebido! ¿y qué? 
—¿Uzté?—¡Sí , cuerpo de tal!— 

Puez en toneez , Don Pazcua l 
Buen p r o v e c h o le haga á uzté. 

LV. 

Diez años J u a n es tud ió 
P a r a h a c e r una comedia , 
Y Pe r i co en hora y media 
A c e n s u r a r l a aprendió . 

LVt. 

De las m u g e r e s del dia 
Os quejá is , señor Don R o q u e : 
Yo creo que os han perd ido 
Las m u g e r e s de la noche. 

LVII. 

¡Oh Zoylo! no tuvo juicio 
Qu ien vicioso te l lamó. 
¿Tú vicioso? Amigo, no. 
Q u e e res , Zoylo , el mismo vicio. 

LVIII. 

H o n e s t a vistiera Inés , 
Si a r r a s t r ando l a rgo t recho 
El ves t ido hasta los piés 
No f u e r a á cos ta del pecho, 
Q u e todos saben lo que es. 

LIX. 

Mi vecino el nar igudo 
Nunca se quita el sombrero : 
No e scapa de se r g rose ro . 
Calvo, t iñoso ó co rnudo . 

LX. 

Se i s años há que ent re nos 
Al pueblo se preconiza, 
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Y otros seis que no sabemos 
Lo que el pueblo significa. 

LXI . 

D e s d e que P e d i o murió 
Abandonó J u a n los versos: 
¡Válgame Dios! ¿si se rá 
Que se los hac ia Pedro? 
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Fea la d i je ¡Ay qué fiera! 
Casi me a r r a n c ó los ojos. 

LXV. 

Un hombre en las Covachue la s 
•Cantaba así c ier to dia: 
E n f e r m a estás , patr ia mia, 
Yr te aplican sangui jue las . 

LXVI. 

La etcétera es una cosa 
Q u e viene m u y bien, T e r e s a , 0 
P a r a decir que eres loca, 
P r e s u m i d a , infiel, &c. 

LXVII. 

Gordo se halla mi l ibrero 
Y gordo es tá mi impresor : 
¿Cómo demonios engordan 
Con lo que enflaquezco yo? 

LXVIII. 

LXLI. 

Allá en el s iglo X I V 
¿Cómo vivían los frailes? 

^ Yo en ve rdad no lo concibo 

No ex i s t i endo el choco la te . i 

LXII I . 

Si no puedo z a h e r i r 
Blas , tus hechos endiablados , 
D á grac ias á t u s p e c a d o s 
Q u e no se p u e d e n dec i r . 

LXIV. 

Q u i s e á S i m o n a enfadar , 

Y la apel l idé b r i b o n a , 
Y algo mas; pe ro S imona 
No se quiso i n c o m o d a r : 

No pud iendo s u s enojos 
Esc i t a r de o t r a m a n e r a ; 

A y e r e s t ando beodo 
P r o m e t i s t e tanto , que 
H o y dieras lo p romet ido 
Si bebieras lo que ayer . 



LXX. 

El q u e se pica a jos come , 
Dice un r e f r á n cas te l l ano : 
J,o que le pica á P a s c u a l 
Sarna se l lama, no ajos. 

L X X I . 

Nunca en e l evado pues to 
El pobre candil se ve, 
Y la razón es, J o s é , 
Po rque a l u m b r a y es m o d e s t o , 

L X X II. 

Equivocando un a lca lde 
Las señas de B a l t a s a r , 
Poso : nariz, cinco pies,— 
Y casi di jo v e r d a d . 

L X X I I I . 

Viendo por p r i m e r a vez. 

Jul ián, los-versos d e Diego, . 
P o r q u e me dá el co razon 
Que los vas á e c h a r al f u e g o -

— 75 — 

f i s c l a m ó despavorido: 
J e s ú s , en la cara el r a b o ! . . — 

LXXIV. 

Yo escr ibo para comer , 
"Tú comes p a r a escr ibir ; 
Y me p r e g u n t a s la causa 
De d i fe renc ia rnos , Lu i s . 

LXXV. 

T r e i n t a malos e p i g r a m a s 
E n mi libro se han ha l l ado : | 
•Si o t ros tan tos se ba i l an buenos. 
No p u e d e el l ibro ser malo. 

LXXVl . 

¿Qué significa, J ac in t a , 
-Ese pál ido semblante? 
E l mald i to consonante 
S o s p e c h a que e s t á s . . . . 

LXXV II. 

No me admiro de que Blas 
E s c r i b a t an tos poemas ; 
3 íe a d m i r o de que se halle 
íün cr is t iano que los lea. 



LXXVII I . 

S i e m p r e que me encuentra Elisa» 
Yo no sé lo que le dá 
Q u e se cae m u o r t a de r i sa : 
¿Si r eco rda rme q u e r r á 
Q u e un dia la vi en camisa? 

L X X I X . 

D e hombre el d i s f r az , cara Bruna> 
T e s ien ta que es un p r imor , 

eY aun te sen ta ra me jo r 
Si f u e r a s menos h o m b r u n a . 

L X X X . 

Corr i j i endo á su e sc r i b i en t e 
Di jo un B a r ó n : ¡abes t ruz ! 
Esc r ibe Ba rón con B , 
Q u e no soy Varón con V. 

L X X X L 

¿Diz que sus v e r s o s i m p r i m e 
Aquel poe ton t ronera? 
¡Ojalá los i m p r i m i e r a ! 
Mas no hay ta l , q u e l as r e impr ime . 

LXXXI3. 

P o r no s a b e r J u a n qué hacer 
A per iodis ta se echó , 
Y el público le leyó 
Por no saber qué leer . 

L X X X I I L 

S i e r e s h o m b r e ó si e r e s h e m b r a 
S e d u d a ; y no se d u d a ra , 
S i cuando sa l is te á luz 
S a l i e r a s con fé de e r r a t a s . 

L X X X IV. 

Un beodo oyó las dos, 
Y dijo con m u c h a paz: 
¡Cómo! ¿dos v e c e s la una? 
E s e relox anda mal . 

LXXXV. 

¿Quién es, p r e g u n t a b a un qu ídam, 
El demonio meridiano, 
De que si mal no me acue rdo 
H a b l a David en su salmo? 

—Difíci l es c o n t e s t a r , 
Respond ió p e r p l e j o un sabio: 
Mas debe de ser el hambre , 
Q u e al uiedio dia es el d iablo . 



L X X X V I . 

Viuda se l l a m a I n é s bella,-
Y no fué c a s a d a : es c i e r to : 
P e r o mur ió D o n R u p e r t o , 
Q u e al fin do rmía con el la . 

L X X X V i l . 

¿Por qué razón no m e envías-
T u s letr i l las y sone to s?— 
Porque no rae env íes tú 
Los tuyos , q u e r i d o Anselmo» 

LXXXV1II . 

A veces n a t u r a i n s a n a 
Se d iv ier te en e n r e d a r : 
¿Por qué lia n e g a d o á G a s p a r 
Los b i g o t e s de su h e r m a n a ? 

LXXXTX. 

En te rc io y q u i n t o P a s c u a l 
Mejora á B la s y a L u p e r c i o r 
¿Cuánto vá, c u e r p o de ta l , 
Q u e h a y p le i to , y el t r ibuna l 

Se lleva el qu in to y el te rc io? 
• 

xe. 
I g n o r o c ó m o hay den t i s t a s 

Q u e g a n a n , g a n a n y ganam 
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En un t i empo en que los dientes-
No n o s sirven para nada* 

XCI. 

Mien t ras no te conocí , 
R e y y señor te llamé: 
A h o r a que tus mañas séy 
P r i s c o se rás para mí» 

XCII . 

C ie r to maes t ro e n s e ñ a b a 
A un muchacho á de le t r ea r , • 

Y el chico le incomodaba . 
Q u e á pronunciar no a c e r t a b a 
La S sin cecear . 

Un dia f runció el hocico, 

Y con acento s iniestro, 
¡Ese, le di jo , bor r ico!— 
A lo cual el pobre ch ico , 
Ese, contestó, m a e s t r o . 

xcin. 
El c iego mas d e s g r a c i a d o 

No es, a m i g o Bernabé , 
E l c iego que nada ve, 
Sino el que ve demasiado* 
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X C 1 V 

A cr i t i cas t ro se echó 
Un quídam que sas t re fue ra : 
R e n u n c i a r a la t i je ra 
Ya que á s a s t r e renunc ió . 

xcv. 
U n a obra ha dado Inés, 

Os lo j u r o por la c ruz : 
Yo no diré qué obra es, 
Mas sí que í'i ha dado á luz. 

XCVI. 

Diz q u e se bur la de mí 
ü n sat í r ico bufón: 
No sé quien serás , burlón; 
Si lo sé ¡pobre d e tí! 

XCVII. 

E s ta l la ve rac idad , 
Y ta l su prez , cara Elvi ra , 
Q u e si a g r a d a la men t i r a 
E s . p o r p a r e c e r verdad. 

XCVIII. 

E s e cojo, oh Sa lvador , 
Q u e hace te i r á la gen te , 
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Anda mal f ís icamente 
Y moraimente peor. 

XCIX. 

D e s p u e s que J u a n a en te r ró 
A siete e sposos quer idos , 
Con H e m e t e r i o casó: 
Mucho me temo que di ó 
En segui r á sus mar idos . 

C. 

¿Al re lo jero lleváis 
Vues t ro relox, Don Ef ren? 
Ya veo que os res ignáis 
A que j a m a s ande bien. 

C í . 

Ré, lá, mi, dó, J u a n deeia 
Cuando el solfeo a p r e n d i ó ; 

Y tan to lo repe t í a , 
Q u e la gente que le oia 
Relamido le llamó. 

CU. 

Me p r e g u n t a s qué p lacer 
Me proporciona el re t i ro :— 
El de no verte , Rami ro , 
Q u e no es poco á mi en tender 



0111. 

Envidioso cr i t icón, 
C u e n t a con m o r d e r mi verso, 
P o r q u e te juro , p e r v e r s o , 
Q u e h a r é s e g u n d a edición. 

CIV. 

Públ icos hay, Don E f r e n , 
•Que silban endemoniados , 
Y en si lbar hacen m u y bien; 
P e r o h a y públicos t a m b i é n 

Q u e merecen se r s i l bados . 
% 

CV. 

Nada me n iegas , P e d r o , 
Viéndome e scaso : 
T a m p o c o me n e g a b a s , 
Ya sabes cuando . 

CVI. 

El p r i m e r o de los h o m b r e 
Es sin duda Don A b u n d i o ; 
P e r o ent iéndase , el p r i m e r o 
C o m e n z a n d o por el ú l t imo. 

CVIÍ. 

El empleo de tu a m a n t e 
E s , Anarda , el de escr i tor . 
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Y es el empleo me jo r , 
P o r q u e no cuen ta un cesante» 

. C V I 1 I . 

O rebuzno a lgún jumen to , 
O corre gran ment i ron: 
V é a m o s en conclusion 
Q u é nos dice el sup lemento . 

C1X. 

¿Con que dices, Vi to r ian , 
Q u e silbaron á la dama , 
Al gracioso y al galan? 
P u e s en tonces , per i l lán, 
Di que si lbaron el d r a m a . 

CX. 
Buenos , malos y med ianos 

Son es tos versos , lec tor : 
L o s l ibros se hacen así, 
Y así los e sc r ibo yo. 

IV . 
L E T R I L L A S BAQUICAS, 

i . 

Unos can t an huríes , 
Ot ros cantan vest iglos, 
O t ros duendes y brujas 
Y a taúdes y cir ios. 
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Sigan ellos su gusto 

Si me de jan el mió, 
Q u e hoy no qu ie ro d i sputas , 

Y si puedo, no riño. 

V e n g a pues , venga el j a r r o 
H a s t a la boca henchido, 
Y can ta ré bebiendo 
La du lzu ra del vino. 

Y otros can ten hur íes 
Y otros can ten vest iglos , 
Y esque le tos y sombras , 
Y a t a ú d e s y cir ios. 

II. 

Cubr ióse aye r el cielo 
D e nubes en lu t adas , 
Y cual fiero di luvio 
Lanzo'se impía el a g u a . 

Con la avenida el rio 
L a s m á r g e n e s ensancha , 
R o m p e los fue r t e s d iques , 
Y el puen t e d e s b a r a t a . 

Ahogado Mel ibeo 
P e r e c e en su cabaña , 

Y con él su ganado 
Y el pe r ro que le guarda . 

Responded pues aho ra , 
C h a r l a t a n e s sin a lma: 
¿Causó j a m a s el vino 
Los daños que hace el agua'? 

I I I . 

Ayer ta rde en el bosque 
Vi que Bat i lo y F l o r a 
Se daban m u t u a m e n t e 
Mil besos á la sombra . 

¡Bravo! di je yo entonces, 
Los besos son gran cosa: 
Di je , y doscientos besos 
L e di á mi cant implora . 

IV. 

¿Quién te pa rece , E l ina , 
Q u e merece el suplicio, 
Si a lguno lo merece , 
De ser quemado vivo? 

No es el t ra idor por cierto, 
Ni el bru jo , ni el judío , 
Ni o t ros muchos de que hablan 
Los que se l laman l ibros. 
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Ni el pa r r i c ida insano, 

Ni el adúl tero impío, 
Sino aquel que se a t r e v e 
¡Oh El ina! á a g u a r el vino. 

V. 

Tranqui lo r e p o s a b a 

A n o c h e yo en mi lecho, 

Cuando á t u r b a r m e vino 

Un espan toso sueño . 

Soñé que de u n a he r i da 
Q u e tenia en el p e c h o 
T o d a mi sangre ¡ay t r i s te ! 
P o r t ierra iba co r r i endo . 

D a n d o un t e r r ib le gri to 

En tonces me d e s p i e r t o , 
Y encuen t ro ser v e r d a d e s 
Las que i lus iones c reo . 

¡Ay misero! mi b o t a 

Ten ia un a g u j e r o , 
Y gota á gota el vino 
Se fué colando al sue lo . 

VI. 

¿Ves, Juan i ta , a q u e l homb 
Q u e endemoniado y to rvo 
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A todo el mundo re ta 
Con e s fo rzado arrojo? 

¿Vesle laRzar el guan te 
Al circo polvoroso, 
Q u e nadie á hol lar se a t reve 
T e m b l a n d o al ver su enojo? 

¿Ves hui r á la gen te 
E m b a r g a d a de asombro , 
A t rope l l ando á ciento, 
Juan i ta , un h o m b r e solo? 

E s p a d a c h i n terr ible 
Le juzgan cuat ro tontos, 

Y es el coba rde Celio 
Q u e es tá medio beodo . 

VII. 

¡Oh prendas ma log radas 

Y por mi mal pe rd idas , 
P r e n d a s he rmosas cuando 
Cielo y amor quer ían! 

Rec ib id los p o s t r e r o s 
Acentos de mi l ira 
Q u e á fúnebres endechas 
T a n solo se dedica. 
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. Un poe t a beodo 

G i m i e n d o así decia, 
Al ve r hecha pedazos 
Su du lce can ta r i l l a . 

VIH. 

En la fa lda sen tado 
De su m a d r e adorada , 
Un niño te rnezuelo 
A v e r m a m a n d o es taba . 

• 

Al v e r tan helio cuad ro 
E n t e r n e c i d a el a lma, 
¡Oh! d i je , ¡quién volviera 
A la niñez pasada! 

Y t an to y tanto pudo 
L a i d e a de la infancia, 
Q u e al pezón de mi bota 
Me fu i á m a m a r á casa . 

IX. 

' . ¿Será pos ible , oh mundo , 
Q u e seas tan t i rano, 
Q u e e n t r e sus tos y penas 
Me d e s tan malos t ragos? 
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Pues , mundo fementido, 
Aquí tengo mi j a r ro , 
Y él m e da t r agos buenos 
Si tú me los das malos. 

X. 

Mi bota no se encuent ra , 
Mi bota se ha perdido, 
Y pérdida tan cara 
Me hará p e r d e r el juicio. 

®Y" mien t ras no pa rezca 
T o d o será susp i ros , 
Y jienas y dolores , 
Y angus t i a s y mar t i r ios . 

Y pediré á los cielos 
La bota q u e he perdido, 

Y lloraré mi bo ta 
Con lágr imas de vino. 

XI . 

La t ímida pa loma 
Dar ósculos se de j a 
Del pichón a m o r o s o 
Q u e la ronda d fes te ja . 

El manso cefirillo 

Las t i e rnas flores besa , 
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L a v e r d e p a r r a el o lmo, 
Y al m u r o la a l ta y e d r a . 

P u e s si todo eso es c ie r to , 
¿Por que, Juan i t a be l l a , 
De mi que r ida b o t a 
Los besos se me n iegan? 

XII . 

¿Oyes ese ru ido 
Q u e se e s c u c h a á in t e rva los , 
A quicio s eme jan t e . 
Q u e gi ra r ech inando? 

Sin duda será el noto 
Q u e sopla : p u e s no, h e r m a n o , 
Q u e es un vecino mió 
Beodo allá r o n c a n d o . 

XI I I . 

En la p r a d e r a a m e n a 
B a j o la enc ina u m b r o s a , 
L lo rando se ha l l a Aléxis 
Con aflicción no poca. 

¿Qué tiene? Q u e su c ruda 
F e m e n t i d a pa s to ra 
L e n iega el du l ce beso 
De su h a l a g ü e ñ a boca . 
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¿Y por un beso gime? 

¡Oh Aléxis! toma , toma: 
Si un beso ella te n iega , 
Dale dos á mi bota . 

XIV. 

Cua l suele el t e rnezue lo 
I n f a n t e es ta r soñando 
Q u e de su madre t i ra 
El pecho r ega l ado : 

Q u e sin cesar un punto 
Mueve los f r e scos labios, 
Y solo se r e c r e a 
Con sorbos de a i re vano : 

No de o t ro modo Lúeas 
En el por ta l echado , 
Sueña que en su re t i ro 
L a bota es tá emp inando . 

XV. 

¿Ves, El isa , aque l sabio 
Q u e gr i ta y m a n o t e a , 
Los carr i l los h inchando 
Y a r r u g a n d o las cejas? 

¿Vesle á f u e r de ser tanta 

Su erudic ión inmensa, 



H a b l a r en tu rco , en gr iego , 
Cu á rabe v en persa? 

P u e s si le j uzgas sabio , 
¡Oh El i sa! ¡cuánto yerras! 
Lo mismo hace Da lmi ro 
Si bebe a z u m b r e y media . 

X V I . 

En mi vida h e . p a s a d o 
T a n bá rba ro mar t i r io . 
C o m o el que tuve un lunes, 
Q u e es d e s p u é s del domingo. 

El mísero abandono 
Me tenia aba t ido ; 
Salía de un d e s m a y o , 
Y e n t r a b a en un del iquio . 

¿Y cuál e ra la c a u s a 
D e dolor tan impío? 
No h a b e r en todo el día 
P r o b a d o miaja el vino. 

XVII . 

Ese que veis , amigos, 
M e d i t a b u n d o y serio, 
T e z morena , a n c h a f r en t e , 
Ojos t r i s t e s y negros ; 
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L a r g o , t i rado , en ju to , 

Desdeñoso el cabello, 
De la melancolía 
R e t r a t o ve rdade ro ; 

E l p á r p a d o marcado , 
El labio infer ior g rueso , 
Y el super ior mas chico, 
Nunca á reir d ispuesto; 

E s e , en fin, cuyo rost ro , 
Si lo miráis a tentos , 
Sever idad respira 
Desde la ba rba al pelo 

« 

Sabed que se a l eg raba 
En mas fel ices t i empos , 
Y jugaba y reia 
Al vino hac iendo versos . 

V . 

L E C C I O N D E G U I T A R R A . 
A N A C R E O N T I C A S A B E T I N A . 

ANACREONTICA I . 

T o m a , Retina mia, 
T o m a , adorada prenda, 



H a b l a r en ture,o, en gr iego , 
Cu á rabe v en persa? 

P u e s si !e j uzgas sabio , 
¡Oh El i sa! ¡cuánto yerras! 
Lo mismo hace D a l m i r o 
Si bebe a z u m b r e y media . 

X V I . 

En mi vida h e . p a s a d o 
T a n bá rba ro mar t i r io . 
C o m o el que tuve un bines, 
Q u e es d e s p u é s del domingo. 

El mísero abandono 
Me tenia aba t ido ; 
Salía de un d e s m a y o , 
Y e n t r a b a en un del iquio . 

¿Y cuál e ra la c a u s a 
D e dolor tan impío? 
No h a b e r en todo el d ia 
P r o b a d o miaja el vino. 

X V I I . 

Ese que veis , amigos, 
M e d i t a b u n d o y serio, 
T e z morena , a n c h a f r en t e , 
Ojos- t r i s t e s y negros ; 

— 93 — 
L a r g o , t i rado , en ju to , 

Desdeñoso el cabello, 
De la melancolía 
R e t r a t o ve rdade ro ; 

E l p á r p a d o marcado , 
El labio infer ior g rueso , 
Y el super ior mas chico, 
Nunca á reir dispuesto; 

E s e , en fin, cuyo rost ro , 
Si lo miráis a tentos , 
Seve r idad respira 
Desde la ba rba al pelo 

« 

Sabed que se a l eg raba 
En mas fel ices t i empos , 
Y jugaba y reia 
Al vino hac iendo versos . 

V . 

L E C C I O N D E G U I T A R R A . 
A N A C R E O N T I C A S A B E T I N A . 

ANACREONTICA I . 

T o m a , Retina mia, 
T o m a , adorada prenda, 
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En tus h e r m o s a s m a n o s 

La a r m ó n i c a v ihue la . 

Y al eco e n a m o r a d o 
De las sonoras cue rdas , 
A c a b a r á n mis ans i a s , 
E s p i r a r á n mis p e n a s . 

C a n t a , a d o r a d a mia , 
Las a m o r o s a s l e t r a s 
Q u e el corazon inf laman 
Y el oido e n a j e n a n . 

• 

Cania el pode r d iv ino , 
L a m a n s e d u m b r e be l l a 
De los h e r m o s o s o j o s 
Q u e l ab ran mi c a d e n a . 

Canta la ingrata, c a n t a 
L a s l á g r i m a s a c e r b a s 
Q u e vier te en su r e t i r o 
L a mísera E s t r a n j e r a . 

A tus sonoros ecos 
Sonre i rá la t i e r r a , 
L i q u i d a r á s e el h ie lo , 
F l o r e c e r á la selva. 
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¿Qué podrá res is t i rse , 

Bet ina , á tu voz t ierna , 
Si dulce la a c o m p a ñ a 
L a a rmón ica vihuela? 

P a r a cantar se hicieron 
S u s a m o r o s a s cuerdas: 
La q u e j a y el suspiro 
Suenan mejo r con ellas. 

Can ta pues , y yo en tan to , 
O y e n d o tus cadenc ias , 
Con j u s t a vanaglor ia 
Diré: "Mi a lumna es e s t a . " 

A l u m n a inexorab le 
C u y o desden me hiela, 
Y de mi mal se r ie , 
Y á q u e r e r m e se n iega . 

¿Por qué, Bet ina mia, 
T a n bá rba ra dureza? 
¿Por qué ? Mas no t e enojen 

Mis amorosas que jas . 

Q u e pues mi amor te enfada , 
M u d a se rá mi l engua , 
Con tal que me pe rmi tas 
Q u e tu maes t ro sea. 
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No serán ya mis labios 

L o s que á h a b l a r t e se a t revan; 
Se rá , Ben i t a mia, 
L a a rmón ica v ihuela . 

A N A C R E O N T I C A I I . 

No te mires , Be t ina. 
C u a n d o tocas , los dedos, 
Q u e A g u a d o lo r ep rueba , 
Y yo no lo consiento . 

Y o b s e r v a r s e las manos. 
A d e m a s de s e r feo , 
I m p i d e á la sol tura 
Sus ráp idos p rog re sos . 

¿No conoces , bien mió, 
Q u e dirán c u a t r o necios, 
Si los d e d o s te miras , 
Q u e te e n a m o r a s de ellos? 

T i e n d e p u e s á otra par te , 
Al j a rd in por e j emplo , 
A la se lva , ó al rio 
L o s g rac io sos ojuelos . 

Y si de vez en cuando 
Q u i e r e s en mí poner los , 
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Ya lo sabes , Bet ina , 
No he de reñir por eso. 

A N A C R E O N T I C A I I I . 

Deten , de ten , he rmosa , 
T u rigor y t u s iras, 
Y no po rque he fa l tado 
A la lección, me riñas. 

Cua t ro dias han sido 
Los que falté, Bet ina , 
P e r o la causa ignoras 
D e la conducta mia. 

¿Ocupación? Ninguna. 
¿Olvido? T ú del i ras . 
¿Qué ocupación, qué olvido 
En quien a m a cabrían? 

Mi bien, es tuve enfermo: 
¡Pues qué! ¿no te lo indica 
Mi lánguida mirada 

Y mi color perdida? 

Dolencia fué sañuda 
Q u e amenazó mis dias, 
F i e b r e tenaz, ardiente , 

C o m o la l lama mia. 
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¿Pero qué es lo que miro? 

¿Te mues t r a s compasiva? 
¿A p iedad te ha movido 
Mi nar rac ión sencil la? 

¡Oh Dios! ¡oh p r e n d a amad? 
S e g u r a es ya mi d icha : 
Si compas ion me t ienes, 
Aun me a m a r á s un dia. 

A N A C R E O N T I C A IV. 

No ind i fe ren te mi res , 
Be t ina encan tado ra , 
La a rmónica v i h u e l a 
Q u e entre las manos tocas . 

Su apac ib le sonido, 
Su figura donosa , 
Dignos son d e l l a m a r t e 
Su bella p u l s a d o r a . 

Mira su más t i l , mira 
Cuán bello se pro longa 
Como el cuel lo del c isne 
Q u e sobre el a g u a a soma . 

Mira su c l av i j e ro 

Do las c u e r d a s se a r ro l lan 
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Como la flor y el rizo, 
En la sien de una hermosa . 

C o n v e x o s los cos tados 
En línea to r tuosa , 
La superf ic ie imitan 
De t u s nevadas pomas . 

De ellas, sale el suspi ro 
P o r tu divina boca: 
D e ellos por la a b e r t u r a 
Salen también sus notas. 

T o m a pues en las manos 
La v ihuela sonora , 
Como toma á su niño 
La m a d r e car iñosa . 

¿Te sonríes, Betina? 
T i e n d e la .vista ahora 
Al e spe jo que en f ren te 
R e p r e s e n t a t u s formas . 

Mírate en él. ¡Dios mioí 
E s a ac t i t ud a i rosa 
Que miras , á tí misma, 
Díme, ¿no te enamora? 

¡Oh, cuán to de realce 

T e dá, si bien lo no tas , 
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E s e laúd divino 
Q u e en tu f a lda se posa! 

D e j a , B e t i n a mia, 
Q u e en tus i a smadas ot ras 
Al piano se s ienten 
P o r p lacer , ó por moda, 

Q,ue por mas que se ensa lza , 
Y por m a s que se encomia, 
I n s t r u m e n t o pa rece 
Q u e desd ice de he rmosas , 

E l que se pone en f ren te 
D e a lguna que lo toca, 
Do la mi t ad del cue rpo 
L a v is ta a p e n a s goza . 

Y a u n q u e todo lo vea, 
Con ello al fin ¿qué logra? 
C o n t e m p l a r l a sentada 
D e m u c h a ceremonia. 

No asi, Be t ina mia, 
L a g u i t a r r a donosa , 
Q u e ni c u b r e tu cuerpo, 
Ni tu ta l le m e roba. 

N o s o t r o s el piano, 
La v i h u e l a voso t ras , 
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Q u e á la fea dá grac ias 
Y á la bella las dobla. 

Gu i t a r r i s t a te quiero, 
P ianis ta me enojas: 
De j a pues el p iano 
Y la gui ta r ra adopta . 

Con ella los p in tores 
A los ánge les copian: 
Aun no he visto un piano, 
Oh Bet ina, en la g lor ia . 

Pe ro c í t a ras veo, 
Y laudes y violas, 
Y a rpas , plectos y liras, 
Y tes tudos y conchas . 

Y n e g a r m e no puedes , 
Aunque no e re s pintora , 
Q u e los p in tores saben 
Lo que son esas cosas . 

Y ademas , la gu i t a r r a 
E s m u y chusca , muy mona , 
Muy no sé qué, Bet ina 
En fm, m u y española . 



A N A C R E O N T I C A V. 

.Botina, c u a n d o can tas , 
Y en sonorosos ecos 
Alzas la voz divina 
Q u e en dón te lia d a d o el cielo, 

¿A quien se debe, dirae, 
S i no es á tu m a e s t r o , 
La e sp re s ion con q u e r indes 
C o r a z o n e s de hielo? 

E r a s h e r m o s a un dia; 
Mas t u s h e c h i z o s bel los 
La v ihue la y el can to 
Mayores los han hecho . 

Con el los has venc ido 
A mi r iva l f u n e s t o , 
Q u e yo te doy las a r m a s 
C o n t r a mi mismo pecho . 

Y al ve r q u e por el t r iunfo 

Ni aun g r a t i t u d te debo, 

Debiendo abo r r ece r l e , 
T e i d o l a t r o m a s ciego. 

Y si ¡jo en d a r t e grac ias 

Q u e c e d e s á o t ro dueño, 
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Y cada vez t e adoro 
Mas infeliz, mas necio. 

A N A C R E O N T I C A V I . 

¿Como será posible, 
¡Oh Dios! que el que te vea 
Del t r i s t e amor r e h u y a 
L a mísera cadena? 

El sol de medio dia 
Q u e abrasa y centel lea , 
A t u s divinos o jos 
Les dio su lumbre bel la . 

T i ñ ó tu b lanco rostro 
La candida azucena , 
Y tus h e r m o s o s labios 
La flor que Venus prec ia . 

No t iene tu meji l la 
Color : si lo tuviera , 
No fue ras hoy la imá jen , 
Mi bien, de la modest ia . 

¿Y tu cintura hermosa? 
¿Y aquel la gen t i l eza 
Con que danzando a j i t a s 
L a p lacentera huella? 



— 104 — 
V e n u s te t iene envidia,. 

Vénus te confund ie ra 
Al ver te en t re sus gracias, . 
Si no e re s una de ellas. 

Mas ¡ay! que en es te di a 
A tan h e r m o s a s p rendas 
A ñ a d e s la del canto, 
Y mi desd i cha e s c ier ta . 

Un h o m b r e mas d i c h o s o . 
Mas no q u e te merezca 
T a n t o cual yo, Be t ina , 
Se a d o r n a r á con ellas. 

¡Oh, no , Be t ina amada ! 
Son m i a s , 110 las vendas: 

«Yo te l as doy, y es j u s t o 
Q u e al fin me las devuelvas» 

A N A C R E O N T I C A VII . 

Si p r o s i g u e s , B e t i n a r 

A p l i c a d a al e s tud io , 
D e n t r o d e pocos d ias 
T o c a r e m o s á dúo. 

¡Oh, q u é bello en la noche , 

Sin r u i d o impor tuno» 
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E s oír dos vihuelas 
Conce r t ando sus puntos1. 

Dos a m a n t e s pa recen 
Confund idos en uno; 
Dos h e r m a n a s , dos madres 
Conversando á su turno. 

Si tocándo la sola 
E s tan du lce su ar rul lo , 
¿Qué se rá cuando suene 
C o n c e r t a d o nocturno? 

Y o vibraré , Be t ina , 
Los sonidos oscuros 
Del bordon, mien t r a s bel la 
T ú he r i r á s los agudos . 

Y veloces mis dedos 
S igu iendo tus pre ludios , 
T e diré m a s a fanes , 
M e dirás tú los tuyos . 

Y verás de a rmon ía 
C u á n rico y cuán f ecundo 
Es el bello ins t rumento 
Q u e desdeñan algunos. 

S igue pues , oh Bet ina, 
Con tus bel los anuncios. 
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Y de S o r y de A g u a d o 
A p r o v e c h a el e s tud io . 

P o r q u e yo no descanso 
H a s t a que ambos en uno 
La v ihue l a toquemos , 
¡Oh mi Bet ina! á d ú o . 

A N A C R E O N T I C A V I I I . 

H o r a , Be t ina a m a d a , 
Q u e el apac ib le v e l o 
T e n d i ó la oscura n o c h e 
Ins inuando el sueño : 

l l o r a que a d o r m e c i d o s 
Cal lan la t i e r r a y cielo, 
Q u e el mar perdió su fu r i a 

Y es tá sin movimien to : 

Q u e las flores cesa ron , 

Y cesa ron los v ientos , 

E l las de ser mec idas , 

Y de mece r l a s e l los : 

Nosotros , p r e n d a a m a d a , 
L a v ihue la t e m p l e m o s , 
La medrosa v ihuela 
A m a n t e del silencio;-
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Y el g r ande poderío 

ü e su apac ib le acen to 
Sen t i r á s , que las grac ias 
Y amor le concedieron. 

No p r e s u m e los sones 
Del piano soberb io , 
Ni su a r r o g a n t e estilo, 
Ni sus a l t ivos ecos : 

Ni sus cue rdas pudieran 
D e s p e r t a r en el pecho 
Las te r r ib les pasiones, 
Los guer re ros afectos . 

En la callada noche 
El la e j e rce su imper io , 
Desp i e r t a la t e rnura , 
I n f l a m a el sentimiento. 

Cada són que p roduce 
E s un que j ido tierno; 
Sus voces son suspi ros , 
Que re l l a s son sus ecos . 

/.Pero tu pecho late? 
¿En giro violento 
T u sangre se enardece , 
Ido la t rado dueño? 
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¿El medroso suspi ro 
D e la mansión del pecho 
Sa l i e ra involuntar io 
A hender el vago viento? 

¡Oh Dios! ¿si por ven tu ra 

D e tu desden el hielo 

T e m p l ó , Betina he rmosa , 

L a c i ta ra gimiendo? 

¿Si mi anhe lada d icha 
C i e r t a será? Amor tierno, 
D u l c e a m o r . . . . si he vencido, 
D e mi alegría muero . 

M a s ¡ay! que rub icunda 
E l a lba en sus destel los 
A n u n c i a ya del dia 
E l resp landor funes to . 

E l ave abandonando 
Su a le ta rgado sueño, 
S u venida ce lebra 
Con sonoro gor jeo; 

Y el a i re bullicioso, 

Y el sonante a r royuelo , 
Y la canción que entonan 
P a s t o r e s y labr iegos , 
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T u d o anuncia el ruide 

D e l dia que bien pres to 
V a á re lucir , del dia 
Q u e infeliz a b o r r e z c o . 

L a vihuela no suena: 
S u s ecos p lacen te ros 
Al bullicio impor tuno 
La m a j i a j a y Dios! perdieron» 

Y la ingra ta que niega 
A mi car iño el premio , 
D e nuevo se amura l la 
Con el r igor y el hielo. 

¡Oh desden! yo venciera 
T u inexorab le ceño, 
A secundar la noche 
L a s ans ias de mi pecho. 

¡Noche! ¿por qué has huido? 
¡Dia! ¿por qué vinieron 
T u s impor tunos rayos 

. A ocasionar mi duelo? 

Sin tu fa ta l venida, 
Yo de mi ingra to dueño 
T r i u n f a r a , ¡ay Dios! yo fuera 
El mas feliz del suelo. 
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Debie ra yo mi d i cha 

D e la v ihuela al e c o ; 
Deb ie r a yo á la. n o c h e 
Lo que al amor no debo. 

AS ACRBuNTICA IX. 

Can ta , Detina h e r m o s a , 
De a m o r esa-s le t r i l l as , 
Mien t ras sess ib le el a i r a * 
T e escucha e m b e b e c i d a . 

Dime que amas , d ime 
Q u e me e re s t ie rna y fin», 
Aunque frnjido s ea 
Lo que can tando d i g a s . 

Mi pecho se d i l a t a 
Oyéndote , B e t i n a ; 
T u s ecos son mi g lor ia , 
T u s labios mi de l ic ia . 

Aunque con e l los mienta*, 
A u n q u e con el los f i n j a s , 
No impor ta : soy d i c h o s o 
Si una ilusior. me b r indas . 

A N A C R E O N T I C A X . 

¡Oh, cuán to , p r e n d a mia, 
C u á n t o el a m o r p rop ic io 
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Cont igo estuvo! ¡oh, euárcís 
Al cielo le has debido! 

T u corazón fué s iempre 
Del sen t imiento abr igo; 
T u eorazon fo rmado 
(Por la t e rnu ra ha s ido. 

¿Quién á tu voz sonora 
D a r pudo tal p res t ig io , 
Sino el afan que a j i ta 
T u eorazon, bien mió? 

¿Quién á mis t r i s t e s ojos 
Bro t a r el l lanto hizo? 
¿Quién la ca lma volviera 
Al pecho combatido? 

No fué iu voz; que nunca 
Su inmenso poder ío 

."Sin la espres ion causa ra , 
Tíli bien, tales prodigios 

En vano de tus labios 
E l eco peregr ino 
Adu la r p re tend ie ra 
El fa t igado oido; 

En vano correr ían 
T u s manos el camino 
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Del d iapasón sonoro 
En ráp ido ejercicio, 

Si el t ie rno s en t imien to 
N o an imara los g i ro? 
D e tu voz, la p res teza 
D e t u s dedos divinos. 

Suene her ida la- cuerda ; 
P e r o en el punto mismo 
R e s p o n d a a l sói. el pecho-
Inqu i e to y conmovido:. 

Si el coraron que e s c u c h a 
P e r m a n e c e t ranqui lo* 
D e t e voz, y t as eeos 
¿A qué el sonoro trino?' 

L a espres ion , p r e n d a a m a d a * 
¡La espres ion í vano n:*do 
Sin ella al fin ser ia 
La vihuela al »ido-

E l vuelo sofioroso-
De l fugaz cerr i l lo; . 
Del t rav ieso a r r o y u e l o 
El a rmón ico g i ro ; 

El a rpa , el a r p a (te o ro 

Q u e país? el ángel mismo,. 
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En vano sonar ía 
Sin la espres ioE, bien uiio. 

A N A C R E O N T I C A XI . 

T u mamá se ha que jado 
•'(Y en verdad que lo siento) 
f i e que olvidas, Be t ina , 
Los pasados-progreses . 

Dice que .ya-no canta« 
C u a l can tabas un t iempo. 

Y que apegas «estudias 
L a lección de solfeo: 

Y que olvidas á Aguado., 

Y que miras con tedio 
L a gui ta r ra , que a p e n a s 
T e merece un recuerdo . 

¿Es verdad? Yo, Bet ina , 
A decir lo q u e siento, 
L o mismo que tu m a d r e 
-Hace dias q u e observo. 

Dis t ra ída pareces , 
Si lenciosa t e h a s vuelto.; 
S i me miras , t e turbas.; 

te mina, t e o f endo . 
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T u s donce l l a s me dioer.. 

Q u e perd is te ya el sueño 
Q u e t r anqu i lo dormías , 
Y que ahora es i nqu ie to -

¿Qué- es aques to , Bot ina^ 
Ya deseara e m p e r o 
Que volvieras del c a n t o 
Al p a s a d a e m b e l e s a . 

L a v ihuela f u é un dia 
T u p l a c e r , tu c o n t e n t o : 
¿Por qué,, dí, la c o n d e n a s 
Al o lv ido funes to? 

Vuelve en t i nque si mutas-. 
Q u e la t r a t a s con ceño , 
Pensarán o t ra s o s a 
H a b l a d o r e s v necios. 

Ya tu m a d r e m e ha dicliG* 
Q u e yo la cu lpa t e a g o , 
P o r q u e ni sé r eñ i r t e , 
Ni m o s t r a r m e s e v e r o -

Y lo s ien to , r e p i t o , 
P o r q u e va c o n o e i e n d b 
Que mas q u e la gui tarra-
Amor te r o b a el tíempo-

A X A C U E O S T I C A X I I . 

Grac ias , latid sonoro, 
Grac ias , v ihuela mia, 
P u e s te debo mi gloria, 
Y mi paz y mi dicha. 

T ú el desden has vencido 
De mi bella enemiga , 
Y de a lumna en a m a n t e 
Conve r t i s t e á Bet ina . 

¿Cdino fuera posible 
Q u e t r a s días y dias 
De suspiros y penas , 
Desoyese mis cuitas? 

No en vano á tus acen tos 
Los moros recurr iau 
P a r a ab landar desdenes , 
P a r a decir caricias. 

No en vano contemplaba 
La bella Andalucía 
En r a d a mora bella 
Un ángel v ihuel i s ta . 

Grac ias pues , ¡oh vihuela 
T u y a es mi paz , mi d icha : 
A ti las horas debo 
M e j o r e s de mi vida. 
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VI . 

L E T R I L L A S SATIRICAS, 

LETRILLA I. 

Q u e P a c a la C u r r a 
S e muera por Gil, 
O Antón por la T o ñ a 

¿Qué me imparta á míf 

Q u e un necio presuma 
D e sin pa r le t rado, 
P o r q u e t iene el g r a d o 
De doc to r en suma; 
Y eche m a s e s p u m a 

Q u e h a c e el javal í 
¿Qué me importa á mi7 

Q u e ot ro enamorado 
De larg.i me lena 
G u s t e e n h o r a b u e n a 
De m o r i r ahorcado , 

P o r q u e le ha negado 
S u q u e r i d a un sí 

¿Que me importa á mi? 

Q u e o t ro t apaboca 
D e i n f e c u n d a idea 

Ser poeta c rea 
Con jac tanc ia loca, 
P o r q u e á cierta boca 

La l lamó rubí 
¿Qvé me importa á mi? 

Q u e en la gran Casti i l 
Con insulto necio, 
No merezca aprec io 
Ni León ni Ercilla, 

Y una novelilla 
D u r a y t r i s t e s í . . . . 

¿Que me importa á mi? 
Q u e con solo el tes to 

Del Señor L a r r a g a 
C u r a J u a n se haga, 

Y en saber digesto 
Eche todo el res to 
O t ro b a l a d í . . . . 

¿Que me importa á mi? 

Q u e la que a n t e s era 
Cr iadue la y mala , 
H o y con l u j o y ga la , 

Y orgu l losa y fiera, 
Ca lce la p r imera 
Rico b o r c e g u í . . . . 

¿Que me importa á mi? 
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Que nada se a c l a m e 
C o m o el d r a m a inmundo , 
Atroz , f u r i b u n d o , 
Q u e s a n g r e d e r r a m e ; 

Y genio se l l ame 

Lo que es f r e n e s í . . . . 

¿(¿lié me importa á mi? 

Q u e mi d u r a e s t r e l l a 
Su r igor a u m e n t e , 
Y al leer la g e n t e 
Es ta letra bel la , 
Nadie dé por ella. 
Un m a r a v e d í — 

¿Que me importa á mi? 

LETRILLA II. 

¡Cuántos ves t idos 
T i e n e E r m e g n n c i o ! 

Pero decidme: 
¿Si serán suyos? 

¿Veis .aquel f r a i l e 
T a n r u b i c u n d o 
C ó m o d i r i j e 
£ u voz al vu lgo? 
¡Oh cuán tas c i t a s 
D e a u t o r e s p u s o , 
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Y cuantos t es tos 
En su d iscurso! 

Pero decidme: 
¿Si serán suyos? 

¿Veis aquel hombre 
De pelo rubio 
Q u e se pa sea 
Con Don Facundo? 
P u e s ayer t a rde 
Me enseñó en B u r g o s 
Un bolson lleno 
De pesos d u r o s . 

Pero decidme: | 
¿Si serán suyos? 
¿Veis esa niña 

De al to co turno . 

L lena de pe r l a s , 

Sedas y lujo? 

Alta cade ra 

T e n e r le p lugo, 

L a r g o cabello, 

Dientes menudos . 

Pero decidme: 
¿Si serán suyos? 
¿Oís los ve r sos 

Altos, ro tundos 
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Q u e nos reci ta 
Mi a m i g o Rufo? 
¡Oh, qué armonía! 
¡ Q u é hablar tan puro! 
¡Qué pensamien tos 
T a n opor tunos ! 

Pero decidme: 
¿Si serán suyos? 

¿Hacéis memor ia 
Del buen Don Jus io , 
El que habi taba 
J u n t o á San Bruno? 
Murió a y e r ta rde , 
Y ¡oh golpe duro! 
D e j ó seis hi jos 
E n e s t e mundo. 

Pero decidme: 
¿Si serán suyos? 

LETRILLA III. 

¿Pobre , f e a y con fortuna? 
Ninguna. 

¿Has vi.-,to, quer ido Fabio , 
C o m e d i a sin casamiento , 
P r ivanza sin e sca rmien to , 
B u f o n a d a sin agravio, 
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Muger que re f rene «1 labio, 
Nobleza sin mancha alguna? 

Ninguna. 

¿Has visto j a m a s sa íne te 
Sin paliza ó sin a lcalde, 
Amigo (pie ame de ba lde , 
Casero que no le apr ie te , 
O jóven de diez y s iete 
Q u e observe ca rna l ayuno? 

Ninguno. 

¿Has visto dia de fiesta 
Sin b o r r a c h e r a ó sin pa'ios, 
Visita sin intervalos 
D e imper t inenc ia moles ta , 
O bribona deshones ta 
Q u e acabe sin tos per runa? 

Ninguna. 

¿Has visto rey que no atibe 1 
Se r absoluto algún día, 
P u e b l o con soberanía , 
L i t igan te (pie no ape le , 
O frai le que se consuele 
C u a n d o pierde el desayuno? 

Ninguno. 
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¿Has visto de cien novelas 
Un» sola r e g a l a r , 
Medic ina s ingular 
Q u e cure el dolor de mue las , 
O cont rovers ia de e s c u e l a s 
Q u e no peque de i m p o r t u n a ? 

Ninguna. 

¿Has vis to j a m a s c a d e t e 
Q u e no t enga su ch iqu i l l a , 
B a r b e r o sin gui ta r r i l la , 
E s p a d a c h í n que no r e t e , 
O letrado que i n t e r p r e t e 
La ley de modo opo r tuno? 

Ninguno. 

¿Has visto be ldad , en fin, 
Q u e sabiendo d i b u j a r , 
Bailar, tañer y c a n t a r , 
Y hab l a r en gr iego y la t ín , 
S e p a a r r eg la r , a u n q u e ruin , 
Un gu i sado por for tuna? 

Ninguna. 

¿Y jóven que no te hab le 
De repúbl ica en E s p a ñ a , 
Desenva inando con s a ñ a 
(Si lo t iene) el corvo sab le , 
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Aunque acaso el miserable 
ignore lo que es tr ibuno? 

Ninguno. 

LETRILLA IV. 

Niñas que leyendo aques to 
Mostrarán ceñudo ei ges to , 

Si las hay: 
Pero que de lo leído 
S a q u e n el f ru to debido, 

A o las hay. 

Niñas pul idas y bel las 
Como el so1 y las es t re l las , 

Sí las hay: 
Pero de tal condicion 
Q u e no tengan presunción . 

No las hay. 

Ninas que á los doce abr i les 
Cuentan las g r ac i a s á miles. 

Si las hay: 
Peno que estén sin su mueble , 
Aunque en edad tan endeble , 

No las hay. 

Niñas que á dos, t r e s y cua t ro 
Les dicen: ' -Yo te idola t ro ," 

Si las hay: 
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P e r o niñas que p o r e s to 
Logren casa rse m a s p r e s t o , 

No las hay. 

Niñas que en la e d a d d e amor 

A todos mues t r an r i go r , 
Sí las hay: 

Mas que de tal e n t r e m e s 
No se a r rep ien tan d e s p u e s , 

No las hay. 

Niñas so l te ras de t r e in t a , 

Y aun de c u a r e n t a y c incuen ta , 
Sí las hay: 

Mas de genios tan es t raños 
Q u e no se qu i t en los años , 

No las hay. 

Niñas cuya neg ra t ez 
Se acerca m u c h o á la pez , 

Sí las hay: 
P e r o tan f r a n c a s y b u e n a s 
Q u e no se l lamen m o r e n a s , 

No las hay. 

Niñas que á un tonto sonríen 

Y de él á so las se r ien, 

Sí las hay: 
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Mas niñas que por el p ron to 
No quieran pi l lar un tonto, 

No las hay. 
LETRILLA V. 

Tú le metiste 
Fraile, mostén: 
Tú lo quisiste, 
Tú te lo ten. 

¡Oh qué desgrac ia 
S e ñ o r a mia! 
C u a n d o lucia 
Con eficacia 
Lleno de grac ia 
T u bello dia; 
C u a n d o en tu ros t ro 
P ú r p u r a y os t ro 
Solo se vía; 
Mil a m a d o r e s 
T e rodeaban , 
Mil t e enviaban 
Ansias y amore s ; 
T ú con r igores 
Los repe l i s te ; 
T ú te re i s te 
De ellos también: 

Tú te metiste 
Fraile mostén. 
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Y hoy q u e tu bel la 
T e z desco lo ra , 
Dulce señora , 
Pér f ida es t re l la ; 
H o y que su hue l la 
Aso lado ra 
Eu tu subl ime 
S e m b l a n t e i m p r i m e 
L a edad t r a i d o r a ; 
Los a m a d o r e s 
H u y e n tu lado; 
Nada ha q u e d a d o ; 
T o d o es r igo res : 
A los f a v o r e s 
Q u e recibis te 
Succe !er viste 
F ie ro de sden : 

Tú lo quisiste, 
Tú te lo tén. 

Voces al viento 
Dabas de gozo 
Viéndote mozo , 
L ib re y e x e n t o : 
Dias sin c u e n t o 
Con a lbo rozo 
P a s a s t e , oh Fab io : 
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Nunca tu labio 
Probó el sollozo: 
Mas luego quiso 
La sue r t e odiosa 
Q u e de una he rmosa 
Vieras el riso. 
¡Ah! fué preciso 
C a r g a r con ella: 
¡Era tan bella!— 
¡Bravo, muy bien! 

Tú te metiste 
Fraile mostcn, 

P e r o los dias 
De b ienandanza , 
L a paz, la ho lganza 
Q u e an tes ten ias , 
T u s alegrías , 
P lace r , bonanza . — 
¿Dónde se han ido? 
E r e s mar ido; 
Lo eres , no es chanza .— 
"¡Mísero padre! 
" ¡Males prol i jos! 
" ¡Vest i r los hijos! 
" ¡Ca lza r la m a d r e ! " — 
V bien, compadre : 
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¿No s u p u s i s t e , 
No preveía te 
T a n t o vaivén? 

Tú lo quisiste, 
Tú te lo den. 

Y tú, Rami ro , 
Q u e en o t ros días 
Fe l i z vivías 
En tu re t i ro : 
T ú (jue el suspi ro 
No conocías; 
Q u e en tu cabana 
De l mar la saña 
Nunca temías : 
¿Por qué has dejado 
P o r los honores 
F u e n t e s y flores, 
B o s q u e s y prado? 
Ver t e e levado 
Necio quis is te , 
Y así c re ís te 
P a s a r l o bien. 

Tú te metiste 
Fraile mostén. 

P e r o la sue r t e 
F a l a z que t an to 
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Gozo y eneanto 
Qu i so o f r ece r t e , 
Con rigor fue r t e 
Cambio' en t re tan to 
La perspect iva : 
L a suer te esquiva 
T e entrega al l lanto. 
¿Quién ¡ay! c r eye ra 
T a l pesadumbre? 
¿Que de la cumbre 
Cae r te hiciera? 
¿Que infiel huyera 
T u lado triste 
La que cre ís te 
Ser tu sosten? 

Tú ¡o quisiste 
Tú te lo ten. 

Ni á tí t ampoco , 
Ju l io quer ido , 
D a r é al olvido 
Mucho ni poco. 
¡Oh Dios, qué loco, 
Mi Ju l io , has sido! 
Con las m u g e r e s , 
¿Quién tus p laceres 
Nunca ha tenido? 
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¿Hubo n inguna 
Q u e res i s t ie ra? 
¿Hubo s iqu ie ra 
T a n solo una? 
¡Oh, qué f o r t u n a ! 
Dichoso fuis te : 
T u y a s h i c i s t e 
C u a n t a s se ven: 

Tú te metiste 
Fraile mostén. 

Mas yo te ruego 
Q u e al fin me d igas : 
T a n t a s a m i g a s 
C o m o h a c e s luego . 
T a n t a s q u e c iego 
Vences y obl igas , 
¿Cuál te lian parado? 
¿Cual te han d e j a d o 
T a n t a s in t r igas? 
¿Por qué a n d a s t u e r t o 
Hoy por la calle? 
¿Por qué en tu tal le 
T a l desconc ie r to? 
Vamos , e s c ie r to : 
¡ Ju l io . . . . ca i s te ! 
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Confiesa el chis te 
De bien á bien. 

Tú lo quisiste 
Tú te lo ten. 

LETRILLA Vi. 

Atención, señores , 
Q u e hoy remonto el vuelo 
Has ta el gran modelo 
De los o radores : 

¡Oh témpora! ¡oh mores! 

¿Veis á Don F e r n a n d o 
Pasear en coche, 
l>e dia, de noche , 
Moviendo, t ronando, 
Kelam pagueando? 
P u e s sabed, compad re s . 
Q u e sus caros padres 
Fueron capadores . 

¡Oh témpora! ¡oh mores! 

¿Veis sobre la puer t a 
Del Señor Don P e d r o 
Por a r m a s un cedro 
Y una cosa muer ta? 
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P u e s es cosa c ie r ta 
Q u e un bolson preñado 
L e parió el condado 
En t r e mil dolores . 

¡Oh témpora! ¡oh mores! 

¿Veis allá aque l sabio 
Sub l ime y profundo, 
Q u e ha pa smado el m u n d o 
Al abr i r su labio? 
P u e s si no es agravio 
Sabed que 110 cena, 
Q u e la panza llena 
Desdice de au to res . 

¡Oh témpora! ¡oh mores! 

¿Veis á aquel que mueve 
Con desden la planta , 
Y á la p lebe e span ta 
Si mira á la plebe? 
P u e s á ella le debe 
E l ser d ipu tado , 
Y haber a lcanzado 
Dest inos y honores . 

i Oh témpora! ¡oh mores! 
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¿Veis la demas ía 

Con que al sexo bel lo 
Hoy o p r i m e el cue l lo 
La caballer ía? 
P u e s sabed que un dia 
P o r una alba mano 
Sal ta ron al l lano 
Cien compe t ido re s . 

¡Oh témpora! ¡oh mores! 

¿Veis allá aquel ente 
Con casaca an t igua , 
P id i endo es tan t igua 
L imosna á la gente? 
P u e s es un val iente 
Q u e sudo' en camp añ a , 
Y con h a m b r e España 
P r e m i a sus sudores 

¡Oh témpora! ¡oh mores! 

¿Veis aquel pob re t e 
!>e doctor g r a d u a d o . 
Tieso y e s t i r ado 
Mas que un matas ie te? 
P u e s es un zoquete 
Q u e sin m a s cauda les 



Q u e l i e s in.l rea les 
<.'¡;arla e n t r e d o c t o r e s . 

¡Oh tcmpora! ¡oh mores! 

¿Veis in fo r tunado 
Kse de l i ncuen t e , 
Camina r dol ien te 
Al fatal tab lado? 
Pites sabed que ha e s t a d o 
C a t o r c e años p r e so , 
M a r c e a n d o el p roceso 
A pasos m a y o r e s . 
¡Oh témpora! ¡oh mores! 

LETRILLA VII. 

Q u e yo le d i g a á Co lasa 
Q u e mi corazón se a b r a s a 
De amoroso f r enes í , 

Eso sí: 
Pero ser en e s t o s d ias 
O t ro segundo Macias 
Y morir como él mur ió , 

Eso no. 

Q u e pasa ra Don B e b í a n 
Donde l i j e el Alcorán 
Por el m a s sab io a l faquí , 

Eso sí: 

Mas tjue siendo una al imaña 
P.ise por docto en España 
Y por s u j e t o de pró, 

Eso no. 

Q u e de ahora en adelante 
En italiano se cante , 
Y a que la moda es a>í. 

Eso 
Mas que reciba placer 
Qu ien no acierta á c o m p r e n d e r 
La parla que T a s s o habló, 

Eso no. 

Q u e ape l l idemos á F r a n c i a 
Cul ta nación en sus tancia 
C o m o dicen por ahí, 

Eso sí: 
Mas que tan necios seamos 
Q u e f ranceses nos haga-nos 
Como mar. l?o s (pie se vo, 

Eso no. 

Q u e vo es tudie diplomacia 
Cual se es tudia verb igrac ia 
El do, sol, re, la, mi, si: 

Eso sí: 
Poro q;.e crea en conciencia 
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Q u e la d ip lomacia es ciencia 
Y maquiavel ismo no, 

Eso no. 

Q u e mire con jus to ceño 
Al clásico que dá sueño, 
Y á su obrilla valadí, 

Eso si: 
Mas que bueno solo c rea 
Lo que románt ico sea, 
O á mí tal me pareció, 

Eso no. 

Q u e yo defienda opiniones 
Con las mejores razones 
Q u e puedan caber en mí, 

Eso sí: 
P e r o ser tan animal 
Q u e a p u e s t e un solo real 
P o r la contra ó por el pró , 

Eso no. 

Q u e si l legare á pecar 
Me e s f u e r c e por remediar 
El yerro que cometí , 

Eso sí: 
Pero t omar un cilicio 
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V lierir sin seso ni juicio 
La carne que Dios me d io , 

Eso no. 

LETRILLA VIH. 

Una p regun ta , 
Doña T e r e s a : 
¿Cuándo meamos 
A la francesa? 

Ya no t enemos 
Cosa que huela 
A españolismo 
De tre inta leguas. 
L i t e ra tu ra , 
Corte , e t iqueta , 
Práct icas , usos, 
T o d o es del Sena. 

¿ Ciii'n)do mea m os 
A la francesa? 

No hay peluquero 
Q u e en gordas letras 
Paris no ponga 
Sobre la puer ta . 

ÍDe P a r i s vienen 
Sas t re s y te las ; 
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N u e s t r a s modis tas 
Son parisienas. 

¿Cuándo meamos 
A ta francesa? 

L o s e s t a m e n t o s 
Se abren y c i e i r an 
Del modo mismo 
Q u e al lá se o b s e r v a . 
T r á m i t e s , pa r l a , 
Dichos, a r e n g a s , 
Nada t e n e m o s 
Q u e h i spano sea . 

¿Cuándo meamos 
A la francesa? 

Gr i t an a l lende : 
"Método, reglas,'" 
Y dá un po r r azo 
Lope de Vega . 
C l a m a d e s o r d e n 
l ia nueva escue la , 
V ¡adiós I n a r e o 
Con s u s comedias ! 

¿Cuándo viramos 
A la francesa? 
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La pobre España , 

De puro vieja , 
Mona parece 
Seirun remeda . 
¿Rie la Francia? 
Re i r es fuerza : 
¿Llora y maldice? 
¡Llanto, ana tema! 

¿Cuándo meamos 
A la francesa? 

A n t e s la gen te 
Gá l i ca e ra 
Mientras vivia 
S o b r e la t ie r ra : 
H o r a de un t i ro 
Se abre la tes ta , 
Y has ta en la t umba 
Ga la se mues t r a . 

¿Cuándo meamos 
A la francesa? 

¡Galomanía, 
C ó m o progresas! 
¡Viva la cul ta 
Gál ica sec ta ' 
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R u e d e la bola , 
Siga la gresca , 
H a s t a que todo 
Gál ico sea . 

¿Cuándo meamos 
A la francesa? 

LETRILLA IX. 

Una, dos, tres 
Cojo es. 

Si J u a n a cayo' con Gil, 
E s que la s edu jo vil: 
Si d e s p u e s cayó con Ji las , 
C e d i ó á la ftierza no mas: 
Y si aun cayó con Antonio, 
E s que c r e y ó en matr imonio . 

Gil, y va una ; 
Blas, y van dos; 
Antonio, y van t res : 

Coja es. 

S e i s á la sota a p u n t é 
Y sota en puerta saqué: 
P o n g o d e s p u e s al cabal lo , 
Y en puerta también le hallo 
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Pongo al rey por ver si ac ier ta , 

Y héte le también en puerta. 
En puerta, y va una; 
En puerta, y van dos; 
En puerta, y van t res : 

Cojo es. 

Vino la const i tución, 
Y no caí, Don R a m ó n : 
Vino el despó t i co esceso , 

Y s iempre t ieso que t ieso: 
Sobrevino el e s ta tu to , 

Y el mi smo empleo d i s f ru to . 
Cortes, y va una; 
Fernando, y van dos; 
Cristina, y van t res : 

Cojo es. 

¡Qué casual idad, Elisa! 
A m a d e o es t aba en misa: 
Voy por la t a r d e al paseo 
¡También es t aba Amadeo! 
Al baile despues me f u i . . . . 
¡Qué diablo! también allí. 

A misa, y va una ; 
Al Prado, y van dos; 
A Oriente, y va« t res : 

Cojo es. 
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/.Quién te rega ló el matitou 

Mi quer ida Concepr io i .? 
—Mi primo.—¿Y aqueste ' i f i ¡e? 
—Mi primo: ¿un te lo tlij<— 
¿Y ese collar tan prec ioso ' 
— Mi primo: ¡qué fastidioso! 

El primo, y va una; 
El primo, v van ilos; 
El primo, y van t r e s : 

Cojo es. 

I.KTRI I.LA X. 

Sig lo diez y nueve, 
vSi e res lo que d icen , 
El diablo le l leve . 

¿Por qué me ha t o cad o 
Nacer en tus dias? 
¿Qué es t re l la , qué hado 
S u f r i r me ha m a n d a d o 
T u s leves impías? 

Siglo diez y nueve, 
El diablo te lleve. 

Posi t ivo en todo , 
f<a ilusión nos robas : 
No conoces m o d o 
F.n da rnos b e o d o 
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Pi - a re s a a r robas . 

Siglo diez y nueve, 
El diablo te lleve. 

¿Qué es la vida h u m a n a , 
Si cruel le qui tas 
La ilusión l iviana, 
La ilusión q u e al lana 
P e n a s infinitas? 

Siglo diez y nueve, 
El diablo te lleve. 

Verdades d e s n u d a s 
T a n solo [trocíanlas: 
Con voces a c u d a s 
La prosa sa ludas , 
i .os versos infamas . 

Siglo diez y nueve, 
El diablo te Heve. 

T u t ea t ro sigo, 
T u tea t ro veo, 
V en él te maldigo, 
Al ver sin cas t igo 
El crimen mas feo. 

Siglo diez y nueve, 
El diablo te lleve. 
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R o m pis te ea l l enas 

Q u e el gen io o p r i m í a n , 

Y el g u s t o b a r r e n a s , 
Y l eyes c o n d e n a s 
Q u e n u n c a var ían . 

Siglo diez y nueve, 
El diablo te lleve. 

E n é r g i c o eres , 
O ser lo d e s e a s ; 

Y es bien te m o d e r e s , 
Q u e m a t a s , no h i e r e s ; 
No a lumbras , h u m e a s . 

Siglo diez y nueve, 
El diablo te lleve. 

B r u s c o sa l to d is te , 
Mi q u e r i d o s ig lo : 
E a va l l a r o m p i s t e , 
Y á f u e r de ser t r i s t e 
P a r e c e s v e s t i g l o . 

Siglo diez y nueve, 
El diablo te lleve. 

LETRILLA XI. 

H e vis to c a r a s he rmosa 
J u a n i t a , p o r mi fo r tuna ; 
M a s cua l la t u y a , n inguna 
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He visto bel los o jue los . 

Dulce re í r , g r a t o hablar , 
Y un m o d o tal J e mirar 
Q u e p u e d e c a u s a r mil celos; 
Y una risa d e los cíelos 
He visto g r a t a , o p o r t u n a ; 

Mus cual ta luya, ninguna. 

He visto c o m o se a t reve 
A c o m p e t i r un cabel lo 
€ o n el del sol en lo helio: 
He vis to pié b lanco y breve, 
Y una tez c o m o la nieve 
Sin s o m b r a o' a r r u g a a l g u n a : 

Mas cual la tuya, ninguna. 

He vis to g ran gen t i l eza 
En el t añe r y el can ta r . 
Vestir , c o s e r y bordar; 

Y en la danza l igereza , 
Y en el d i b u j o f r anqueza 
Q u e á la e x a c t i t u d se aduna 

Mas cual la tuya, ninguna. 

He visto m a n o s h e r m o s a s 
H e vis to senos tu rgen tes , 
He visto m e n u d o s dientes, 
He vis to bocas graciosas 
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Y c i n t u r a , en t re o t r a s cosas , 
Del t e m p l o de amor c o l u m n a : 

Mas cual la tuya, ninguna. 

Y h e vis to g r a c i a esce len te 
P a r a l l a m a r al cor te jo , 
Gent i l h o m b r e y n a d a v ie jo , 
C u a n d o el mar ido es tá a u s e n t e ; 

Y o-racia en o r n a r su f r e n t e 
Con los c u e r n o s de la luna : 

Mas cual la tuya, ninguna. 

LETRILLA XII-

E s t a m a ñ a n a 

Vi á D o n R a m ó n . — 

¿Aquel p e d a n t e 

T a n hab lador? 

Música , l eyes , 
A r m a s , b lasón , 
T o d o lo sabe 
Don A m a d o r . 
Dos m e s e s hace 
Q u e el ta l señor 
De es tud ia r t an to 
Casi cegó'. 

¿Aquel pedante 
Tan hablador? 
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D o n H e m e t e r i o 

De Verdejo 's 
El que h a b i t a b a 
J u n t o al r incón, 
El o t ro dia 
S e nos l levo 
Aque l l a plaza 
De opos ic ion . 

¿Aquel pedante 
Tan hablador? 

Don A g a p i t o 
El de O le ron , 
E s el m a s sabio 
Q u e se ha l l a hoy , 

Y el mes pasado 
Se g r a d u ó 
De l icenciado 
Y de d o c t o r . 

¿Aquel pedante 
Tan hablador? 

El p a d r e Pedro 
D e San Antón , 
E n la t r i buna 
H o y de fend ió 
Una difícil 
P ropos i c ion , 
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Y en todo el r a t o 
No se t u r b o . 

¿Aquel pedante 
Tan hablador} 

T a m p o c o es r a n a 
Don Sa lvador . 
¡Qué ta lentazo! 
¡Que; cabezón! 
¡Con epié energía-. 
Con qué v igor 
Hace al gobierno-
lai oposicion* 

¿Aquel pedante 
Tan hablador? 

LETRILLA XIII . 

Ef, BAJ«. \ IlOUA.VrSí O-

¡Cbiton! que t e m p l o el bajony 
Y qu ie ro ve r la e s téns ion 
Del moderno d i a p a s ó n : 

¡Mal-di-cion!l! 
;.Solo t r e s las no t a s son? 
P u e s chi ton y m a s cbi ton, 
Q u e me a t r evo á una canción-

¡Maldición!. 
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Nadie me a r r u g u e las cejas , 

Ni me relate conse j a s 
De consonanc ias añe j a s 

Q u e a d o r m e c e n las orejas*. 

El a n t i g u o diapasón 
No t iene c o m p a r a c i ó n 
Con la m o d e r n a invención 
Del románt ico ba jón . 

¡Maldición! 

Q u e d e pa ra el s iglo nono 
Aquel hab la r y aque l tono 
T a n du lce y tan monotóno , 
P rop ia invención de algún mono: 

P a r a hab l a r á la razón 
Y al humano corazon, 
Nada es c o m p a r a b l e al SOK 
Del románt ico b a j ó n . 

¡Maldición! 

La decan t ada armonía 
De la an t igua poesía 
Q u e d e g rac ias se atavía. 
Ya no se est i la en el dia: 

O t r o s ya los t iempos son-: 
Ot ra ha de se r con razón 



La moderna entonación ' 
|)«1 romántico b a j ó n . 

¡.Maldición! 

Queden para el clasiquili 'o 
El pastor i l ca rami l lo , 

Y la rosa y el tomillo, 
Y la llor, y el ce f i r i l l e : 

( jasa . . . . brisa.. . . tul . . . . c.respor* 
Esas nues t ras voces son, 
La mazowrka , el r i godon 
i>el románt ico b a j ó n . 

¡Maldición! 

La melif lua consonanc ia 
Huele y a de p u r o r a n c i a , 
V aun por eso 110 h a y e s t a n c i a 
Q u e no se d e s t e t e en F ranc i a . 

¡Prosa! ¡prosa! t a l e s son 
Los d r a m a s de esa nac ión ; 
Pal el canto, en conc lus ión , 
» e l románt ico b a j ó n . 

¡Maldicim\ 

P e r o el verso h a l a g a al í inr 
Lo monótono , lo r u i n , 
En segui r un r e t i n t i n 
Desde el p r inc ip io h a s t a el íinr 
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Un met ro en cada reng lón 

Es ya otra cosa, o t ro don, 
Otra solfa o t r a invención 
Del románt ico ba jón . 

¡Maldición! 

Q u e d e la m o r a l i d a d 
P a r a la pasada e d a d ; 
Q u e á noso t ros en ve rdad 
Nos cupo o t ra soc iedad : 

Borgia. . . . Antony. . . . Mar ión . 
Los t ipos del a r t e son, 
La acabada creac ión 
Del románt ico b a j ó n . 

¡Maldición! 

Eso de ver un m a l v a d o 
J u s t a m e n t e cas t igado , 
Y un inocente p r e m i a d o , 
¡Es tan frió y t an pesado! 

El crimen con ga l a rdón 
Es mas bonito, es lección 
E n que m a s r e s a l t a el son 
Del románt ico b a j ó n . 

¡Maldición! 

¿No es c u a d r o sub l ime ver 

R e t r a t a d a la m u g e r 
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C o m o no lo puede ser 
Ni aun el mi smo Luc i f e r? 

Y ve r pintado al varón 
C u a l los d iablos n o lo son, 
¿No es el m e j o r figurón 
Del románt ico b a j ó n ? 

¡Maldición.' 

¿Y a q u e l p in tar la impudenc ia 
Femen i l con t a l l icencia , 
Q u e solo f a l t a en conciencia 
Q u e pá ra á n u e s t r a presencia? 

¿Y aquel cae r el te lón 
C a n t a n d o el k i r i e eleison, 
Al compás , c o m o e s razón, 
De l románt ico b a j ó n ? 

¡Maldición! 

¿Y aquel p i n t a r á la hez 
De la canal la soez , 
Beb iendo s a n g r e t a l vez 
(.'orno vino de J e r e z ? 

¿Y aquel finar la función 
C o n la sabida canc ión , 
Q u e es el q u i d del d iapasón . 
Del románt ico b a j ó n , 

Maldición y maldición. 
Y cien v e c e s maldición1 
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Acabemos la canción. 

¡Ay qué d iaból ico son! 

¡Maldito sea mil veces 
El r o m á n t i c o bajón!!!!!!! 

LETRILLA XIV. 

RI, RIfiOBIS.IIO CLASICO. 

¿Conque mi letri l la es ruin 
Desde la cruz á la fecha? 
¡Ay qué m a n g a tan e s t r echa 
T i e n e el señor clasiquin! 

En c ier to l ibro de p ró 
Cier to c lás ico escr ibió , 
Q u e solo ex is te un p o e m a 
Q u e p u e d a serv i r de tema, 
O c u a n d o mas , dos y medio 
Q u e no desp ie r t en el tedio; 
Aquel los en g r i ego , y és te , 
Si no m e engaño, en latin: 

¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 

Y dice t ambién el tal , 
Q u e no hay poema caba l 
Si se desvía de H o m e r o 
E n una coma , en un cero, 



E n un áp ice t a n solo; 
Y que es m a l d i t o de Apolo 
P o e t a que no le imi t a 
Desde el p r inc ip io has t a el fin: 

¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 

Y h a b l a n d o de poesía , 
Dice t a m b i é n q u e en el día 
No es pos ib le en buena lóg ica 
Sino g r i e g a y mi to lóg ica , 
Y que es d e b e r del cr is t iano 
H a c e r s e g r i e g o y romano , 
Y' mas en c u l t o tan bello 
Como el q u e en R o m a dió fin: 

¡Ay qué manga tan estrecha 

Tiene el señor clasiquin! 

Deja r á J o v e y Egis to 
P o r s e g u i r á J e s u c r i s t o , 
¡Es tan p r o s a i c o y vulgar'. 
Y a d e m a s ¿cómo n o m b r a r , 

P o n g o p o r c a s o , á María , 
C u a n d o H o m e r o no lo hac ia , 
Ni ser b u e n o en cas te l l ano 

Lo que n o lo fué en latín? 
¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 
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¿Y aquel e sc r i t o r de f a m a 

Que dá las l eyes del d r a m a , 
Y habla del m a c h o cabrío? 
(No es H o r a c i o , señor mió, 
Q u e es un clásico f rancés 
A quien llevan por los p iés 

H o y los de Francia . . . ) y , claudatur, 
Parén tes i s ma tach ín . 

¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 

H o r a c i o se contentó 
(Aunque acaso dormitó) 
Con m a r c a r los cinco ac tos 
Como l ímites e x a c t o s 
Del d r amá t i co Ínteres : 
P e r o el clásico f r a n c é s 
H a b l ó de tiempo y lugar, 

Y es cur ioso el re t in t ín . 
¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 

E s sabido, y va formal , 
Q u e es un p e c a d o mor ta l 
Q u e no m e r e c e pe rdón 
D a r al d r a m a duración 
Q u e e sceda el cu r so de un día, 
( Inc lusa la noche f r ía) 



O l i o pa rén tes i s va, 
Mus s i rve de nota al fin. 

¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 

¿Qué d r a m a t i e n e v i r tud 
Sin ve-ro-si-mi li-tiid? 
(¡Vaya un vocablo p e r v e r s o 
P a r a enca jona r lo en verso!) 
P o r lo mismo, m e j o r f u e r a 
Q u e en duración no e s c e d i e r a 
De la re-pre sen-la-cion. 
(Ot ro vocablo ruin.) 

¡Ay qué manga tan estrecha 

Tiene el señor clasiquin! 

V todo debe p a s a r 
En un sitio, en un lugar, 
Sin que se m u d e la e scena 
Ni aun cuando la orquesta suena; 
P u e s si no, c u a l q u i e r (liria: 
" S i n m o v e r m e yo , á fé mia, 
"¿Quién d iablos m e ha t r a s l adad . 
" D e la p laza al c amar ín?" 

¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 
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V a u n q u e ¿e cae la objecion 

('on solo ver el telón, 
La desvanecen a lgunos 
Diciendo m u y opor tunos . 
Que bien se podrá m u d a r 
En ent reac to el l uga r . 
Si la mutac ión se hace 
E n l imi tado confín. 

¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 

P e r o el a p u r o ter r ib le 
Es, que no hay d r a m a posible 
Si se s igue de pe á pa 
T o d o lo que escr i to va. 
¡Paciencia! m e j o r deseo 
Ver c e r r ad o el coliseo, 
Q u e no cada dia un d rama 
Si d i sc repa en una crin. 

¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 

Mas dejemos, m u s a mia, 
Es ta canción, que o t ro dia 
L a pod rémos con t inuar ; 
Q u e es la rgo de re la ta r 
Lo que h a s t a ahora se ha escrito, 
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Y ser pesado es de l i to 
De leso gr iego y la t in . 

¡Ay qué manga tan estrecha 
Tiene el señor clasiquin! 

LETRILLA XV. 

Hete la j u s t i c i a 
Q u e los h o m b r e s han: 
T ú lo debes , P e d r o ; 
Págalo tú , J u a n . 

Aquel pobree i l lo 
Q u e á Melil la va, 
Por una pendenc ia 
De poca en t idad , 
Sin cos tas y l ibre 
Sal iera á p a s e a r , 
A no persegu i r le 
Su es t re l la f a t a l : 

P e r o e l j u e z e s t a b a !, 

Hecho un Sa tanás , 
Y e n á l g u i e n s u m u r r i a 

Debió d e s c a r g a r . 
Tú lo debes, Pedro, 
Fágalo tú, Juan. 

El otro mar ido 

De té t r ica faz 
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T a m b i é n t iene mur r i a 

Y h u m o r infernal . 
¿Veis c ó m o apor rea 
Su ca ra mi tad , 
G a r r o t a z o viene. 
G a r r o t a z o va? 
¿Qué ha de hacer? el pobre 
Viene de jugar , 
Y perdió en la banca 
T o d o su cauda l . 

Tú lo debes, Pedro; 
Paga/o tú, Juan. 

¿Y el señor ministro? 
¡Qué fa ta l idad! 
Una c a r a t iene 
Q u e p a r e c e ag raz . 
O c h o dias hace 
Q u e audienc ia no dá , 
Ni d e s p a c h a un solo 
T r i s t e memor i a l . 
Ya se ve, el congreso 
En su cont ra está. . . . 
P i e r d e votaciones. . . . 
¿Cómo despacha r? 

Tú lo debes, Pedro; 
Págalo tú, Juan. 
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T e n g a us ted pac ienc ia , 
TÍO Nico lás , 

Q u e a u n q u e 110 es m u y jus to , 
L e vamos á a h o r c a r . 
E l diablo del p u e b l o 
No nos deja en paz , 
Y gri ta . . . . y a l g u n o 
Lo debe p a g a r . 
Usted. . . . y a lo veo.. . . 
P e r o los d e m á s 
Son gordos. . . . y ricos.. . . 
Y en fin.... claro está 

Q«e lo debe Pedro, 
Y lo paga Juan. 

LETRILLA XVI. 

¿Quieres , J u a n , p a s a r a legre 
Es ta vida miserable , 
Dominando a todo el m u n d o , 
Sin q u e te domine nadie? 

Ponte fraile. 

¿Quie res a l c a n z a r la dicha 
De que t u s d e b i l i d a d e s 
T o d o el m u n d o las ignore , 
O a u n q u e las sepa , las calle? 

Ponte fraile. 
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¿Quie res t ene r por divisa 
La pob reza miserable , 
T e n i e n d o seguro el pan 
Y sa t i s fecho el gaznate? 

Ponte fraile. 

¿Quie res que la p l ebe a b s o r t a 
T e san t i f ique y ensa lce , 
M i e n t r a s tú de ella te r ias , 

Y la f a sc ine s y engañes? 
Ponte fraile. 

¿Quie res que por un desl iz 
De un convento te s e p a r e n 
P a r a t r a s l ada r t e á o t ro 
Donde estés me jo r que antes? 

Ponte fraile. 

¿ Q u i e r e s r eun i r en uno 
Pr iv i leg ios de m a g n a t e , 
In t r igas de pa lac iego , 
Y h u m o r de a l eg re es tudian te? 

Ponte fraile. 

LETRILLA XVII. 

A u n q u e no es inc ier ta 
Mi i gno ianc i a m u c h a , 
El pueb lo me escucha * 
Con la boca ab ie r t a . 
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Un d r a m a he compues to 
A t r o z , e s p a n t o s o , 
Inmora l , od ioso , 
Pesado y m o l e s t o : 
En tablas lo he p u e s t o 
Con ve las y cirios, 
P o r q u e sus de l i r ios 
El público adv ie r t a , 

Y el pueblo lo escucha 
Con la boca abierta. 

Ayer en corr i l lo 
H a b l é del E s t a d o 
Con tal d e s e n f a d o 
Q u e e ra gus to oillo; 
Y a u n q u e soy un pillo 
Q u e vivo de abusos , 
A pér f idos u sos 
Dec la ro r e y e r t a ; 

Y el pueblo me escucha 
Coa la boca abierta. 

Allá en el conven to 
Un t i empo fe l ice 
T r a v e s u r a s h ice 
Q u e a h o r a r.o cuento: 
Con h ó r r i d o acento 
C e r r a b a no obs t an t e 
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A carne a r r o g a n t e 
Del cielo la p u e r t a ; 

Y el pueblo me oia 
Con la boca abierta. 

T o d o el mundo sabe , 
Sin h a c e r m e agravio , 
Q u e tengo de sabio 
Lo que un a rqu i t rave ; 
Sen tenc ioso y g rave 
Hab lo á pesar de eso, 
Con tan buen suceso 

Y v i r tud tan cier ta , 
Que el pueblo me escucha 
Con la boca abierta. 

R u e d e , pues , la bola , 
Ya que la reeeta 
Es l levar c a r e t a , 
O t a p a r la cola : 
Mucho de paro la , 
Grande h ipocres ía , 

Y fa r sa , y fol ia , 
F u e r z a es que divier ta ; 

Fuerza es que me escuche 
Con la boca abierta. 
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LETRILLA XVIII. 

Mal por mal , 

Mas vale es ta r ger ingado 

Q u e no á medio ger ingar . 

C u a n d o veo á mi R u p e r t a 
Del b r a z o con un galan, 
Q u e ella d ice ser su primo. 
Y yo digo que Caifas , 
E s c l a m o : R u p e r t a mia, 
P o r Dios te lo pido ya.... 
Si has comenzado á engañarme , 
Acábame de engañar . 

Mal por mal, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 
Los que hab lan de medianía 

M e hacen reír o rab iar , 
Q u e en ma te r i a de pesares 
L a median ía es fa ta l : 
C i ego med iano es un tuer to , 
Y ser ciego vale mas 
Q u e no mi ra r por un ojo 
T a n t o p icaro con f rac . 

Mal por mal, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 
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Ver un e x - r e y con su co r t e 

T r a t a d o de ma je s t ad , 
Risa , compas ion y t ed io 
A un mismo t i empo m e dá. 
¿No le es ta r ía m e j o r 
H a c e r s e par t icu la r , 
Q u e se r rey y no se r rey 
Ni poder ser lo j amas? 

Mal por mal, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 

Antaño es tuve tull ido 
Sin poderme m e n e a r , 

Y la gen te se dolia 
Y me ten ia p iedad . 
O ñ o me encuentro cojo O 
P o r re l iquia de mi mal , 
Y la gente , y el demonio, 
Se l ien de v e r m e a n d a r . 

Mal por mal, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 

El t r ibunal ha pe lado 
A mi amigo Vi tor ian , 
Y yo por de sg rac i a es toy 
En manos del t r ibunal . 
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Vitoria» quedó en camisa , 
Y yo no sé ad iv inar 
Si en cueros me queda ré , 
O la piel me qu i ta rán . 

Mal por vial, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 
Pueblos hay en la nación 

Q u e ya no t ienen que dar , 

Y el in tenden te y la g u e r r a 
P o r fin los d e j a n en paz: 
O t r o s pueb los han quedado 
Q u e el qui lo sudando es tán, 
Mien t ras t ienen un ma jue lo 
Y un mise rab le real . 

Mal por mal, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 

L a revolución maldi ta 
En Franc ia ha pasado ya , 
Y sabe á qué s e r educen 
Los cada lsos y el puñal . 
El la á lo m e n o s descansa 
P a s a d a la t e m p e s t a d , 

Y nosot ros n o s ha l lamos 
E n medio del h u r a c a n . 
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Mal por mal, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 

Desd icha , si l ias de venir , 
Ven luego por ca r idad , 
Q u e el sus to u n a vez pasado 
E s susto que cuelga a t ras . 
L a ince r t idumbre es cruel , 

Y desd ichas e s p e r a r 
E s padecer de a n t e m a n o 
Doble t o r m e n t o y a fan . 

Mal por mal, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 

En m a t e r i a de pobreza , 
Aunque terr ible pesar , 
Mas vale ser p o b r e en te ro 
Q u e ser pobre una mi tad . 
El pobre pide l imosna, 

Y el med io pobre , en su afan, 
Fa l t ándo le que comer 
T i e n e que vestir de f r a c . 

Mal por mal, 
Mas vale estar geringado 
Que no á medio geringar. 



LETRILLA XIX. 

G e n t e q u e parece san ta 
Y es p e o r que Belcebú, 
A l g u n a conozco yo, 
Y a l g u n a conoces tú. 

M a g n a t e s que a r r a s t r an coche 
Y a s o m b r a n la mul t i tud , 
Con m a s enredos y t r a m p a s 
Q u e i n v e n t a r puede un tahúr : 

Algunos conozco yo, 
Y algunos conoces tú. 

Cle r igu i l lo s de por vida 
Q u e a p e n a s saben la qú, 
Y que e n t i e n d e n de latin 
Lo m i s m o que el abedul ; 

Algunos conozco yo, 
V" algunos conoces tú. 

H o m b r e s que se dan ta m a n o 
Y br indan á su sa lud, 
S i endo a m i g o s en t re sí 
C o m o Dav id y Saúl ; 

Algunos conozco yo, 
Y algunos conoces tú. 
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C a b a l l e r o s con e s p u e l a s 

De brillo nada común , 
Sin tener un mal cabal lo . 
A no mon ta r en baú l ; 

Algunos conozco yo, 

Y algunos conoces tú. 

Magis t r ados que se j a c t a n 
De inf lexible rec t i tud , 
Y al r ico le dan aud ienc ia 
Y al pobre dicen abu r ; 

Algunos conozco yo. 
Y algunos conoces tú. 

Pa t r io t a s en cuyo pecho 
Se ve bri l lar u n a cruz, 
Al mismo precio adqu i r i da 
Q u e les cues ta el paño azul; 

Algunos conozco yo, 

Y algunos conoces tú. 

Magna tes y r i cos -homes 
En toda su pleni tud, 
Q u e es tán en el c a n d e i e r o 

Y dan mal ís ima luz; 
Algunos conozco yo, 

1' algunos conoces tú. 
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Cobardes que desaf ian, 

P i l los que enseñan v i r tud , 
Y doc to res que colocan 
A Dinamarca en el Sur , 

Algunos conozco yo, 

Y alo-unos conoces tú. o 

LETRILLA XX. 

P e d r o t iene u n a c r iada 
•Que le c o m p r a y no le sisa-

¡A¡j qué risa! 

T o d o el m u n d o es sabedor , 

Y fija not ic ia t i ene 
De que la s e ñ o r a I r e n e 
E s ya señora m a y o r : 
C u a n d o a lgún p r e g u n t a d o r 
L e p r e g u n t a por su edad , 
R e s p o n d e con s e r i e d a d 
Q u e en los ve in t ic inco f r i sa . 

¡Ay qué risa! 

Ayer t a r d e en el j a rd ín 
Y d e s p u e s e n el paseo , 
Luc ia Don A m a d e o 
Su rico camisol in: 
Un m u c h a c h u e l o ruin 
Se lo arranco' descortés , 
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Y á lo que se vió d e s p u e s 
Iba el pobre sin camisa. 

¡Ay que risa! 

El viejo que veis allí 
T a n e n a m o r a d o es, 
Q u e es tá e n a m o r a n d o á tres.. 

Y es m u y quer ido otrosí . 
Un día su l is ta vi, 

O sea cuen ta y razón . 
Y comenzaba : Un doblon 
Por dar un beso á Narcisa 

¡Ay qué risa! 

El o t ro joven que allá 
Con J u a n i l l a está j u g a n d o , 
Va é ver la de vez en c u a n d o , 
Y m a s que á verla quizá : 
El mancebo (claro está) 
L a t iene un amor horrendo. 
Y su m a d r e es tá c reyendo 
Q u e ha de oir le can ta r misa, 

¡Ay qué risa! 

La pobrec i l l a P i l a r 
H a c e diez años c a b a l e s 
Q u e con sudores mortales-
Rab iando e s t á por c a s a r : 
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Ayer t a r d e le fué á h a b l a r 
Antonio d e m a t r i m o n i o , 
Y el la m i r a n d o al A n t o n i o 
S e le m o s t r a b a i n d e c i s a 

¡Ay qué risa! 

Al b a b i e c a Don Ju l i án 
C u a l q u i e r a le h a r á c r e e r 
Q u e no e n g a ñ a el m e r c a d e t , 
•Que no h a y min i s t ro p a t a n . 
A y e r n o c h e -en el z a g u a n 
Vio' un r u b i o con u n a rub ia , 
Y c r e y ó q u e por la l l u v i a 
S e en t r a ron allí de p r i sa . 

¡Ay qué risa! 

LETRILLA XXL 

•¡ A R R E B U R R O ! 

I l o y q u e v a m o s , 
M u s a ó Muso , 
T ú en tu a sno , 
Y o en mi ruc io . 
E n t o n e m o s 
A q u e l d ú o 
M e d i o t r i s t e , 
M e d i o bufo , 
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Q u e tu i n g e n i o 
M e c o m p u s o : 

¡Arre, burro!' 

P u e b l o l l a m a n 
H o y a l g u n o s 
Al q u e o t r o s 
Dicen vulgo> 
Yo, s e ñ o r e s , 
N o d i s p u t o 
S o b r e nombres-
T a n o s c u r o s . 

¡Arre, burro* 

S o b e r a n o 
Y a b s o l u t o 
L e i n t i t u l a n 
S u s t r i b u n o s : 
Y o no veo 

Ni d e s c u b r o 
S e m e j a n t e s 

At r ibu tos . . 
¡Arre, burroi 

Solo veo 
S u s a p u r o s , 
S u s pesares-

Y su lu to . 



Unas v e c e s 
G r i t a m u c h o , 
Y o t r a s ea l l a 
C o m o un p o t o : 
G r i t e ó cal le 
S i e m p r e es uno , 
S i e m p r e ton to , 
S i e m p r e v u l g o . 

¡Arre, burro! 

D e t e s t a n d o 
T o d o y u g o , 
M u d a a l b a r d a s 
A m e n u d o ; 
Y ent re t a n t o , 
Moro o tu rco , 
l ie ge r inga 
T o d o el m u n d o . 

¡Arre, burro! 
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Abat ido , 
P o b r e , m u s t i o , 
Nunca sale 
De in for tun ios . 

¡Arre, burro! 

D e s d i c h a d o 

Si un t i rano 
Fué sañudo 
S u ar r ie ro 
F u r i b u n d o , 
Hoy le montan 
C u a t r o tunos , 
Y él los l leva 
-Que e s un gusto. 

¡Arre, burro! 

LETRILLA XXII. 
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"No lo es menos 
S iendo eul to: 
Sus b ramidos 
Son tan nulos 
'Cual del asno 
ÍÍOS rebuznos . 

¡Arre, burro! 

"Pregunto: ¿Quién es peor? 
¿La enfermedad ó el doctor 

Malos e s t aban los hombres , 
Y tan malos , vive Dios , 
•Que su dolencia c a u s a b a 
V e r d a d e r a compas ion : 
E l s i s lo mas ade lan te 
De c u r a r í a s se encargó,; 
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P e r o la cura fué tal 
Q u e p r e g u n t o y con razón. 

¿Quién es peor? 
¿La enfermedad ó el docí'orl 

A n t e s cre ían las gen tes . 
Fasc inadas del e r ror 
En t r a sgos , duendes y brujas,-
Vampiros , y qué sé yo: . 
A g o r a las i lumina 
L a luz de la i lustración 

Y es su d ivisa la duda 
Y el p i r ronismo su Dios. 

¿Quién, es-peor'/ 
¿La enfermedad 6 el doctor*• 

P r e o c u p a c i o n e s fue ron 
L a s de la e d a d q u e p a s ó ; 
Pe ro p reocupac iones 
Nac idas del corazón: 
Los f a n t a s m a s que á nosotros 
Nos c e r c a n en de r redor , 
Hi jos , p a r a m e n g u a nues t ra , 
De la in te l igenc ia son-

¿Quién es peor? 
¿La enfermedad ó el doctor:¡ 
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E l despo t i smo i n h u m a n o 

Los h o m b r e s encadenó , 
Y en su nec ia e s tup idez 
B e n d e c í a n la o p r e s i o n : 
VI despo t i smo m a s t a rde 
La*anarquía succedió; 

A un t i rano cien t r ibunos , 

A un r ey la p lebe f e roz . 

¿Quién es peor? 

¿La enfermedad 6 el doctor? 

Nues t ros abue lo s decían 
Q,ue daba vue l t a s el sol, 

Y en sus vue l tas adoraban 
L a P r o v i d e n c i a de Dios: 
H o y negamos uno y ot ro , 
Y el gran as t ro en conclusion 
De magní f ica l u m b r e r a 

Se ha conver t ido en farol . 

¿ Quién es peor? 

¿La enfermedad ó el doctor? 

I n h u m a n o s y fe roces 
L o s h o m b r e s en s u rencor , 
-Se ases inaban un d ia 
P r o c l a m a n d o rel igion: 
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E s p a n t a d o s de e s a l id 
L a mi ra ron con h o r r o r , 
Y d e s p u e s se a s e s i n a r o n 
E n n o m b r e de la razón . 

¿Quién es peor? 

¿La enfermedad ó el doctor ' 

Mient ras la e spec i e p ros iga 
(•orno ha s e g u i d o h a s t a hoy. 
O s c i l a n d o sin c e s a r 
D e un e r r o r en o t r o e r r o r , 
Mi p r e g u n t a i n t e r m i n a b l e 
S e r á s i e m p r e e s t a canc ión , 
E s t e lema, e s t e e s t r iv i l lo . 
R i t o r n e l o , ó qué se yo : 

¿Quién es peor? 

¿La enfermedad ó el doctor? 

JUGUETES 
K « C R I T O S P A R A E L A L B U M I T L ARMONICO, P C E S T O EN Ml'.-lC . 

POR I>. S E B A S T I A N I R A D I E R . 

T. 

E E Y E L L A , 
O'DIOS LOS CRIA Y ELLOS SE JUNTAN 

B e b i d o s h a s t a no m a s 

Sa l ían de la t a b e r n a 
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C o l a s y su e s p o s a t i e r n a , 
Q u e b e b e m a s q u e Co lás . 

¿Dónde vas? 
D e c í a la e s p o s a a m a n t e : 
No te c a i g a s po r d e l a n t e , 
Q u e vas p e r d i e n d o el c o m p á s . 

Y él r ep l ica : 
T e n t e c o m o p u e d a s , ch ica ; 
No te c a i g a s por d e t r a s . 

El ma r ido dio' un va ivén 

Y a n d u v o b a m b a l e a n d o , 

M i e n t r a s e l la c o l u m p i a n d o 

I b a su c u e r p o t a m b i é n . — 
¡Ay mi bien! 

¡ Q u é t ropezon tan te r r ib le ! 
E s t e p i so es i n su f r i b l e : 
No m e r e m p u j e s po r Dios . 

V e n g a el b r a z o , 

Y si d a m o s un p o r r a z o , 
O a e r é m o s j u n t o s los dos . 

C o l a s a qu i so a d o p t a r 

L a o c u r r e n c i a p e r e g r i n a , 

M a s t r o p e z ó en una e squ ina 

Y no lo p u d o l o g r a r . — 
¡Ay qué azar! 
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E s p e r a un poco , m a r i d o , 
Q u e c r eo q u e me he ca ido : 
Ven á l e v a n t a r m e , v e n . — 

¡ A y Col asa l 

Yo no sé lo q u e me pasa, . 
Y m e h e ca ido t a m b i é n . 

¿Con qué te h a s caido?—Sír 

Q u i s e a g a r r a r m e á la e s q u i n a , 
Y se r e t i r ó la endina. . . . 

Y t o d a l a r g a caí — 
P u e s á mí 

N o m e la p a s a ninguno-. 

E l a lbañi l es un tuno . 

Y m e t e n g o d e vengar . 

•No h a y remed io ! 

H a p u e s t o l a casa e n m e d i o 

P a r a h a c e r m e t r o p e z a r . 

Así e s tuv i e ron los d o s 

Ocho m i n u t o s cumpl idos , 

H a s t a q u e d a r s e d o r m i d o s 

Con t o d a la p a z de Dios . 

¡Hoy qué tos! 

Dijo C o l a s á la a u r o r a : 

V a m o s , m u g e r , que y a es h o r a 

De vo lve r á r e f r e s c a r . — 
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Y se a l z a r o n , 
Y a m b o s j u n t o s se m a r c h a r o n 
L a p a l a b r a á r e m o j a r . 

I I . 

EJL E S T U D I A N T E D E T U N A . 

Con un m a n t e o r a i d o 
C u a l v e n e r a b l e a n t i g u a l l a , 

Y con t r i corn io en b a t a l l a 
D e mil picos g u a r n e c i d o , 
XJn e s t u d i a n t e , s e g u i d o 
De d o s c o m p a ñ e r o s m a s , 
D e la g u i t a r r a al c o m p á s 
E n t o n a b a e s t a c a n c i ó n ; 
Q u e los e s t u d i a n t e s son 
P e o r e s q u e B a r r a b á s : 

¡Viva la g r e s c a ! 
¡Viva la t u n a ! 
C o r r i e n d o el m u n d o 
S e h a c e f o r t u n a . 
¡ G u á r d a t e , B r u n a ! 
¡ G u á r d a t e , Inés ! 
M i r a q u e s o m o s 
T u n o s los t r e s . 

L a s c o n v u l s i o n e s de E u r o p a 

E n s u s f u r o r e s v i o l e n t o s 
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Dieron fin con los conven tos 
D o n d e nos d a b a n la sopa : 
I ba todo v iento en popa , 

Y quiso fo r tuna ruin 
A c a b a r con el l a t in ; 
Mas r.o es cosa de a p u r a r 
Mien t r a s s e p a m o s r a s c a r 
L a ba r r i ga á un violin. 

¡Viva el t r icorniol 
¡Viva el m a n t e o ! 
¡Viva la z a m b r a ! 
¡Viva el j a leo! 
¡Ay qué meneo! 
Guá rda t e , Inés : 
Mira que s o m o s 
T u n o s los t r e s . 

En vez de se r un p a n a r r a 

Y de servir á un cua lqu ie ra , 
H a g o sonar la p a n d e r a 
Al compás de la g u i t a r r a : 
Murc ia , Gal ic ia , N a v a r r a , 
Cuenca , T o l e d o , A r a g ó n , 
T o d a E s p a ñ a en conclus ión 
P iensa incesan te c o r r e r 
Qu ien min i s t ro p u e d e ser, 
Aunque h o y e s r n j obreton,. 
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U na l imosna 
P ido á mi B l a s a 
C u a n d o su madre 
Sa le de casa : 
¡Guarda , Colasa! 
¡Guárda te , Inés ! 
Mira que somos 
T u n o s los t r es . 

ADICION 
A LAS A N A C R E O N T I C A S V L E T R I L L A S B A Q U I C A S . 

1. 

¿Veis el f u ro r que a j i t a 
De Júp i t e r el pecho 
C u a n d o de los g i g a n t e s 
Cas t iga el loco intento? 

¿Veis cuál t ruenan y b r a m a n 
Los h u r a c a n e s fieros, 
Mien t r a s él de lo a l to 
Vibra el t r i su lco horrendo? 

P u e s su f u r o r no i g u a l a 
A mi f u r o r inmenso 
C u a n d o á beber me pongo 
Y a g u a en mi vaso encuen t ro . 



II. 

Pequeñas son l a s flores-, 

Y a u n q u e p e q u e ñ a s , aman;. 
P e q u e ñ o el g i lgue r i l l o , 
Y a m o r t ambién le abrasa : 

¿Pues cómo p o r p e q u e ñ o . 
Oh mi que r ida L a u r a , 
D u d a s que s i endo niño 
Ya por tí me ab rasaba? 

I I I . 

No, no m e b e s e s t an to , 
P a s t o r del a l m a raia, 
Ni tu labio a t r e v i d o 
Se ace rque á mi mej i l la . 

Q u e tus a r d i e n t e s besos-
No son, si bien se m i r a , 
Los q u e me dá amorosa 
Mi s imple p a l o m i t a . 

C u a n d o ella inocen te 
E n mis me j i l l a s pic.a, 
Mi pecho no se a b r a s a , 
Y cont igo se a j i t a . 

IV. 

¿Cómo., po ten te Jove , 
I n e r t e es tá tu man:» 
Sin d i spa ra r al p u n t o 
E l venga t ivo rayo? 

L e v á n t a t e , y el m u n d o 
T iemble á tu ceño a i rado; 

C o n m u é v a s e la t i e r r a , 
Y t r ema e l cielo santo . 

Venga mis p e s a d u m b r e s , 
Y muera e l t e m e r a r i o 
Q u e sacr i lego , impío, 
La bo ta me ha qu i t ado . 

V. 

En vano en los des ie r tos 
La t ie rna rosa c rece , 
Si el a l iento y los o jos 
De ella gozar no pueden : 

En vano son tms g rac i a s 
Y tu beldad, I r e n e , 
Si á todos las escondes 
Y nadie las posee . 



VI. 

Es e s t a tua sin v ida , 
Arbol de snudo de h o j a . 
C a m p o sin y e r b a y llores.. 
P r a d o estivo sin s o m b r a , 

F u e g o sin luz, y en s u m a 
F lo r a j ada , inodora , 
L a m u g e r que no a m a 
P r e c i á n d o s e de h e r m o s a . 

VIL 

P u e s yo tengo p a l o m a s , 
Y á tí te fa l tan , F a b i o , 

Y lo que yo no t e n g o , 
T i e n e s tú, que es rebaño: 

Dame , q u e r i d o a m i g o , 
Un corder i l lo en c a m b i o 
De a q u e s t a p a l o m i t a 
Con su pichón n e v a d o . 

Y así la edad de oro 
Fe l i ce s r enovando , 
Imi t emos del h o m b r e 
Los p r i m e r o s c o n t r a t o s ; 
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Mien t ras al mar se fia 

El m e r c a d a n t e insano, 
P o r h o n r a s y gananc ias , 
Y t esoros y cambios . 

V I I I . 

Blanca e s la vaga e s p u m a 
Del a r r o y u e l o claro, 
B l anca la leche y blanca 
T u nieve, invierno cano: 

P e r o mi corder i l lo 
Simple , sencil lo y manso , 
Mas que la e spuma y leche 
Y p u r a nieve es blanco. 

IX. 

¿Ves, g rac ioso C u p i d o , 
Mi s imp le pa lomi ta , 
C a n d o r o s a , inocente , 
I g n o r a n t e y sencilla? 

¿Vesla picar el g r a n o 
Q u e su dueño le br inda, 
Posada sobre el hombro 
Con g r a c i a pe regr ina? 

¿Ves sus pa tas mas rojas 
Q u e el coral que el mar c r ia , 
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Su p i c u e l o g rac ioso , 
S u s d o n o s a s a l i tas? 

P u e s y o la sacr i f ico 
E n tu a l t a r e s te d ia , 
P o r q u e insp i ras mis ve r sos 
C u a n d o ce lebro á Ami ra . 

X . 

C u a n d o s e p a s las l lores 
Q u e c u b r e n el o t e r o , 
Y c u e n t e s las a r e n a s 
De l O c é a n o i n m e n s o ; 

/ 

L a s p l u m a s de l a s ave s , * 

L o s r a y o s del sol bello, 

L o s a s t r o s e s p l e n d e n t e s 

' Q u e br i l lau en el c ie lo 

C u a n d o tan sabia s ea s 
Q u e c u e n t e s todo e s to , 
E n t o n c e s s a b r á s , T o ñ a , 
L o s d e f e c t o s q u e t e n g o . 

XI . 

E n s aña v e n g a t i v a 
A r d i e n d o el p a d r e J o v e , 
A r r e b a t a en su m a n o 
E l r a y o c o n t r a el o rbe . 
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E m b a r g a d o s d e e s p a n t o 

L o s s a c r o s a n t o s d ioses , 
En v a n o le s u p l i c a n 
S e a p i a d e de los h o m b r e s . 

E n e s t o l l ega Vénus , 
Y el dios se s o b r e c o j e ; 
S e r é n a s e , y su t r i u u f o 
C e l e b r a n los a m o r e s . 

TEMA CON VARIACIONES. 

( L E I D O £ X E L L I C E O A R T I S T I C O V L I T E R A R I O . ) 

El sermone opus est modo tristi, sopé jocoso. 

T E M A . 

T r e s c o s a s h a c e n i n s u f r i b l e el l e c h o , 
Y la t e r c e r a m a s , si b ien se a p u r a : 
L a c o m p a ñ í a q u e r e p u g n a el p e c h o ; 
El ans i a d e d o r m i r , si es sin p r o v e c h o ; 

Y g u a r d a r m u c h o t i e m p o u n a p o s t u r a . 

V A R I A C I O N I . 

Allegreto. 

Yo q u e e s t o y ¡ jos t rado 

Sin m e j o r a a l g u n a 

En l e c h o h a r t o p o b r e 

P a r a ser de p l u m a ; 
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Su p i c u e l o g rac ioso , 
S u s d o n o s a s a l i tas? 

P u e s y o la sacr i f ico 
E n tu a l t a r e s te d ia , 
P o r q u e insp i ra s mis ve r sos 
C u a n d o ce lebro á Ami ra . 

X . 

C u a n d o s e p a s las l lores 
Q u e c u b r e n el o t e r o , 
Y c u e n t e s las a r e n a s 
De l O c é a n o i n m e n s o ; 

/ 

L a s p l u m a s de l a s ave s , * 

L o s r a y o s del sol bello, 

L o s a s t r o s e s p l e n d e n t e s 

' Q u e br i l lau en el c ie lo 

C u a n d o tan sabia s ea s 
Q u e c u e n t e s todo e s to , 
E n t o n c e s s a b r á s , T o ñ a , 
L o s d e f e c t o s q u e t e n g o . 

XI . 

E n s aña v e n g a t i v a 
A r d i e n d o el p a d r e J o v e , 
A r r e b a t a en su m a n o 
E l r a y o c o n t r a el o rbe . 

— 189 — 
E m b a r g a d o s d e e s p a n t o 

L o s s a c r o s a n t o s d ioses , 
En v a n o le s u p l i c a n 
S e a p i a d e de los h o m b r e s . 

E n e s t o l l ega Vénus , 
Y el dios se s o b r e c o j e ; 
S e r é n a s e , y su t r i u u f o 
C e l e b r a n los a m o r e s . 

TEMA CON VARIACIONES. 

( L E I D O £ X E L L I C E O A R T I S T I C O V L I T E R A R I O . ) 

El sermone opus est modo tristi, sopé jocoso. 

T E M A . 

T r e s c o s a s l iasen i n s u f r i b l e el l e c h o , 
Y la t e r c e r a m a s , si b ien se a p u r a : 
L a c o m p a ñ í a q u e r e p u g n a el p e c h o ; 
El ans i a d e d o r m i r , si es sin p r o v e c h o ; 

Y g u a r d a r m u c h o t i e m p o u n a p o s t u r a . 

V A R I A C I O N I . 

Allegreto. 

Yo q u e e s t o y ¡ jos t rado 

Sin m e j o r a a l g u n a 

En l e c h o h a r t o p o b r e 

P a r a ser de p l u m a ; 



Yo que es toy e n f e r m o 
H a c e veinte lunas , 
Débil , y sin f u e r z a s 
Ni pocas ni m u c h a s ; 
Yo que me con templo 
Reduc ido en s u m a 
A dormir de e s p a l d a s 
Y velar de n u c a , 
Vivísima imájen 
D e pobre t o r t u g a 
Q u e una vez vo lcada 

Vuel ta cont inúa . 
Yro que así m e veo, 
F igú ra t e , oh musa , 
Sí seré dichoso, 
Si tendré á fo r tuna 
D e j a r un m o m e n t o 
Posicion tan d u r a . 
D a m e , pues , la mano , 
Q u e si no m e a y u d a s , 
Me se rá impos ib le 
C a m b i a r de p o s t u r a . — 
¡Gracias, musa mía! 
Descr ib í la c u r v a : 
Vuel to es toy : ¡qué gozo! 
¡Y tú, cómo sudas ! 

Y o en verdad temía 
Q u e me f u e s e nula 
P a r a d a r la vue l ta 
L a as is tencia tuya, 
P u e s si bien mi mole 
No es cosa que asus ta , 
T ú , según pa rece , 
No e r e s m u y fo r zuda . 
¡Gracias! dame a h o r a 
L a o lv idada p l u m a , 
Q u e can ta r deseo 
K i r i e y a le luya . 
D á m e l a , que el m u n d o 
Me c r e e r á en la t u m b a , 
Si me ve cal lado 
C u a n d o todo es bul la .— 
Gracias , musa mía, 
P o r la vez segunda , 

Y t e r c e r a , y cua r t a , 
Q u i n t a , ses ta y ú l t ima. 
C á l a m o cúr ren te , 

Y á Dios y á ven tura , 
Ahí van esas coplas : 
Cá l la te , y e scucha .— 
(Atiza esa mecha , 
Q u e el velón a lumbra , 



Si no m e equivoco. 
C o n luz a lgo tu rb ia . )— 
¡Muy bien! ¿cómo empiezo? 
M a s ya no se usan 
P l a n e s m e d i t a d o s 
E n l i t e r a t u r a . 
¡P lan! p a l a b r a es esta 
Q u e l a l egua a n u d a , 
Y l a s t i m a y h ie re 
C u a n d o se p ronunc ia . 
Use lo en buen h o r a 
E n P a r i s y Rus i a 
T a n t a d ip lomac ia 
C o m o allí se o c u p a 
E n p e n s a r los medios 
D e e m b r o l l a r la lucha 
C o n q u e mis pa i s anos 
L o s d e d o s se c h u p a n : 
Usen lo los sabios 
D e nación m a s c u l t a , 
Q u e el momen to a t i sban 
D e c lavar la u ñ a 
E n la h i s p a n a b reva , 
Y a medio m a d u r a 
C o n t an tos porrazos , 
C a c h e t e s y t undas : 
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Uselo si qu ie re 
E s a mano ocul ta , 
O hablando mas c laro , 
E s a m a n o tu rb i a 
Q u e en todo se me te , 

Y todo lo empuja , 
Y todo lo para, 
Y todo lo f r u s t r a : 
Y en fin esa e scue l a 
P e n s a t i v a y m u s t i a , 
Q u i m é r i c a , vana, 
F a l a z y caduca , 
C u y o n o m b r e a h o r a 
Mentar no me g u s t a , 
P o r q u e no se d iga , 
Si mi voz la z u r r a , 
Lo de á moro muerto 
Lanzada que aturda. 
¡Planes! ¡linda cosa! 
El mejor es bur la , 
Embrollo, men t i r a , 
Fa r sa , b a r a b ú n d a , 
In t r i ga y mamola 
D e gen tes de industr ia . 
¡Planes! ni por pienso 
E n l i t e ra tu ra : 
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P e n s a d o r me l lamo; 
Pensa t ivo es z a m b a . — 
P e r o es ta a s o n a n c i a 
A c a b a d a en úa, 
Invención del diablo 
Deb ió ser sin duda . 
¿Quién e n c u e n t r a voces 
D e esa ca t adu ra? 
Y o abundo en c o n c e p t o s ; 
P e r o en voces nunca , 
Q u e las l enguas t odas 
P o b r e s son y a b s u r d a s 
C u a n d o las ideas , 
C o m o en mí, son m u c h a s . 
¡Pues! ¿y el met ro? Digo, 
¡Si a p u r a o no a p u r a ! 
Seis sí labas t r i s tes , 
P e l a d a s , desnudas . 
¿Cómo desenvue lve 
L a men te f e c u n d a 
E n tan corto e spac io 
Ocu r r enc i a s sumas? 
L o mismo me s i rve 
Q u e el fondo á-las v iudas , 
La paga á las m o n j a s , 
O el d iezmo á los c u r a s . 
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Var i emos de met ro , 
Si no te d isgus ta , 
Q u e es te a p u r a r í a 
Aun al mismo J u d a s . 
A d e m a s me c a n s o 
D e aques t a pos tu ra , 
Y estoy escr ib iendo 
Con la mano z u r d a . 
Ven.... d a m e o t ra vuelta 
¡Pero cuen ta , oh musa , 
Con que á nad ie d igas 
Q u e tomé otra r u t a 
P o r q u e la a sonanc ia 
M e venció en la lucha! 
Di que e s toy en fe rmo , 
Q u e la cansa es dura , 
Q u e el e s ta r de un lado 
E s cruel . . . . y en s u m a , 
Q u e var ié de met ro 
Con razón muy j u s t a , 
Convincente , h e r m o s a , 
Fel iz , opor tuna . . . . 
L a razón sab ida : 
Cambia r de pos tu r a . 



V A R I A C I O N I I . 

Ada'nño lamcntdbilc. O O 

¿Pero qué demonio es esto? 
D e s d e que la vue l ta di, 

¡Ay de mí! 
El equi l ibr io perdí , 
Y me ha l lo mucho peor . 

¡Qué dolor! 
O es un sueño fune ra l , 
O si es c ier ta la seña l , 

Me es toy cunando : 
¡Musa! ¿es tu mano glacial, 
Carcomida, sepulcral, 

COLOSAL, 

Ea que me está co lumpiando 
D e cuando en cuando? 

¡AhU! tal vez la cama sea 
Q u e t iene un pié des igua l .— 
Musa , ven, corre, e spo lea , 
Pon una falca.. . . ¿qué tal? 
¡El pié maldi to , infernal! 

¡Aun cojea! 

V A R Í A d O N I I I . 

Maestosso. 

¡Otro metro! A es ta voz cien c reac iones 

En mi f ren te febr i l se revolvieron, 
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C o m o las heces f e r m e n t a n d o el vino 
En el hondo tonel de mos to lleno. 

Q u e d o abobado, ato'nito, confuso : 
Menos asombro mos t ra r ía Newton , 
Si en lugar de a t racc ión y de vacío, 
Se encont ra ra con vo'rtices y lleno. 

H ie rve la sangre en mis h inchadas venas 
O pa rece que hierve: a r d e el ce reb ro : 
T o d o yo soy vapor : mas ca ldeado 
No lo pud ie ra es ta r tndo un cakléo. 

¿Cómo d u d a r la inspiración, oh musa? 
¿Qué indica e s t e p lacer , es te con ten to , 
E s t e a lborozo y júbi lo subl ime 
Q u e al tomar el laúd siento en el pecho? 

S i e m p r e el con ten to y la a legr ía han s ido 
Nuncios de creación: todos sabemos 
Q u e el par i r con dolor es de las be l l as , 
Y el pa r i r con p l a c e r de los ingenios . 

¿No ves e sas H o u r í e s de M a h o m a 
Q u e t ienden hacia mí sus o jos bel los , 
Cual si yo f u e s e turco, dando el b razo 
A aquel sombrío y pálido esquele to? 

¿No miras ese Edén , bello, sub l ime, 
Fácil, flotante, vaporoso, aéreo, 
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Con o t ros epí te tos y renglones , 
Q u e vistos desde aquí parecen v e r s ; s? 

¿Y aquel la vieja ca rcomida y ca lva? 
¿Y aque l vampi ro echándola r equ ieb ros? 
¿Y ese l lo r i - re i r que en torno suena? 
¿Y ese danzar de b ru j a s y de espec t ros? 

P u e s digo, musa mía.. . . ¿no es h e r m o s o , 
C u a n t o lo p u e d e ser todo lo feo, 
Aquel c o n t r a s t e que á lo lejos f o r m a n 
C o n t i g u o s un h a r e m y un cemente r io? 

¿Y ese diablo co rnudo y e s p a n t o s o 
Q u e toca el violin? ¡Hijo del g e n i o ! ' 
M' ra le , mírale: menos chocara 
Con casu l la y da lmát ica un t o r e r o . 

P u e s no lo rasca mal: ¡haya bel laco! 
Una misa de requiem nada m e n o s 
Se d iv ie r t e en tocar . ¡Y cuál sonr íe , 
Y cuál se contonea el p ica rue lo! 

Es demonio de bulla, y se c o n o c e 
Q u e es tá de buen humor . ¿Quién dijo miedo? 
Desde que es toy mirándole , c r e y e r a 
Q u e t iene un no sé qué de m a s g r a c e j o . 

Y en ve rdad que es así: mí ra le ahora 

Q u e se volvio de espaldas: ¡oh qué bello! 
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¿Es ot ro , d es el mismo? ¡estoy soñando! 
¿Dónde su t izne está? ¿donde los cuernos? 

F rág i l c in tu ra , proporc ion ga l l a rda . 
Alas de oro y azul.. . . ¿Pe ro qué veo? 
¿Por qué conse rva el r a to? ¡oh desven tu ra ! 
¡Oh qué e r r a t a de impren ta ! ¡y en qué p u e s t o ! 

A la misma be ldad esceder ia 
Si ese r abo infernal . . . . P e r o á lo menos 
Lo m e n e a con grac ia : ¿habrá diablillo 
De tan r a ro cap r i cho en los infiernos? 

H o r a se vuelve hácia noso t ros . Mira: 
¡Qué pasmo! el diablo hor r ib le .—Héte le vue l to 
D e espa ldas ot ra vez: ¡el diablo hermoso! 
El ángel del Edén. . . . co r t ando aquel lo . 

Y dale con sus vue l t a s y r evue l t a s , 
Y da le que le das al i n s t rumen to , 
Y dale los d e m á s con su m a z o w r k a 
E n confus ion de máscara y en t ie r ro . 

Mas de p ron to la música se pára , 
Y el mundo esqueletil queda en silencio, 
Dividido en dos a las , y a c a t a n d o 
Al d iablo he rmaf rod i t a a lzado en medio. 

El cual , con voz de t iple y de contra l to , 
Y de ba jo y tenor á un mismo t iempo, 
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Mira.... me gr i ta ; y vuélvese de e spa ldas 
Por la p o s t r e r a vez. ¡Musa! ¿qué es esto? 

¿Qué me qu ie re decir? ¿por qué se inclina? 
¿Qué significa su pos tura?—Necio , 
Mira, y vuelve á mirar.—Y o t ra vez miro , 
Y en a y u n a s me estoy.. . . ¡Musa! ¿qué es esto? 

¿Por qué menea la maldi ta cola 
Con mas g u s t o que nunca?. . .¡Ahü ¡ya lo veo! 
P - O - E - S I A D E L SI-GLO. . . . ¡El gran cornudo! 
¿Ese lema llevaba en el t ? 

¡Vive Dios, que mañana á mis paisanos 
Lo tengo de contar! Musa o t ro vuelco , 

Q u e es toy de mal humor .—¡Vaya una chanza! 

E s e Demonio es c lás ico .—Y el met ro . 

V A R I A C I O N I V . 

Tempo di JValtz. 

Q u i n c e por ocho . ¡Compás magnífico! 

Once b e m o l e s . ¡Viva mi cántico! 

¡Bravo, bravísimo! ¡viva el e sd rú ju lo 

Férv ido , líquido, súbito, rápido. 

¿Qué cu lpa tengo, s e ñ o r e s crí t icos, 
Si me complacen sonidos ásperos? 
Genios de pó lvora qu ie ren es t rép i to , 

T r á p a l a , júbilo, c r ápu la , t r á fago . 

> 
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Mas que el acen to de muel le c í ta ra 
Me gus ta á veces oir el lát igo, 
Y has ta la música que fo rma el cíclope 
Hór r ido , lúgubre , tétrico, ár ido. 

Q u e d e n los sones del b lando céfiro 
P a r o las h e m b r a s l l amadas clásicos: 
Yo soy mas pródigo de todos términos 
P lác idos , r ígidos, húmedos , ár idos . 

¡Oh, si pud ie ra segu i r mi cánt iga! 
P e r o es el cuento que no hal lo dáct i los , 
Y cesa ¡oh lást ima! mi wals esdrú ju lo , 
Férvido, líquido, súbito, rápido. 

V A R I A C I O N V. 

Larghetto tristissimo, con molla espressione. 

¡Maldición! ¡maldición! ¿será posible 
Q u e pos t r ado en el lecho del dolor, 
Condenado me vea al imposible , 
A la vana ilusión de es ta r mejor? 

Inmenso el t i empo sobre el a lma pasa : 
Las ho ra s no son ho ra s , son a fan : 
T e n g o encima una lápida de h u e s a : 
L a s sombras cruzan, corren, vienen, van. 

¡Dichoso el que devora con sonrisa 
La copa de su bella j u v en tud ! 

/ 
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P a r a él g u a r d a el cielo g a s a y brisa, 

Y el crespón p a r a mí del a t a ú d . 

Cosa t e r r ib le es v iv i r mur iendo ; 
Cosa terr ible sin vivir, vivir ; 
Sé re s fel ices á su l o m o v iendo 
Andar , cor re r , j u g a r , bebe r , re i r . 

P o r q u e t a l es el m u n d o : el uno canta, 

Y el otro llora en b ó v e d a oj ival . 
¡Maldición! ¡maldición! ¿á quién no e span ta 
Es ta ley de la e spec ie mundanal? 

Y mien t ras otros en orgía horr ib le 
Se en t regan á las c o p a s y al amo r , 
Yo anhelo en es ta c a m a un imposib le , 
Una vana i lusión: e s t a r mejor . 

Y en efecto. . .estoy mal : la c ama es dura , 
Y es tos versos t a m b i é n tedio me d a n . 
Cambiemos p u e s de m e t r o y de p o s t u r a , 
Q u e esas e s t a n c i a s son, si bien se apura , 
Bancos de cua t ro pies en la e s t ruc tu ra , 
Y en el sonido.. . . m a z o s de ba tan . 

V A K J A C I O Í V V I . 

Allegro vivíssimo, con lutto V instrumentóle. 

R i a m o s , can t emos , j u g u e m o s , bebamos: 
L a vida es el cielo, la g lor ia , el E d é n : 
Vivamos un dia: ¡aleluya! ¡aleluya! 
Cambié de p o s t u r a ; me encuen t ro m u y bien. 

P o r tí so l amen te , por tí, musa mia: 
¿Qué f u e r a del ba rdo fa l tándole tú? 
¡Pensaba en morirme! sin duda fui necio: 
La vida es a roma , tu r rón , a l a jú . 

L a vida es el genio , y el genio la vida: 
El genio es sen t i r , y can ta r , y t añer : 
La m u e r t e no siente, ni can ta , ni tañe, 
Ni come, ni bebe, pensándolo bien. 

L a vida es el genio, que s ien to su l l ama 
Rad ian te , br i l lan te , c r i s p a n t e á la vez 
Vaga r del laúd por las cue rdas y b o r d e s 
Vibrante , osci lante , flotante.... (y van seis.) 

¡A f u e r a l as penas ! ¡cantemos, r iamos! 
E l genio es la vida, la paz , la sa lud: 
Dolencias y males en hombre de genio 
Son to r t as y brisa y a romas y tul. 



¡Mas guay , musa mia! ¡mudemos de lado! 
E l me t ro era bueno.. . . ¡magnífico á fé! 
T r o t o n parec ía que corre á ga lope 
Bat iendo la t ierra con cuádrup le pié. 

V A R I A C I O N F I N A L . 

Andantino. 
¡Oh muge r ! si admi tes 

E s e vocat ivo, 
Q u e anda á m u g e r i e g a s 
En a lgunos l ibros 
Demas i ado h u m a n o s 

P a r a ser divinos 
¡Oh muger !—¡Qué diablo! 
¿Eres sorda? D i g o 
¡Chica!!—¡Dicho y hecho!! 
¡Muchacha!!!—¡Hecho y dicho! 
Mi m u g e r padece 
De achaque de oido. 
¿Si será poe ta 
Como manda el siglo? 
Musa, musa mia, 
Adorado hechizo , 
L u m b r e de mis ojos, 
Madre de mis h i jos 
Porque al fin, mis versos 
T ú los has par ido 
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¡Hola! ¿ya me escuchas? 
¡Pues señor me rio! 
Desoír las voces 
D e su buen mar ido 
C u a n d o no la l l a n v 
A lo barbi l indo! 
¡Y qué cara! ¡ toma! 
E s t a m o s lucidos . 
Cuando yo creía 
Q u e hab l ando al estilo.... 
Yaya... . 110 te eno je s , 
Q u e soy un pollino 
Con mas apa re jos 
Q u e una t rova r ipios. 

D i g o pues , oh musa , 
Q u e j u z g o preciso 
Acaba r mi canto , 
No por conclui r lo , 
Q u e yo me es ta r ía 
E n s a y a n d o pi tos 
H a s t a la l l egada 
Del t r e m e n d o ju ic io ; 
(El del mundo , niña, 
Q u e 110 hablo del mió)— 
Sino porque veo 
Q u e el velón maldi to 
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Amenaza d a r m e 
Un último iiddío. 
Paciencia , y atiza 
La mecha un poqui to , 
Mient ras yo la p luma 
T a m b i é n despav i lo . 
Perdona e n t r e tan to 
Si vuelvo al sesí labo 
Q p e la vez p r i m e r a 
Hallé pobre y f r ió , 

Y ahora me g u s t a 
Y creo esqu is i to . 
¿Qué qu ie res? el genio 
T i e n e sus c a p r i c h o s , 
Y mas si son gen ios 
Como el gen io mió: 
Ademas , las c o s a s 
Son según l a s miro, 

Y ya sabes , m u s a , 
Q u e soy med io bizco. 
Con que d ime a h o r a : 
¿Qué te h a p a r e c i d o 
Mi pr imer e n s a y o 

De roman t i c i smo? 
No podrás n e g a r m e 
Q u e hago mis pinicos, 
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Y que t e c h o ese ce s to 
H a r é veinticinco. 
Apuradamen te 
Lleva mimbre el no-
Para hacer ces tones 
Cuando noces t i l l o s . 
Con que tá me ayudes 
A cambiar de sitio 
S i empre que me veas 
Algo apuradi l lo , 

Lo demás es cosa 
Q u e importa un comino 
Ten i endo el solféo 
T a n t o s estr ibi l los, 
Y tantos compases , 
Y tantos es t i los . 
E s verdad que a lgunos 
(Por supues to , cr í t icos) 
Dirán que mis ve r sos 
Son un laber into 
De ideas sin o'rden, 
Conceptos ridículos, 
L e n g u a j e embrol lado . 
P rosa í smo y r ipio: 
Dirán que el p royec to 
De var iar ad libitum 
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Met ros y m a s met ros 
H a s t a el infinito 
En zurc i r r e t azos 
Solo por zurc i r los , 
Sin pizca de gus to 
Ni a s o m o s ne ju ic io: 

Y en fin... que no hay p a t a s , 
C a b e z a , ni ombl igo , 

O (hab lando á la an t igua) 
F in , med io y pr incipio 
En todo el p o e m a 
Del r a b o al hocico. 
Mas yo, m u s a mia, 
Q u e á lo z u r d o y bizco 
Añado mis p u n t a s 
De animal anfibio, 
Ni p r e t e n d o a h o g a r m e 
P o r q u e c rezca el rio, 
Ni ten iendo conchas 
Me asus ta el g ran izo . 
Abran los be l lacos , 
Si saben abr i r lo , 
El p r i m e r poeta 
( E s deci r , su libro) 
Q u e les venga á mano, 

Y verán si ei s iglo 
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Pide en e s tos t i empos 
C o m o en los an t i guos 
Filis y Rosanas, 
Venus y Cupidos, 
O bien a t a ú d e s , 
Demonios , ves t ig los , 

Y b ru j a s , y d u e n d e s , 
Y cocos de niños. 
Si rae creen c o n f u s o 
Porque no me esp l ico , 
No hay o t ro r emed io 
Q u e encender un cir io . 
¿Es la culpa mia, 

Si ellos han nacido 
Con en t endede ra s 
A lo vizcaíno? 
P ó n g a n s e á la a l t u r a 
Donde yo m e miro, 

Y hal larán bien c la ro , 
Sub l ime y magníf ico 
L o que a h o r a j u z g a n 
E m b r o l l o y delir io. 
L a pa labra gusto 
P e r t en ece al guiso, 

Y en verdad que nunca 
Cocinero he sido, 
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Ni menos le t rado 
Para es tar de juicio. 
E l ripio y la p rosa 

Y ot ros defect i l los , 
Sobre ser cosecha 
Q u e p r o d u c e el siglo, 
En todo y po r lodo 
S iempre posi t ivo, 
Son también p e c a d o s 
No tan solo mios, 
Sino de cua lqu ie ra 
Q u e hace vi l lancicos 
Como Dios lo manda 
En t iempos tan picaros . 
En cuanto á re tazos , 
No es ningún del i to 
Q u e yo me los zurza 
Según mi capr i cho , 
Cosiendo de ba lde 

Y poniendo el hilo, 
Como dice el vulíjo 
Del sas t re Campi l lo . . 
¿Pero á qué c a n s a r m e 
Con tes tando á micos? 
Hagan otro t a n t o 
Esos clasiqui l los , 
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Y verán entonces 
Si suda r el quilo 
B u s c a n d o conceptos, 
Frases., adjetivos, 
Visiones y sombras 

Y met ros y giros, 
Es cosa de bur las , 
•O j u e g o de bir los. 

Piu mosso. 
¡Oh vosotros , bardos^ 

Q u e mi voz oís, 
O sea poetas , 
Si os l lamais así! 
¡Trovadores -natos 
Del moderno esplín! 
¡Regeneradores 

De la poesí ! 
(El maldi to versa 
Se ha t runcado al f in. | 
Vosot ros tan solo 
Podee is concebir 
La estension inmensa, 
L a gala gentil 
Del var iado t ema 

"Que os enca jo ahí, 
"Y os r indo y o f rezcs 



Al son del f l au t ín . 
Rec ib id lo a f a b l e s 
Con d u l c e r e i r , 
Si es tá is e n t r e c o p a s 
Y a l e g r e s Hour í s? 
O bien m a l d i c i e n d o 
Con f r e n t e cerr i l , 
Si os p lace y replace-
Mejor ma ldec i r . 
L a acoj ida v u e s t r a 
E s todo mi qunh 
Lo d e m á s m e i m p o r t a 
£"n g r a n o de anís . 

Ratfentando^ 

Y v o s o t r o s , 
M o s a l v e t e s , 

Los que so is acc ionados . 
O inc l inados 

A es ta c l a s e de j u g u e te SÍ 

Y v o s o t r a s , 
H e r m o s u r a s , 

Q u e g u s t á i s de calaveras , . 
Y q u i m e r a s , 

Y v is iones y diabluras; . 
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Recib id lo 
Con el p a s m o 

Q u e recibís quasi -cosas 
T a n g rac io sa s 

Y tan d ignas de e n t u s i a s m o . 

Primo tempo. 
Q u e yo vos p rome to 

(Maguer que novicio) 

O t r a s m o l e r í a s 

E n lo succes ivo; 

Y acaso me sienta 
Con fue rza s y brio 
P a r a da r un dia, 
S i Dios e s servido, 
Verb ig rac ia , un drama 
Horr ib le , sombrío , 
I n m o r a l , p rosa ico , 
Lleno de asesinos, 
P u ñ a l e s , venenos.. 
A t a ú d e s , -Cristos, 
P ros t i tu t a s , magos , 
V e r d u g o s , esbirros^ 

Y en fin.... o t ras cosas 
P o r el mi smo esti lo, 
Q u e os pondrán a legres 
Si es tá is af l i j idos . 
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E s verdad que E s parra-
Va muy piani to 
En pos de las hue l l a s 
De nues t ros vecinos;. 
P e r o yo que nunca 
R e p a r o en pelillos, 
Y al mismo demon io 
La nalga he leido, 
Acaso me a l ien te , 
Si me sois propic ios , 
A daros un día, 
No ya t raducidos , 
Sino o r ig ina les 
E s o s di jeci tos 
T a n cucos, tan m o n o s -
Cosa al fin del siglo. 

Temyo di tirana. 

Mas antes , m u s a mia-. 
B e andar tan a l to , 
E s preciso que demos-
Ot ros ensayos: 

Si tú me auxi l ias . . 
Escr ib i ré e p o p e y a s 
Yh seguidi l las . 

— 2-15 — 

Diminuendo il suana. 

P e r o musa , si no me equivoco, 
A m e n a z a caer el telón. 
¡Ah....! no hay duda; la mecha se apaga. .« 
Maldición!!! ¡maldición!!! ¡maldición!!! 

"Fué en efect© 
P e s a d u m b r e , 
P u e s la l umbre 
-Se apagó : 

Un suspiro 
Die ra el bardo: 
Buen petardo 
Se l levó. 

Ver no p u d e 
Conclu ida 
Su quer ida 
P roducc ión : 

Y por eso 
Yo colijo 
Q u e maldi jo 
Al velón. 

Mas la m u s a 
Fas t id iada 
De cansada 
Se durmió: 



Y h a y alguno-
Q u e s o s p e c h a 
Q u e la m e c h a 
L e a p a g ó . 

Si es to e s cierto.-
Y o no d u d o 
Q u e el s a l u d o , 
Mald ic ión , 

F u é v e n g a n z a 
O q u e r e l l a 
C o n t r a e l la , 
No al v e l ó n . 

P e r o f u e r a 
L o q u e f u e s e . 
Y" h o r a hubiese-
T r e t a ó f>0, 

E s el c a s o 
Q u e el p o e t a 
E n c o m p l e t a 
P a z q u e d ó . 

S a t i s f e c h a 
S u voz t i p l e 
Con la t r i p l e 
Mald ic ión , 

Solo d i j o 
Ese-ose.... 
Y a c a b ó s e 
L a canc ión . 

A ¿ i s m m i a I P ' M s i í j l 

T e m p l a d m e el a r p a de oro, 

G e n i o s del can to , v el f e r v i e n t e r u e g o • O 

O i d con q u e hoy i m p l o r o 
V u e s t r a a l ta i n sp i r ac ión y a r d i e n t e f u e g o . 
D a d m e , d a d m e ese c i e g o 
E n t u s i a s m o q u e a g i t a ; 
E l e s t r o d a d m e q u e á c r u z a r m e l leve 
L a b ó v e d a infinita, 
D o h u y é n d o s e f u g a z la m e n t e l eve 
P u e d a un t a n t o a p a r t a r la idea t r i s t e 
D e e se m u n d o cruel , de esa a d o r a d a 
I n f e l i z p a t r i a mia , 
L i b r e y e x e n t a y floreciente un día, 
Y h o r a con m e n g u a á la c o y u n d a a t a d a . 
¿Cómo sona r mi c a n t o 
E n t r e e s c l a v o s y d é s p o t a s p u d i e r a , 

E s c l a v o s m u s t i o s q u e c o b a r d e s g imen , 

D é s p o t a s sin p u d o r q u e al s i e rvo o p r i m e n ? 
19 
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A b r a s a r á la e s fe ra 
E l r ayo vengador : l l ega rá el dia 
En q u e la e t e rna mano 
A los senos del O r c o p r e c i p i t e 
Al s i e rvo v al t i rano, 

Y de és te la osadía , 

Y de aquel la abyecc ión y el desa l i en to . 
P r u e b e n á un t i e m p o su v e n g a n z a fiera. 
¿Y yo cantar p u d i e r a 

En t an t a espectacion? ¿y el go lpe infundo 
Sob re mi cuello mísero e s p e r a n d o , 
El p l ec t ro á r e sona r va l i en te f u e r a ? 

¡Ah, d a d m e o t ra mans ión! d a d m e un llorido 

Y s i lenc ioso a lbe rgue , d o n d e solo 
S u e n e el favonio rega lado y t i e r n o , 
Y el can ta r de las aves no a p r e n d i d o : 
D a d m e un p r a d o ves t ido 
De Abril y Mayo e te rno , 
Donde claro un r auda l a f a b l e r ia 
E n t r e gu i jue l a s de oro, 
O e n t r e mi r to s de amor , al r u b i o día 
Su a r d o r robando en a d o r a b l e anhe lo : 
D a d m e mira r un cielo 

De be l lo azul t eñ ido , 
O con la luz de l a lba e n r o j e c i d o , 
R e p a r t i e n d o e s p e r a n z a al m u s t i o sue lo : 
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Y en tonces r e m o n t a r podré mi vue lo , 

Y en tonces can ta ré , l ibre la idea 
De esos r ecue rdos de ignominia y l loro; 
Y en tonces t empla ré , gen ios ce les tes , 
Con va ledora m a n o el a r p a de oro. 

¿Pe ro m e e n g a ñ a la i lusión? ¿es c ier to 
U n e los cielos hendís , leves ba j ando , 
P rop ic ios á mi voz? Sí, que ya el b lando 
Favonio , nuncio v u e s t r o , e n t r e las cue rdas 
Se meció de mi l i ra , 
Y mi f r e n t e b e s ó ceñida en t o rno 
D e p o m p o s o l au re l , amab le ado rno 
Q u e al vate prodigáis : g ime y susp i ra 
Mi pecho de p lacer : el labio san to 
En sonido inmor ta l l evanta el eco, 
Y m o n t a ñ a s sin fin de hueco en hueco 
Rep i t en con pavor mi a rd ien te can to . 

¿Oís? ¿no os causa e span to 
E l hondo r e tumbar? Mi pecho h i rv ien te 
En en tus i a smo tan to , 
¿No os comunica su fe rvor vehemen te? 
La insp i rac ión a r d i e n t e 
G r a t a a c a m p a n a con el p lec t ro amado 
\íi cántico s ag rado : 

Y e n t r e t an to á mi voz omnipo ten te 
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D e s a p a r e c e el m u n d o que h a b i t a b a , 
Y h u y e con él la t i e r r a , 
Y con la t i e r ra h a s t a el in faus to n o m b r e 
Del hombre , y con el hombre 
S ie rvos , yugo , dose l , d iscordia y g u e r r a . 

¡Placer de ima j ina r ! ¡don de los cielo? 
Nuevos m u n d o s finjir! ¿Qué impor ta , impíos . 
Q u e á la a rgo l la servil y á la cadena , 
P o r a h o g a r el laúd q u e libre suena , 
I n sanos dest ineis los m i e m b r o s míos? 
Los ca labozos í'rios 
¿Qué son? ¿qué las p r i s iones 
Al b a r d o a u g u s t o que mi rá i s eon ira , 
Si al eco de su l i ra 
En mans iones de g lor ia las c o n v i e r t e 
Bur lando de la f u e r z a los r igores, 

Y enga lanando en l lores 

Los d u r o s g r i l l o s que f o r j o la suer te? 

Dilo tú, dilo tú , p e r e n n e glor ia 
De I ta l ia d e g r a d a d a , h i j o divino 
Del genio y del a m o r , TASSO s u b l i m e : 
La cárcel que te o p r i m e 
¿Podrá i m p e d i r t e r e m o n t a r las a las 
A las e t é reas s a l a s 
Do triste, o p r e s a la v i r tud , no gime?1 

— 2 2 1 — 

? Podrá n e f a n d a la razón de e s t ado 
A r r a n c a r t e á Leonor? La t i r a n í a 
¿Pod rá evi tar que á la mans ión impía 
T u s mismas i lus iones 
B a j e n h e r m o s a s á ca lmar tu pena , 
Y á r o m p e r la c adena 
Q u e separa cruel dos corazones? 

Miradle sonreí r : ese del i r io 
•Que el vu lgo necio ape l l idó locura , 
Sueño es de amor , de glorca y de ven tu ra 
Q u e t empla su mart ir io. 
Ved le gozar al lado de su a m a d a 
El p r e m i o ans iado que finjió el deseo : 
Vedle feliz en su ilusión: la m e n t e 
Q u e á Re ina ldo creó , f é rv ida , a rd ien te , 
H o y le crea un a l ta r y un h imeneo . 
¿Qué impor ta la Verdad ó la ment i ra 
Al que sueña en el bien? ¿al que en sus manos 
Del i ran te de a m o r t iene una lira? 
Séres sin fin descienden al sonido, 
Y e l ca l abozo in fando 
En cánt icos de gloria a l egres l lenan: 
•Séres sin fin le ha lagan y ena jenan , 
S u larga soledad a c o m p a ñ a n d o . 

¿No los veis? no los veis? O m n i p o t e n t e 
E l de Ja nada los sacó á la vida: 
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Vedle e x h a l a r e n t r e sus b r a z o s be l los 
De su genio los úl t imos des t e l lo s : 
Vedle e sp i r a r en su Sa l em quer ida . 

Ved á su l ado á la d iv ina A r m i d a , 
A R e i n a l d o , á T a n c r e d o , 
P e d r o , A r g a n t e , Sof ron ia , G o d o f r e d o , 
C lo r inda , Sol imán. . . . ¡Dios poderoso! 
¿Quién le d io al hombre el gen io por t en to 
De embel lecer? Es tá t i co á t a n ledo 

Y feliz e spec tácu lo , p e r m i t e , 
P e r m í t e m e , g r a n Dios , q u e te r e q u i e r a : 
¿No e r e s tú el solo que en el a l ta es fera 
P u e d e s m u n d o s c rea r , y el g r a n vacío 
L l e n a r de séres que dó q u i e r te a c l amen , 

Y q u e P a d r e te l lamen 
D e l rub io Mediodía al N o r t e frió? 

¡Oh, gloria á tu bondad! V e l a d o un día 
De g lor ia inmarces ib le , 
Los as t ros de o ro h u m i l d e s te a c a t a b a n , 
Y de santos e sp í r i t u s se v i a 
E l coro ce les t i a l con indec ib le 
P a s m o e s p e r a r tu voz: t o d o s c a l l a b a n , 
C u a n d o tu faz de súbito, en a fab le 
Bondad bañada , por tu b r a z o mismo 
C r e a s t e al h o m b r e á s e m e j a n z a tuya-
T e m b l a r hac iendo al e s p a n t o s o a b i s m o . 
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¿Qué p u d o ya de en tonces al anhelo 

De tu imá jen negarse? E l r áudo vue lo , 
Al le targo mor ta l hac iendo g u e r r a , 
Alza el hombre del suelo , 
Y e m u l á n d o t e a tí, Señor del cielo, 
O b r a por ten tos mil sobre la t i e r ra . 
Oye b r a m a r en la f r a g o s a s i e r ra 
l (a nube t r o n a d o r a , 

Y el t r u e n o y el r e l á m p a g o produce , 

Y del rayo la f u r i a a s o l a d o r a . 
R o b a sus l indas y a g r a c i a d a s flores 
El pincel poderoso 
A la estación de la e s p e r a n z a h e r m a n a : 
Roba su incier ta luz á la mañana . 
Y tú, música audaz , ¿co'mo pud i s t e 
El sonido imi ta r del a r royue lo , 
El r u j i do de un m a r s iempre sañoso , 
De la lluvia el descenso a rmonioso , 
El roce de las bóvedas del cielo? 
Mas no d e s m a y a el vue lo 
Del genio c reador : t iende la vista, 

Y es co r to e spac io á la ambieion del hombre 
C u a n t o á su torno vé: l lena de m u n d o s 

Y de m u n d o s sin fin el c a m p o inmenso 
Donde nada la luz: l lena de séres 

Los m u n d o s que creo'; séres fe l ices 



D e qu ien se j u z g a he rmano ; 
S e r e s m e j o r e s q u e el mortal insano. 
El g lobo de la t i e r r a 
No es el volcan do la d iscordia impía 
C o m o cómela a r d í a ; 
Q u e él le juzga me jo r , y paz y holganza 
F in je en él y v i r t u d : vuelven los dias 
De! del ic ioso E d é n , y la morada 
D e l h o m b r e es tan feliz como ot ro t i empo 
Al sal ir d e la m a n o creadora . . . . 
¡Oh Dios! ¿y l l ega un h o r a 
En q u e fiero el impío 
T e ape l l ida t i r ano en tr iste nombre , 
C u a n d o te d i g n a s enseñar al h o m b r e 
Y div ides con él tu poderío? 
-Y el rayo d u e r m e oyéndolo, Dios mió! 

P a s m ó s e la n a t u r a 
Al verse embe l l ec ida 
D e sé res : en el c ie lo 
Nunca br i l ló t an p u r a 
L a l u m b r e r a i nmor t a l , f u e n t e de vida, 
C o m o es t e dia t an feliz al suelo . 
Los c ie los tu bondad glor i f icaron 
Vibrando n u e v a luz sus a s t r o s de oro, 
Y en r e fu lgen te co ro , 
Gloria al Señor, los ánge les can ta ron . 

¡Los ángeles , gran Dios! Ange l e s bellos. . . . 
¿Qué sois, que ledos y de gloria h e n c h i d o s 
En el c ie lo habitaís? ¿Debeis por sue r t e 
El f an tás t i co ser á las ficciones 
Del ente pensador? ¿Sois i lus iones 
Con que sus penas el mor ta l divier te? 
¡Ah, no, san tos esp í r i tus ! Yo admi ro 
Un efec to en vosot ros de la men te 
F lo r ida del Señor : yo sus a r c a n o s 
J a m a s con fiero e n c o n o 
Osé p ro fund iza r : sois los que el t r o n o 
Del S a n t o rodeá i s ; sois mis h e r m a n o s . 
¿Mis hermanos? ¡Ah, sí! ¿No es pensión vues t r a 
Can ta r l e como yo? ¿las p r e s t a s manos 
No tendeis á la l i ra 
P a r a loar su n o m b r e poderoso? 
¿Es o t ro el ca rgo mío? 
¿No hiendo yo también el a i re fr ió 
En su can to de gloria sonoroso? 

¿No sois vosot ros los que al h o m b r e t r i s t e 
C o m p a s i v o s miráis, y de la mano 
Le lleváis por la senda 
Del bien, la in faus ta v e n d a 
A r r a n c a n d o al e r ror y al vicio insano? 
¿No hacéis voso t ros p lacen te ro y l lano 
De la virtud el á spe ro camino 
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Cubr iéndolo de flores? 

¿T iene el poeta , oh séres vo ladores , 
O t r o cargo en el m u n d o , o t ro destino? 
Volved la vista, c o n t e m p l a d la t i e r r a . 
P r e s a infeliz de e s p í r i t u s p ro t e rvos 
Ard iendo toda en sedic ión y en g u e r r a , 

O dividida en d é s p o t a s y s iervos; 
Mien t ras el n u m e n s a n t o 
Del vate c r e a d o r a r d e y se ag i t a , 
Y l iber tad les g r i t a , 
Y unión y ca r idad v i e r t e en su can to . 

¿Mas, dónde, g e n i o s de la l ira, a d o n d e 
G u i á i s mis a las de conse jo a jenas? 
¡A la tierra! ¡al p l a n e t a mise rab le 
C a u s a fatal de rnis a m a r g a s penas!!! 
¡Ah, no, vo lvedme al c ie lo, 
Volvedme al D ios del j u s t o , a l g r e m i o hermoso 
De mis que r idos á n g e l e s , consue lo 
Y bien y gloria m i a , 
Y á la dulce i lus ión q u e me embebía . 
¡Pues qué! ¿pud ié ra i s el o ido i ng ra to 
C e r r a r á mi o r f a n d a d y á mis c lamores? 
¿Pudié ra i s con r i g o r e s 
Y con esquivo e m p e ñ o 
Mis voces desoír? ¡Ah, no, v a l e d m e 
Una vez y ot ra v e z ; b a j a d , v o l v e d m e 
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Mi dulce del i rar , mi a m a d o sueño . 
Así dormido y plácido y r i sueño 
Me l l amaré feliz: así del m u n d o 
H u y e n d o la fa lac ia y doble t ra to , 
Ni t emeré su encono f u r i b u n d o , 
Ni el finjir sin segundo , 
Ni la c a lumn ia vil del hombre ingra to . 

A ZORRILLA. 

T o m a , oh jo'ven, la l ira, y pues al cielo 
Genio deb i s te sin igual , f e c u n d o , 
H a z que te deba a g r a d e c i d o el m u n d o 
La copa b ienhechora del consue lo . 

Adopten o t ros la cruel t a r e a 
De ahul lar y maldeci r : tú, compas ivo , 
C a l m a del h o m b r e el p a d e c e r e squ ivo , 

Y ha l agüeño y social tu can to sea . 

Mira al h u m a n o sin c reenc ia a l g u n a , 

Y p e r d i d a s del bien la i lus iones : 
M i r a sin fé los tr is tes co razones 
A la sue r t e a c u s a r y á la f o r t u n a . 

H u b o un t i empo en que el hombre se a l e g r a b a . 

Y en e lamor y la amis tad cre ia , 
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Y a l t e m p l o e n s u a f l i c c i ó n s e r e c o j i a , 
Y al numen en sus p e n a s invocaba. 

Dios , su d a m a y su rey eran su e m b l e m a 
Rel ig ioso , p a t r i o t a y caba l le ro : 
Por el los d e s n u d a b a el l impio acero ; 
El los h a c i a n su ven tu ra e s t r e m a . 

¿Qué i m p o r t a b a la a rgol la , el t r i s te yugo, 
L a in jus t i c i a , el ba ldón , la t iranía? 
E l h o m b r e e r a feliz c u a n d o creia 
A d e s p e c h o del h a c h a y del v e r d u g o . 

H o y la s u e r t e f a t a l bu r l a sañuda 
.Su m e j o r e s p e r a n z a y su deseo, 
Y el h o m b r e es infeliz po rque es a teo, 
\ si a t e o no es , cede á la duda . 

¿Quién del t r i s t e mor ta l comp ad ec id o 
V o l v e r á a l corazon la paz pr imera? 
¿Será la c i enc i a d e s c a r n a d a y fiera? 
Pero los s a b i o s ¡ay! nos han p e r d i d o . 

H i j a del c o r a z o n , no de la men te , 
L a b i e n h e c h o r a fé b r i l l aba un dia : 
H i j a del c o r a z o n la poes ía 
D e s p e r t a r l a t a l vez s a b r á e locuen te . 

Can ta , p u e s , jo 'ven, y á la s an ta e m p r e s a 
Apre s t a el eco de tu voz subl ime: 
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Consolar al mortal que triste gime 
E s e es tu ca rgo , tu misión es esa . 

¡Oh, si la lira que te dió el des t ino 
En mis manos a rmónica sonara! 
Yo también á la e m p r e s a me a l en t a r a 
Y te s iguiera en tu inmor ta l camino . 

P e r o ya que eso no, cons ien te al menos 
Q u e tome p a r t e en tu esp lendor f u t u r o , 

Y un l au ro te prediga h e r m o s o y pu ro 
E n versos pobres de rudeza l lenos. 

G r a n d e , si qu ie res , br i l lará tu nombre , 
Orgu l lo ya de la española gen te . 
S igue : el va te m e j o r e s quien mas s ien te , 
Qu ien mas consuelos p roporc iona al hombre . 

A LA DIPUTACION PROVINCIAL DE ZARAGOZA, 

P O R SU P A T R I O T I C O D E S I G N I O I ) E F O M E N T A R E N EL. P A I S R I . 

E S T U D I O D E L A S C I E N C I A S N A T U R A L E S , CON O C A S I O N D E I A 

A C A D E M I A D E F I S I C A V G E O G R A F I A E S T A B L E C I D A 11AJO LA DI -

R E C C I O N DF. D . C A Y E T A N O B A L S E Y R O Y G O I C O C H E A . 

No, no perecerá : la vez te rcera 
E s la vez de su t r iunfo . In sana y fiera 
L a dies t ra del t i rano 
Vibra el puñal , pe ro !o vibra en vano. 
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L a san ta l iber tad sen tó su t rono 
En mi patr ia infeliz: vano el encono, 
V a n a es la f u r i a del A v e r n o c iego . 
Al devoran te f u e g o 
Dada se rá la mies, d a d o s los l a res 

V miseros hogares , 
Mas no la l iber tad : s a n g r e ve r t ida 
S a b r á a p a g a r la l l ama e n f u r e c i d a 
Por p r e s e r v a r su t e m p l o y sus a l t a res . 

Sí; que la h i s p a n a j u v e n t u d b r a m a n d o 

A la lid se aba lanza , 
Y el insolente bando 
De la u s u r p a d a t i e r r a al O r c o lanza. 
En vano á su p u j a n z a 
P r e t e n d e res is t i r ; en v a n o esquiva 
L a ne fanda ga rgan t a a l h i e r ro duro , 
Q u e al fin el m o n s t r u o i m p u r o 
L a v ida exha la rá . ¿Qué impor ta , a leves , 
Q u e la ex i s tenc ia i m p í a 
Di la té i s todavía? 

¿Qué i m p o r t a que va lo r acaso os p r e s t e 
La desesperac ión? T a m b i é n la l lama 
Se e s fue rza por vivir , y c u a n d o e sp i r a 
E s por ven tura c u a n d o m a s se inf lama. 

¡Así brilláis v o s o t r o s , 

Así pereceré is ! ¿Pero e s acaso 

La fu r i a de Mavor te 
El a rma sola que e m p l e a r s e deba 
C o n t r a la vil coho r t e 
Q u e el de spo t i smo lleva? 
¿O a d e m a s del puña l , hay o t ro medio 
De vencer le mejor? El brazo solo 
P o r sí no bas ta r í a : 
Un (lia nos r o b a r a 
La victor ia de un día, 
Si el h o m b r e al con t ras t a r la t i ranía 
En la f u e r z a b r u t a l solo fiara. 
¿Qué le falta? ¿ilustrarse? Pues s a q u e m o s 
Al pueblo del e r ro r : démos le ciencia, 
Y es tab le t r iunfo en el saber busquemos 
E n san ch an d o la h u m a n a in te l igencia . 

Venciendo á la ignoranc ia 
Se vence al despo t i smo: her idle en ella, 

Y el corazon l e h e r i s . ¡Oh d ipu tados 
De la inmor ta l A u g u s t a ! 
Vosotros la misión de que e n c a r g a d o s 
La patr ia os t iene , comprendé i s . R o b u s t a 
La j u v e n t u d h ispana , 

Bland iendo el hierro, al despo t i smo asus ta ; 

Pero le a s u s t a m a s e sc la rec iendo 

La mente i ndagado ra . 
Vedi a, ved la cor re r con voladora 
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Planta , de gue r ra ent re el horr ib le es t ruendo 
Al t emplo de las ciencias que Crist ina 
Inmortal nos abrió. La luz divina 
De la verdad la hiere: 
Deja tal vez la e spada 
Por hal lar la verdad que absor ta inquiere; 
Deja el libro tal vez, y a legre mue re 
P o r defender su libertad preciada. 

No en vano, ¡oh diputados! 
Ese Liceo que Bakeyro erije 
Una mirada car iñosa os roba, 
Y vuestro celo pa te rna l exije . 
¿Cómo pudie ra i s esquivar el dulce 
P lacer de pro te je r lo? 
¿Cómo negar el pecho á la esperanza 
Q u e concibe la mente solo en verlo? 
Seguid, seguid en el empeño honroso 
De t ender le una mano 
Sensible y b i enhechora : 
T a l vez la lira t rémula , insonora, 
Q u e hoy en mis manos inesper tas suena , 
De en tus iasmo a lgún dia y de es t ro llena 
Los f ru tos cante que sembráis ahora . 

T a l vez el dia l l egue , 
Merced á vues t ra a y u d a , 
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En que la indust r ia su sopor sacuda , 
Y el vuelo santo en mi país desplegue: 
Acaso en cada joven 
Q u e á la academia acuda 
Un ar t i s ta veáis: acaso el suelo 
De Aragón venturoso 
Se os tente tan hermoso 
Como su he rmoso cielo: 
T a l vez los yermos que la vis ta a f ren tan , 
Y á natura nos mienten enemiga, 
Dando lugar á la ondeante espiga 
En campos de abundancia se convier tan. 

Q u e tal ha sido en las demás naciones 
La consecuencia he rmosa 
De es tudiar á na tura .— 
Mas la feliz ventura 
De ser libre el humano. . . . ¿á quién se debe? 
¡Oh diputados! perdonad; mi plectro 
A decirlo, á cantároslo se a t reve : 
Pe ro no es á vosotros 
A quien mi voz dir i jo: 
Es al joven h ispano 
Q u e acaso ignora la ven ta ja inmensa 
De a r r anca r un arcano, un solo a rcano 
Al mundo hermoso en cuyas leyes piensa. 



E n a r m o n í a y equi l ibr io e te rno 
Q u e (1o q u i e r a se advier te ; 
E s a j u s t a i g u a l d a d , ese orden santo 
Q u e t odo lo e n c a d e n a en lazo t ue r t e , 
¿Será q u e no d e s p i e r t e 
En el h u m a n o p e c h o 
L a idea s a c r o s a n t a 
De o t r o e q u i l i b r i o que el impío n i ega 
E n el m u n d o mora l? ¿Será que él solo 
L lena r las l e y e s de na tu ra ignore, 
C u a n d o de u n o á o t ro polo 
No h a y sér a l g u n o que la ley no adore? 
¿Será que o p r i m a , d que opr imido llore? 
¡ J a m a s , que no hay t i ranos 
En las ob ra s d e Dios! No hay siervos viles 
Donde equ i l i b r io y ley son soberanos . 

¿Por qué se e s t r e m e c i e r o n 
L o s déspo ta s de l g lobo 
C u a n d o el a u d a z Copérnico subia 
H a s t a el a s t r o so la r l leno de arrobo? 
¿Por qué, p o r q u é gr i ta ron herejía, 
C u a n d o inmóvi l y fijo 
P u s o en el c e n t r o al luminar del dia? 
¡Ali! que esa t eo r ía 
El orden r e v e l a b a : 
E r a el e m b i e m a mismo 
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Del social o rden que el h u m a n o ans iaba ; 
Y el orden b ienhechor los a s u s t a b a , 
P o r q u e do el o rden es , no hay despo t i smo . 

Loor y glor ia , pues , al que a n h e l a n t e 

H a s t a el j o v e n desc i ende , 
Y la tarea e m p r e n d e 
De reve la r l e el o rden incesan te 
Q u e en el f í s ico m u n d o acorde br i l la . 
¡Loor, Balseyro, á tí! F u é r a l e d a d o 
A mi l ira sencil la 
E m u l a r el sonido 
Q u e en la m a n o de P í n d a r o v ib raba , 
Y la envidia que al bueno el d ien te c lava 
Dent ro del pecho a h o g a r a su b ramido . 
P e r o inútil te f u e r a 
Mi débil voz, c u a n d o la i lus t r e y sabia 
Diputac ión de A u g u s t a 
Gene rosa te a l ienta , y de su rab ia 
T e e scuda y te def iende. ¡Ah! g u s t a , gus ta 
De ese placer p r imero : 
O t r o s le segui rán . Yo mient ras tanto , 
En incesan te cau to 
Y en pobrísi ino verso, a u n q u e s incero, 
T e a len ta ré cons tan te 

A c o n s u m a r la e m p r e s a comenzada : 
Y mient ras tú con men te ena j enada 
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De na tura en los es tas is te ar robes , 
"Sigue, te gr i ta ré , sigue el camino 
"Que te marca el destino. 
" Cada español que robes 
"A la ignorancia impía, 
líLo robas á la infunda tiranía.'' 

A UNAS LACsKíMAS. 

¿Es cier to , oh Dios , es cierto? 
¿Yo tus ce les tes o jos 

Bañados miro en ardoroso llanto? 
¿Yo tu rost ro cubierto, 
E n t r e dolor y enojos , 

Del tr iste lloro que pe r suade tanto? 
¡Ay! á tal desconsuelo , á tal quebran to 
¿Quién ha dado ocasión, que así te miro 
Desa len tada , oh mísera? Yo muero 
Si á tu pecho causé r igor tan fiero: 
Si la causa no fui, también esp i ro . 

Esos ojos h e r m o s o s 
Por el amor fo rmados 

P a r a vencer y avasa l l a r al mundo; 
Esos astros grac iosos , 
Q u e ledos, sosegados . 
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Mostrar debieran su fu lgor fecundo.. . . 
¡Oh, nunca, nunca del dolor profundo 
Probaran el r igor y saña aguda! 
Q u e no nació la rosa del icada 
P a r a morir indignamente a jada 
Del caminante por la planta ruda. 

P e r o tú mientras tan to 
P ros igues en tu lloro, 

Y en mi pecho agi tado la alba f r en t e 
Recl inas: cae tu llanto, 
De amor dulce tesoro, 

Sobre mi corazon que late ard iente , 
Y la pena fa ta l del tuyo siente. 
¡Oh lágrimas preciosas! mi t e rnura 
No, no las perderá: labios, delante 
Tene is la ansiada fuente: en el instante 
A p a g a d vues t ra sed ardiente y pura . 

¡Bebedlas ay! bebedias , 
Q u e no el amor propicio 

S iempre su rostro os most rará : o jos bell 
L indos ojos, ver tedlas 
En continuo ejercicio 

Mien t ras el sol los lucidos cabellos 
D e r r a m e por la esfera , y sus destel los 
Lejos lancen de sí la noche fr ía: 
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Mien t ra s la t e m p e s t a d siga á la ca lma . 
Ver ted las , y complázcase mi a lma 
En el raudal que el sen t imiento envío. 

¡Mas ay! que de tul loro, 
Dueño adorado mió, 

No es la causa tal vez mi a m o r a rd ien te : 
Mientras yo fiel te ado ro , 
T a l vez tu pecho impío 

Arde en o t ro car iño mas fe rv ien te , 
Y de mis iras el r igor p r e s i e n t e 
Cuando yo le r e c u e r d e la fé rota 
Q u e me j u r a r a ; y de mi fu r i a el peso 
C o m o culpada a u g u r a s , y por eso 
C o b a r d e l lanto de t u s o jos b r o t a . 

Yo por mi pa r t e , p u r a 
La leal tad j u r a d a 

En mi cons tan te pecho he conse rvado ; 
Ni á mi cara t e rnu ra , 
Ni á la verdad prec iada 

Fa l t é , ni á nuevos votos me he l igado. 
¿Hasme cre ido infiel? ¿hanme pintado 
Vele idoso por suer te? ¡Ah! tus recelos 
Son in jus tos , bien mió: a lanza , a lanza 
De l s eno la fa ta l desconf ianza , 
Y cese el l lanto de los c r u d o s celos. 
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¿Pero qué e¿ lo que hablo? 
De lágr imas cub ie r to 

En tus manos, mi bien, un libro miro. 
¡Una lámina!—es Pablo. . . . 
E s Vi rg in ia , que ab i e r t o 

Mira el mar á sus piés en ráudo giro, 

Y la ves te se ciñe, y dá un susp i ro , 
Y á morir se p r e p a r a , al t ie rno pecho 
De su a m a n t e la imá jen es t rechando. . . .— 
¡Sigue, a m a d a , en tus lágrimas! l lorando 
Su v i r tuoso au to r el libro ha hecho . 

S igue ¡oh bella! y perdona 
A un a m a n t e ce loso 

La míse ra i lus ión, el c a r g o t r i s t e 
Q u e el du lce a m o r no abona . 
¿Yo el ra to delicioso 

De tu l ec tu ra in ter rumpí? ¿tú o í s te 
De mis labios la queja? ¡Ay! ¿y p u d i s t e 
Del j u s t o enojo con tene r la l lama 
C u a n d o escuchas t e tan indignas voces? 
¡Perdón , a m a d a mia! bien conoces 
Q u e el mas desconfiado es quien mas ama . 

¡Adiós! á tu l e c t u r a 
V u e l v e , a d o r a d o dueño , 

Q u e y o r e spe to tan he rmoso l lanto 



— 240 — 
Y angélica t e rnu ra : 
Vue lve con nuevo empeño 

A las ce les tes l ág r imas que tanto 
A u m e n t a r saben mi amoroso encanto . 
¡Ah! tu be ldad , tu g rac ia habrá pod ido 
I n s p i r a r m e una l l ama pasa j e ra , 
Mas no el f u e g o que s iempre r e v e r b e r a 
Supe r io r á los t i e m p o s y al olvido. 

L lo ra , Def ina , l lora, 
Q u e la v i r tud se p lace 

E n m i r a r t e l lorar: no así a fanado 
Al sonre í r la a u r o r a 
S u e l t o el g a n a d o pace 

L a v e r d e g r a m a y el tomillo ans iado: 
No así la sávia en el fecundo p rado 
Al árboli l lo nu t re que apacible 
Cub ie r t a de v e r d o r la sien os tenta , 
C o m o rega la , n u t r e y a l imenta 
P r ó v i d o el l lanto al corazon sensible. 

A ZARAGOZA. 

Sa lud pueb lo santo , c iudad invencible , 
H o n o r de los buenos, A u g u s t a , leal! 
¡Salud, Z a r a g o z a ! tu n o m b r e es te r r ib le , 
Tu p rez sin segundo , t u saña fatal 
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¡Oh, quién la alta l ira pus ie ra en mi mano 
Q u e á P índa ro dado le fué resonar! 
C a n t a r a y o el dia que al fiero t i rano 
L a a l t iva cabeza sup i s t e s hol lar . 

E n t o n c e s fué cuando el ibero y el h u e r v a 
Alzaron por ver te la mád ida sien, 
Y en pa lmas de g lor ia t rocada la ye rba , 
T e dieron can tando inmor ta l pa rab ién . 

No pude yo en tonces m o s t r a n d o mi brío 
A par de t u s h i jos mor i r o' vence r : 
La culpa es tan solo de vos, p a d r e mió, 
De vos, que tan t a r d e me disteis el sér . 

En mise ro cerco la gen te e s t r e c h a d a , 
El d é s p o i a impío vencer la creyó', 
Y ya vic tor ioso en su men te obcecada , 
Los o j o s al Nor te ambic ioso torno'. 

¡Mas ay , que la saña r o m p i ó f u r i b u n d a 
Del pecho i r r i tado la e s t r echa pr is ión 
Cual viento que b r a m a en caverna p r o f u n d a 
Y es ta l la de p ron to con ho'rrido son! 

E l pueb lo furioso r ecue rda su.s r e y e s 
Vilmente engañados con dolo f a t a l , 
Hol lados por t ie r ra su culto y s u s leyes, 
L a pa t r i a vendida á coyunda y d o g a l . 
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Y tú, dos de Mayo, misérr imo din, 

¿Por qué t an ta s iras vinis te ¡í co lmar? 
T ú ab r i s t e á los g a l o s la t u m b a sombría , 
T ú el sol de A u s t e r l i t z c o n s e g u i s t e e c l i p sa r 

T e m b l a r o n los vi les , en m a n o s ibe ras 
Al ver en su darlo el p u ñ a l re luc i r ; 
Y el pecho bañaron con l ág r imas f ieras, 
P r e s a g i o de luto, de breve ex i s t i r . 

¡Oh gloria! el anc iano , la virgen h e r m o s a 
Las i ras desprec ian del f iero adal id : 
S e r viuda no a s u s t a á la mísera esposa , 
Si el c a r o consor te p e r e c e en la lid. 

L a s m e c h a s a rd í an , ios b ronces sonaban , 
R u i n a s e m b r a n d o y e s t r a g o mor t a l , 
Y aque l los va l ien tes el ru ido e scuchaban 
Con menos asombro q u e el galo fa ta l . 

En tonces fué oir la ter r ib le , la densa , 
La fé rv ida lluvia de globos sona r ; 
E n t o n c e s fué ver p o r la a t m o s f e r a inmensa 
Al r áp ido impu l so edi f ic ios volar . 

¿.Qué so'n en la t i e r r a j a m a s fué tan du ro 
Q u e al tuyo i g u a l a s e , volado a lmacén? 
¿Allá c u a n d o el a u r a e n l u t ó el l iumo oscuro 
C i m b r á n d o s e A u g u s t o ol inmenso vaivén? 
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Creyera i s que el pueb lo esp i raba aquel día 

C u m p l i e n d o su e m p e ñ o y honroso d e b e r : 
Creyera i s que in faus ta la nube sombría 
El du ro ho locaus to subía á o f r ece r . 

¡Masa y, qu e en con t rados 1 os d u ros gue r r e ros 
¡En mina p ro funda , se a u m e n t a el rencor! 

Y matan y mueren , los t r i s tes aceros 
Sin tino g i rando en t re sombra y hor ror . 

T a l vez erró el g o l p e , y al B á r a t r o umbrío 
El mísero amigo al amigo lanzó: 
Y cae, y conoce del go lpe en el brío 
Q u e fué b r a z o ibero quien muer t e le dió. 

Voso t ros t a m b i é n á la lid c a m p o disteis , 
¡Oh t e m p l o s s ag rados y bellos sin par! 
Y al du ro cañón espa rc i r muer te vis teis 
Del a ra á los c l aus t ros , del coro al a l t a r . 

El galo obs t inado , obs t inado el ibero , 
Mataban , mor ían con án imo audaz , 
Y todos en sangre bañando el acero 
La casa insu l t aban del numen de paz . 

Mas cesa : las heces del cáliz insano 
¡Oh mísera Augus t a ! l ibar es ya ley. 
¿A qué p r o l o n g a r el comba te inhumano? 
?A qué tus acen tos de pa t r i a y de rey? 
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D a p a s t o á t u s o jos : c o n t e m p l a la s a ñ a 

Del h a m b r e y la fiebre c e r c a r t e á la vez: 

C e d e r y a no e s m e n g u a : la m í se r a E s p a ñ a 

T e l l a m a su g lo r i a , su o r g u l l o y su p rez . 

L a fiebre t e r i n d e , no el g a l o o m i n o s o : 

T u i n m e n s o d e s t i n o c u m p l i d o e s t á ya : 

E s p i r a s , no c e d e s , ¡oh p u e b l o g l o r i o s o ! 

T u n o m b r e en h i s t o r i a s e t e r n o s e r á . 

¡Sa lud , p u e b l o s a n t o , c iudad invenc ib le , 

H o n o r de los b u e n o s , A u g u s t a leal! 

¡Sa lud , Z a r a g o z a ! tu s aña e s t e r r ib le , 

T u p rez sin s e g u n d o , tu n o m b r e i nmor t a l . 

T R A D U C C I O N L I B R E 

D E LA O D A I L I B R O I I I D E H O R A C I O . 

H u y o y d e t e s t o la p r o f a n a p l e b e . 

¿Cuá l s ac r i l ego hab ló? P r e s t a d m e o ído : 

Q u e en mi i n a u d i t o c a n t o , 

C u a l s a c e r d o t e de las m u s a s be l las , 

A n iños y á d o n c e l l a s 

L a voz d i r i j o d e mi p l e c t r o s a n t o . 

De l t e m i d o m o n a r c a al pode r ío 

R i n d e h o m e n a j e el subd i to : los r e y e s 
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R í n d e n l o al q u e , de a d u s t o s 

G i b a n t e s rota l;v c a t e r v a a l e v e , 

El u n i v e r s o m u e v e 

Al a r q u e a r sus p á r p a d o s a u g u s t o s . 

Senc i l l o el l a b r a d o r o r d e n a y p l a n t a 

E n l a r g o s s u l e o s l as h e r m o s a s v ides 

Q u e o t ro d e s p u é s h e r e d a : 

El r ico p r o c e r se pa sea en t an to , 
Y a r r a s t r a el l a r g o m a n t o 

P o r el c a m p o m a r c i a l , o r n a d o en s e d a . 

A la sobe rb i a y f a u s t o del m a g n a t e 
O p o n e el b u e n o sus c o s t u m b r e s p u r a s 

Y su v i r t u d in t ac t a : 
Aque l e m p e r o le d e s d e ñ a nec io , 

Y con f e r o z d e s p r e c i o 

D e s eño r y de p r í n c i p e se j a c t a . 

¡Ar roganc ia fatal! L a m u e r t e d u r a 

E s la sola impa rc i a l y j u s t i c i e r a . 
I n d i f e r e n t e á todo , 

M o v i ó la u r n a la t e r r i b l e p a r c a , 

Y el p a s t o r y el m o n a r c a 
Ven sus n o m b r e s sa l i r del m i s m o m o d o . 

E n v a n o de D i o n i s i o en los f e s t i nes 

Rico m a n j a r al p a l a d a r a d u l a : 
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D a p a s t o á t u s o jos : c o n t e m p l a la s a ñ a 

Del h a m b r e y la fiebre c e r c a r t e á la vez: 

C e d e r y a no e s m e n g u a : la míse ra E s p a ñ a 

T e l l ama su g lo r i a , su o r g u l l o y su p rez . 

L a fiebre t e r i n d e , no el g a l o o m i n o s o : 

T u i n m e n s o d e s t i n o c u m p l i d o e s t á ya : 

E s p i r a s , no c e d e s , ¡oh p u e b l o g l o r i o s o ! 

T u n o m b r e en h i s t o r i a s e t e r n o s e r á . 

¡Sa lud , p u e b l o s a n t o , c iudad invenc ib le , 

H o n o r de los b u e n o s , A u g u s t a leal! 

¡Sa lud , Z a r a g o z a ! tu s aña e s t e r r ib le , 

T u p rez sin s e g u n d o , tu n o m b r e inmor ta l . 

T R A D U C C I O N L I B R E 

D E LA O D A I L I B R O I I I D E H O R A C I O . 

H u y o y d e t e s t o la p r o f a n a p l e b e . 

¿Cuá l s ac r i l ego hab ló? P r e s t a d m e o ído : 

Q u e en mi i n a u d i t o c a n t o , 

C u a l s a c e r d o t e de las m u s a s be l las , 

A n iños y á d o n c e l l a s 

L a voz d i r i j o d e mi p l e c t r o s a n t o . 

De l t e m i d o m o n a r c a al pode r ío 

R i n d e h o m e n a j e el subd i to : los r e y e s 
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Rímlen lo al q u e , de a d u s t o s 

G i b a n t e s rota la c a t e r v a a l e v e , 

El u n i v e r s o m u e v e 

Al a r q u e a r sus p á r p a d o s a u g u s t o s . 

Senc i l l o el l a b r a d o r o r d e n a y p l a n t a 
E n l a r g o s s u l c o s l as h e r m o s a s v ide s 

Q u e o t r o d e s p u é s h e r e d a : 

El r ico p r ó c e r se pa sea en t an to , 
Y a r r a s t r a el l a r g o m a n t o 

P o r el c a m p o m a r c i a l , o r n a d o en s e d a . 

A la sobe rb i a y f a u s t o del m a g n a t e 
O p o n e el b u e n o sus c o s t u m b r e s p u r a s 

Y su v i r t u d in t ac t a : 
Aque l e m p e r o le d e s d e ñ a nec io , 

Y con f e r o z d e s p r e c i o 

D e s eño r y de p r í n c i p e se j a c t a . 

¡Ar roganc ia fatal! L a m u e r t e d u r a 

E s la sola impa rc i a l y j u s t i c i e r a . 
I n d i f e r e n t e á todo , 

M o v i ó la u r n a la t e r r i b l e p a r c a , 

Y el p a s t o r y el m o n a r c a 
Ven sus n o m b r e s sal i r del m i s m o m o d o . 

E n v a n o de D i o n i s i o en los f e s t i nes 

Rico m a n j a r al p a l a d a r a d u l a : 
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En vano a v e s y l ira 

Conv idan á d o r m i r al que a s u s t a d o 
Sobre sí d e s v a i n a d o 

El cuchil lo fa ta l p e n d i e n t e mi ra . 

El s u e ñ o b i e n h e c h o r no se d e s d e ñ a 
De habi ta r la c a b a n a y t echo h u m i l d e 

Del h o n r a d o l ab r i ego : 
Una r ibe ra u m b r í a es de su a g r a d o , 

Cua l de T e s a l i a el p r a d o , 
D o gira el a u r a en bul l ic ioso j u e g o . 

El que sabio p rec ió la median ía 
J a m a s el m a r h e n d i ó t e m p e s t u o s o ; 

Ni tembló' del A r t u r o 
Al ver el t r i s t e O c a s o , ni el O r i e n t e 

De la C a b r a e s p l e n d e n t e , 
T r a s t o r n a d o r e s ¡ay! del é t e r p u r o . 

¿ T e m b l a r á la v i r t u d p o r q u e el g ran izo 
Eos viñedos devas t e? ¿Habrá t emores 

C u a n d o el á rbo l se q u e j a 
De la i nc l emenc ia del invierno h e l a d o , 

O del sol a b r a s a d o 

Q u e , las l luvias negándo le , se a le ja? 

El h o m b r e , e m p e r o , fasc inado y necio 

Se cansa del r e p o s o , y va á los c a m p o s 
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De cristal y de e s p u m a 

Con sus esc lavos á l uc ra r : los pee-es 
Se pasman , y mil v e c e s 

Maldicen al morta l que los a b r u m a . 

¡Ciego! ¿podrá el Océano l ib raüe 
Del c rue l to rcedor que le p e r s i g u e 

Cor. vuelo a r r eba t ado? 
En vano cor re el an imal g u e r r e r o : 

D e t r a s del caba l le ro 
Monta á la g r u p a el ve lador cu idado . 

¿Qué sirve de la F r ig i a el mármol puro , 
Ea vid t<¡lerna, d p ú r p u r a que escede 

En e sp lendor al cielo? 
Si me r e m u e r d e la fatal conc ienc ia , 

En vano con su esencia 
La flor me b r inda del pe r s i ano suelo . 

¿Qué á mí los pos t e s que la p lebe envidia , 
O á la moderna la soberb ia mole 

Del atr io en pa r abierto? 
Estese p u e s el oro en el Or ien te , 

Q u e á su bri l lo e s p l e n d e n t e 
Pref iero yo mis val les y mi hue r to . 



LA PAZ DFX PECHO. 

A t S AMIGO. 

¿Dónde mi pecho encontrará la calma, 
La paz que anhelo tanto 
Lanzada de mi alma? 

¿Quién á mi pecho el apacible encanto 
Volverá , du lce amigo, que otros días 
T r a n q u i l o disfruté? ¿quién los r igores 
Ca lmará de mi pena y mis dolores? 

Pe rd í mi dulce bien, perdí mi gloria, 
Y en p e r p e t u o gemido 
La fúnebre memor ia 

Solo me queda del p lacer perdido. 
¿V por qué tal rigor? ¿por qué si al pecho 
La ventura gozar le es denegado, 
El r e c u e r d o del bien me brinda el hado? 

¡Oh, cuán to la adoré! ¡cuántos amores 
Le prodigué incesante! 
Z a g a l a s y pas to res 

Fue ron test igos de mi pena amante: 
Z a g a l a s y pas to re s son ahora 
Los que me ven en t r i s te desvar ío 
T u r b a r sus fiestas con el llanto mió. 
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¿De qué le fui deudor á la inhumana? 

¿Qué gozo le debiera , 
Q u é tarde ó qué mañana 

Q u e pérfida ilusión al fin no fuera? 
Cuando creia de sus bellos ojos 
Merecer un activo, a rd ien te rayo, 
Con languidez miraba, y con desmayo. 

T e r n u r a le pedia, y desdeñosa 
Con el rigor se a rmaba : 
Ansiábala celosa, 

Y f r ia , iner te , indiferente estaba. 
T r a s un r igor vencido, o t ro mas fiero 
Se ho lgaba en oponer: la ansiaba dura , 
Y entonces me miraba con t e rnu ra . 

¡Oh de amor femenil oscuro arcano! 
¡Enigma incomprensible 
Al corazon liviano! 

Así tal vez el músico apac ib le 
Demanda á la v ihue la car iñosa 
Plácido acento ó gemidor sonido, 
Y con lúgubre són hiere su oido. 

El a s t rónomo así pide á na tu ra 
El tenebroso velo 
De luto y de t r i s tu ra , 
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P o r o b s e r v a r en el sombr ío cielo 
De l rayo a s o l a d o r la a r d i e n t e l u m b r e ; 

Y d u l c e c a l m a y plác ida a l e g r í a 
R e i n a en los c a m p o s que domina el d ia . 

S a c c e d e á la e s p e r a n z a el d e s e n g a ñ o , 

P e r o s u c c e d e solo 

P a r a a u m e n t a r mi d a ñ o : 

E l p r o c e d e r i n g r a t o , el t r i s te dolo. 

C u r a r d e b i e r a n mi f u n e s t a l l aga , 

Y el i n h u m a n o a m o r , un ásp id h e c h o , 

D e mi s a n g r e se n u t r e y d e mi p e c h o . 

C a r o I s idoro , si tu d i c h a es t a n t a 

Q u e ev i tas te el a b i s m o 

Q u e abr ió b a j o mi p l an t a 

Ei a m o r o' la m u e r t e , q u e e s lo m i s m o ; 

¡Oh cua l e r e s feliz! tus b e l l o s d í a s 

S e des l i zan cua l l ímp ido a r r o y u e l o 

Do' t r anqu i lo su a z u l ref le ja el cielo. 

Q u e 110 cons i s te , no , la p a z a n s i a d a 

En d e s p r e c i a r el oro, 

O la ambic ión d o r a d a , 

O las f u r i a s del m a r , caro I s i d o r o : 

E n v a n o la v i r t ud y la i n o c e n c i a 

Y la j u s t i c i a h a b i t a r á n tu t e c h o , 

Si e n t r e t a n t o el a m o r h i e r v e en tu pecho 

L1 VEJEZ SO C0NS5STE Eií L I SD.4D. 

A l e g r e r ies , i n d i s c r e t o Fab io , 
P o r q u e te ves en j u v e n t u d florida, 
Y a v i s a s de su p r ó x i m a ca ída 
Al a n c i a n o infel iz con nec io labio . 

No, a m i g o , no así p i enses : el q u e sab io 
T a s o el a g u a á la m a r e m b r a v e c i d a , 
T a m b i é n con t a sa te presto ' la v ida , 
Y" en q u e r e r l e t e n t a r le h a c e s a g r a v i o . 

No e s v ie jo qu ien las bo 'vedas del c ie lo 
Cien veces vio' roda r , s ino el q u e a d v i e r t e 
Mas p r ó x i m a á ven i r la p a r c a fiera: 

E s e a n c i a n o q u e co rvo m i r a al sue lo 

P u e d e vivir un dia: á ti po r s u e r t e 

So lo u n a h o r a ¡ay mísero! te e s p e r a . 

A LA R E I N A N U E S T R A S E Ñ O R A . 

P R E S E N T A N D O L E UN E J E M P L A R D E L ' ' C O N D E DON J t J U . V V . ' " 

E s e d r a m a , S E Ñ O R A , 
Escr i to en d e s a g r a v i o 
Del p u e b l o q u e os ado ra , 
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U n a sonr i sa imp lo ra 
D e v u e s t r o a u g u s t o labio . 

Sin p r i m o r ni ar t i f ic io , 

H a b l a tal vez b a s t a n t e 

Al co razon y al ju ic io : 

N o le n e g u e i s p r o p i c i o 

E l ce les t ia l s e m b l a n t e . 

L a nac ión e s su ob je to , 

L a soc i edad su n o r m a , 

L a m u g e r su s ec r e to : 

E s al so f i sma un r e to , 

Y un p a s o á la r e f o r m a . 

A EA A U G U S T A R E I N A G O B E R N A D O R A 

P R E S E N T A N D O L E O T R O E J E M P L A R . 

O n c e siglos h a h e c h o 

Q u e el t r ono a u g u s t o do s e n t a d a os mi ro 

P o r la m o r a t ra ic ión cayo' d e s h e c h o : 

G u a d a l e t e en su lecho 

S a n g r i e n t o rebosó con r á u d o gi ro . 

O n c e s ig los , s e ñ o r a , 

H a c e t a m b i é n q u e E s p a ñ a c o n t e m p l a b a 

U n a r e ina sensible y b i e n h e c h o r a , 
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C u a l vos lo sois a h o r a , 

•Que la r e i n a E g i l o n a se l l a m a b a . 

N e g r a c a l u m n i a impía 
Su n o m b r e b a l d o n ó y el n o m b r e h i s p a n o : 
Yo, S e ñ o r a , t e m p l é la l ira mia ; 

Q u e s u f r i r no p o d í a 
Manc i l l ado su h o n o r y el c a s t e l l a n o . 

Y de v i r t u d e s l lena , 

Y en p o b r e v e r s o , mas lea l , c a n t a d a , 
L a re ina a u g u s t a p r e s e n t é en la e scena : 

Z a r a g o z a , q u e es b u e n a , 
L l o r a n d o s a l u d ó la s o m b r a a m a d a . 

Y sa ludó a s i m i s m o , 
G r a n d e s do q u i e r a en la f a t a l d e r r o t a , 
A los h i j o s d e I b e r i a en su h e r o í s m o : 

D e f e c t o s sin g u a r i s m o : 
P u e d e el d r a m a tener . . . . pe ro e s p a t r i o t a . 

R e c i b i d i n d u l g e n t e 
C o n r o s t r o a f a b l e mi p r i m e r e n s a y o ; 

Y a c a s o un dia á c e l e b r a r m e a l i en t e 
L a s re inas d e O c c i d e n t e 

Q u e m e d i a n e n t r e v o s y el g r a n P e l a y o . 

R e i n a s q u e el o r b e a d m i r a , 

R e i n a s que o r g u l l o de la E s p a ñ a f u e r o n , 
i?. 
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Y en c n a n t o F e b o con su l u m b r e g i r a 
A f a t i g a r la l i t a 

E n la e scena del m u n d o a p a r e c i e r o n . 

De I s a b e l la m e m o r i a 

M a t e r i a e t e r n a p r e s t a r á al son ido : 

I s a b e l es t a n g r a n d e en n u e s t r a h i s to r i a 

Q u e o s c u r e c e Ja g lor ia 

D e c u a n t o s r e y e s en la t i e r r a han s ido . 

T a l vez un d i a i n t e n t e 
N a r r a r sus h e c h o s á la e sce l sa n i e t a . 
De la a b u e l a i n m o r t a l no d i f e r e n t e : 

T a l vez c u a n d o los c u e n t e 

La pa t r ia d e ISABEL t e n g a un p o e t a . 

Y acaso c a n t e a l g u n a , 
P o r mas q u e o f e n d a su m o d e s t i a he rmosa . 
Q u e el l a u r o y p rez d e las d e m á s reúna , 

O s t e n t á n d o s e á u n a 
R e i n a , a r t i s t a , m u g e r , m a d r e y e s p o s a . 

1.4 I N M O R T A L I D A D . 

• Vana c r e d u l i d a d ! ¡necios h u m a n o s ! 

I n m o r t a l e s se c r e e n . ¿Quién lo a s e g u r a ? 

La vil supers t ic ión y la i m p o s t u r a , 

Sos ten del f a n a t i s m o y los t i r anos . 
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¡ P u e s qué! ¿no ven al b ru to los i n sanos 
E n s e m e j a n z a igua l y en e s t r u c t u r a ? 
¿No t i ene el b r u t o fin? ¿ P u e s q u é locura 
S u p o n e e t e r n o s á los h o m b r e s vanos?— 

Así d i j e r a un sab io , y ro to el velo 
D e la i lus ión q u e al h o m b r e f a s c i n a b a , 
Su t r i u n f o p r o c l a m ó filosofía. 

¡Mald iga a l sabio y á su c ienc ia el suelo! 

Si no e r a e r ror . . . . ¿por qué nos lo q u i t a b a ? 

Si e r a e r ror . . . . ¡ ven tu rosos nos hac ia ! 

A L A A P A R I C I O S D E L C O L E R A A S I A T I C O E \ LA P E N I Ü S I L A . 

C u a n d o del h o n d o seno 
R e s p o n d e con b r a m i d o el m a r h i n c h a d o 
Al t e r r i b l e f r a g o r con q u e h a e s t a l l ado 
E n la a p r e t a d a n u b e el r o n c o t r u e n o : 
C u a n d o e s p a n t o s o po r el bosque a m e n o 
S e l anza el h u r a c á n , g a l a s y a l f o m b r a 

T a l a n d o á la p r a d e r a , 
Y t r o n c h a n d o eon s u e r t e l a s t i m e r a 
E l á rbo l d e s t i n a d o á d a r n o s s o m b r a : 

C u a n d o al nogal a ñ o s o 
Q u e p e r d o n ó del v i en to la ira b rava 

C o n ímpe tu f u r i o s o 
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Desc iende el rayo odioso 
Q u e du rmiendo en la nube a n t e s e s t a b a , 
S u e n a t u r b a d o el bosque; conmovida 

La t i e r r a se es t remece; 
P a r a sus a g u a s espan tado el rio;: 

L a n a t u r a fal lece; 
Y en t re el Horror sombr ío 

Del bosque encapo tado , el árbol solo 
E n v í a t r i s te luz , y a rde , y humea .« . 
¡Omnipo ten te Dios! ¿quién que esto vea 
D e tu pode r sin fin, de tu val iente , 
De tu s a g r a d a d ies t ra o m n i p o t e n t e 

No f o r m a j u s t a idea? 

¡Mas ay! que el hondo espan to 
N u e s t r a m e n t e ofuscó: la l umbre vimos-
De tu e spada flamíjera, y c a í m o s 
Pá l idos , o p r i m i d o s de q u e b r a n t o , 
Sin poder c o n f e s a r tu nombre san to . 
¡Señor! ¿á qué tu saña? Si es que q u i e r e s 

De tu robus ta d ies t ra 
H a c e r al m u n d o poderosa mues t r a , 
¿A qué i r r i t a r t e con tus t r i s t e s séres% 

¿Necesi ta el labr iego 
El rayo a so l ado r ver en tu mano-

A r d i e n d o en vivo fuego , 
O q u e de fu r i a ciego 
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C a i g a el granizo sob re el verde l lano, 
P a r a saber que el pan que le sus ten ta 

De tí, buen Dios , le viene? 
¿Te a l aba acaso el enojoso invierno 

Con su h ie lo p e r e n n e 
Mas que el sonriso t i e rno 

Del floreciente Abri l y p r imavera? 
¿No es obra de tus manos la h e r m o s u r a 

Y el velo con que o rnas te al a lba pura? 
¿O será que por suer te allá tan solo 
T e o s t e n t e s bueno, do se a d o r n a el polo 

De nieve iner te y dura? 

T u co'lera divina, 
T u co'lera, Señor, se ha d e s a t a d o , 
Y al p lane ta en t u s i r a s abor tado 
Anunc ias ya su p o s t r i m e r a ru ina . 
In to l e ranc ia , desunión mezqu ina , 
Rencor , d iscordia y míseras pas iones 

Sal ieron del p ro fundo 
C o n saña ho r r enda á fa t igar el mundo : 
Agi táronse en bandos las nac iones , 

Si lbaron los puña les , 
•Corrió la s a n g r e a l mar. . . ¡oh d e s g r a c i a d o s . 

Oh míseros morta les! 
Del re ino de los males 

P o r qué ensanchá i s los l ímites vedados? 
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¿No le bas t aba al rio d e la vida 

Su c u r s o p r e s u r o s o . 
Q u e el caro amigo, el i nde fenso h e r m a n o 

S u c u m b e al h i e r r o odioso? 
No en vano ¡ay Dios! no en vano 

E l ros t ro de J e h o v á s e enc iende en ira 

Y en ominoso f u e g o cen t e l l e a : 
No en vano el r ayo v e n g a d o r h u m e a . 
¿Siempre desolación? ¿siempre odio infundo? 
¿Siempre sangre y horror? No: yo lo mando: 

La paz al mundo sea. 

Dice el Seño r ; y t i ende 
La paz e t e rna del s e p u l c r o f r í o 
Su vuelo so la t i e r r a : en gas impío 
L a inficionada a t m ó s f e r a se enciende, 

Y allá donde la nube el a i re h i e n d e 
La muer t e rie sobre el h o m b r e a lzada . 

Sin rencor y sin ira 
El enemigo al e n e m i g o mira . 
T i e n d e el p a d r e la d i e s t r a d e s a r m a d a 

Al h i jo s e d u c i d o , 
Q u e de su cuel lo en l á g r i m a s b a ñ a d o 

L a m e n t a s u s p e n d i d o , 
Y cae , y su g e m i d o 

No es ya el anhe lo d e mor i r v e n g a d o . 
La virgen vue la á e m b e l l e c e r los d ias 

— 259 — 
Del p rome t ido esposo 

En t á l amo mejor : fiero en la t ierra 
Un bando rencoroso 
Con o t ro e s t ab a en g u e r r a , 

Y la anhe l ada unión les p roh ib ía : 
Pe ro desca rga Dios su brazo f u e r t e , 
Y nueva gloria y d i fe ren te sue r t e 
Sonr iendo á los dos al golj ie rudo , 
El t á l amo que amor dar les no p u d o 

Les p r e p a r a la m u e r t e . 

T e m b l ó , t embló el g u e r r e r o 
Q u e con su brazo aux i l io á dar venia 
A su mísera pa t r i a : allí c re ía 
B a ñ a r en sangre el ases ino ace ro , 
Sa l t a r el muro , el e s t anda r t e fiero 
Al v iento desplegar . . . . ¡ Intento vano! 

C a y ó la pa t r ia t r i s te : 
La pa t r i a e r a un pa r t ido que no ex i s t e .— 
Y tú, vil f ana t i smo , q u e al humano 

E n c a d e n a s t e i luso, 
¿Cómo yaces también? ¿cómo es tá ro lo 

T u ce t ro ya sin uso? 
¿Quién fué, quién fué el que puso 

A tu inmenso poder úl t imo coto? 
De las pas iones el t e r r i b l e f u e g o 

F i e ro a t izar supis te , 



Y a n s i a n d o impío domina r el mundo , 
El m u n d o dividiste: 
Al g r i to fu r ibundo 

S e d u e i d o s los pueb los de la t ie r ra 
Los san tos lazos de amis tad r o m p i e r o n 

Y el puña l y la t ea aperc ib ie ron : 
P e r o el S e ñ o r conse rva las naciones, 
Y á m a n d a r el s i lencio á las pas iones 

S u s á n g e l e s vinieron. 

¡Oh paz ape tec ida , 
Solo en el c en t ro de la t umba hal lada! 
¿Por qué t e m e r la m u e r t e ; la i r r i t ada 
F u r i a del brazo que á gozar convida? 
¡Mas ay! que la na tu r a e s t r e m e c i d a 
P a z d i f e r e n t e al vengador del cr imen 

G i m i e n d o ha demandado . 
¿No oís el gr i to universa l lanzado 
P o r las i n f aus t a s víct imas que gimen? 

De E u r o p a la agonía 
R e s p o n d e al eco y mísero gemido 

Q u e el Asia al cielo envía; 
¡Asia, que a r o m a s cria, 

Y e m b a l s a m a r sus a u r a s no ha podido! 
A los s iervos del Nor te , á los t i r anos 

De l Ecuado r y el polo, 
Los l ibres de Par i s ye r t o s succeden . 
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¡Oh P i rene! tú solo, 
T u s c imas solo pueden 

A E s p a ñ a p r o t e j e r . Angel de E s p a ñ a , 
¡Salud! el ruego conmovió tu o ido; 
El paso p i rena l has defendido. 
¿Mas qué nuevo c lamor los a i res l lena? 
¿Oís, oís (le Amér i ca cual suena 

El l lanto dolorido? 

Gemid con ella, h i spanos , 
Q u e no basto' la espiacion p a s a d a : 
Si Amér ica s u c u m b e al mal p o s t r a d a , 
¿Qué esperan los que fue ron sus t i ranos? 
Fieros a tas te i s v i rg ina les manos 

Q u e nunca os o fend ie ron , 

Y t r i s t e y u g o y f u n e r a l c o y u n d a , 
Y hor r ib le p laga en c r ímenes f e c u n d a 
Sus inocen tes hi jos os deb ie ron . 

¡Oh, nunca la r ibera , 
Colon infaus to , de región ignota 

A tus o jos r i e ra ! 
¡Nunca de allá volviera 

Rica de maldic ión tu pobre flota! 
Q u e ya de en tonces mas , fábula t r i s t e 

A la gente l iemos sido: 
Der rocóse el poder , c a y ó d e s h e c h o 

El ce t ro e sc la rec ido ; 
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Y el m u n d o a n t e s e s t r echo 
A la h i spana ambic ión , el m u n d o todo, 
De su t e r r i b l e e s p a d a amenazado , 
N u e s t r o ba ldón con júbi lo ha can tado . 
.Merced al f iero mar (pie no la absorbe , 
L a P e n í n s u l a sola en lodo el orbe 

D e j a r n o s pingo al hado . 

La P e n í n s u l a sola, 
Q u e al fin h e r i d a por su brazo mismo 
S i m a f u n e s t a se abr i rá al ab i smo. 
¡Qué horror ! A i r a d a cual del mar la ola, 
Sob re la g e n t e mísera española 
La discordia se a lzara : y de él y de ella 

La f u r i a a s e m e j a n d o , 
Q u e ó bien p a s a r sus límites b r a m a n d o 
C u r a en la p l a y a donde al fin se estrel la , 

O bien la h o r r e n d a saña 
C o n t r a sí m i s m a en lo inter ior convier te 

Con insolencia e s t r aña ; 
Así la t r i s t e España 

C a n s a d a de l id ia r se dá la m u e r t e . 
Allí r e s u e n a el n o m b r e sacrosanto 

De l i b e r t a d : el eco 
Allá de r e l ig ión , ¡pretesto impío! 

R e p i t e el monte hueco: 
Y en t a n t o desvar ío , 
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Y en t an t a asolacion, cuando á la Iber ia 
Menos adus to el cielo sonre ía ; 
C u a n d o al nombre de paz y de amnis t ía 
Se unian los h i spanos corazones, 
¡Alza de nuevo enseñas y pendones 

In to lerancia impía! 

T e n e d , tened , insanos: 
¿Qué fe roz genio á pe recer os lleva? 
¿Qué numen infernal , cual fur ia nueva 
El lazo r o m p e que nos hizo hermanos? 
¿Se a lzará en t re puña l e s i n h u m a n o s 
El t rono de esa huér fana inocen te 

Q u e la m a t a n z a llora? 
P a r a d , r e t r o c e d e d : d e v a s t a d o r a 
H a r t o discordia l evan tó la f ren te . 

¿No veis la E u r o p a e n t e r a 
A p l a u d i r vuestra fu r i a , seña lando 

L a presa que le espera? 
¿No la miráis a r t e r a 

Vues t r a s r icas p rov inc ias sorteando? 
¡Ciegos! volved en vos: volved las a r m a s I O 

Cont ra el t i rano impío 
Q u e os qu ie re devora r , todos á una. 

S u c c e d a al desvar ío 
En sazón o p o r t u n a 

L a concord ia y la paz : t r e s siglos hace 



— 264 — 

Q u e , a m i g a s ó e n e m i g a s , cien naciones 
At izan v u e s t r a s mí se r a s pas iones 
P a r a e c h a r o s enc ima el pié sañudo: 
S e a la unión el s a c r o s a n t o e s c u d o 

Q u e aba ta s u s p e n d o n e s . 

¡ H a r t o p r e s to la m u e r t e 
L l e g a r á sob re vos, sin q u e la l lame 
L a discordia civil , el h i e r r o infame! 
¿No la veis insac iab le e l cue l lo iner te 
De los vues t ro s s ega r? M a s nada advier te 
Una vez c iego el co razon h u m a n o : 

L a s lecc iones de l cielo 
P e r d i d a s son pa ra e l i n f a u s t o suelo: 
P a t r i a , m u e r t e s , h o r r o r , t odo es en vano. 

C u a n d o la p a r c a fiera 
Con todos los h u m a n o s acaba ra , 

A c a s o el bien r i e r a : 
D o s tan solo q u e hub ie ra , 

E l uno sobre el o t ro s e l anzara . 
¿Por qué pues , S a n t o D i o s , h a s evocado 

L a dolencia s a ñ u d a 
Q u e y e r m a i nú t i lmen te el universo , 

Y el corazon n o muda? 
¡Perdón! Yo t a n p e r v e r s o 

Q u e niegue tu p o d e r j a m a s he sido: 
Pero al ver que la m u e r t e el m u n d o allana, 

Y que la g u e r r a á su f u r o r se h e r m a n a , 
No tan to veo tu f u r o r t e r r ib le , 
C u a n t o el cuad ro e sp an to so , inconceb ib le , 

D e la d e m e n c i a h u m a n a . 

A LA M U E R T E DE D. FRANCISCO MARTINEZ MARINA. 

I. 

Genio del t i empo , tú que en p l a n c h a s de o ro 
L o s h e c h o s g r a b a s de la pa t r i a mia, 
Y el cargo santo rec ib is te un dia 
D e e tern izar su l u s t r e y su decoro : 

Así del m a r d e I s l and ia al mar del m o r o 
Al t a r e s se te e leven á por f í a , 
Q u e cu an to á E s p a ñ a d e s h o n r a r pod r í a 
Cal les , gen io inmor ta l , y su desdoro . 

Y c u a n d o de Mar ina en las h is tor ias 
E l g r a n d e n o m b r e que nos honra t an to 
A la f u t u r a edad d e j e s escr i to ; 

Lanza al o lv ido fúnebres memor i a s : 
No digas de Mar ina , oh genio san to , 
Q u e mur ió en A r a g ó n p o b r e y p rosc r i to . 

I I . 

Venid conmigo, oh j óvenes , al lecho 
De l vene rab le y mor ibundo anciano: 

23 
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Venid, ce rcad le : en su dolor insano 
Aun late por la pa t r i a el débil pecho. 

P r e s t o será que el a taúd e s t r echo 
Nos le ocu l t e por s i empre : el l loro en vano 
D e m a n d a r á la v íc t ima al t i rano 
S e p u l c r o , sordo á los c l amore s hecho . 

¡Ah, que fa l l ece el sabio! con templad l e : 
Yer to c a d á v e r es: la t u m b a f r ia 
Su i n f a n d a proscr ipc ión ha te rminado . 

¡Oh j ó v e n e s ! sed sabios, imitadle, 
P a t r i o t i s m o tened: la pa t r i a mia 
Con el p remio os convida que á él le ha dado. 

A E . P. 

C U A N D O C A N T Ó POR P R I M E R A V E Z EN E I . T E A T R O D E ZARAGO-

ZA I.A O P E R A T I T U L A D A " L A ESCLAVA EN B A G D A D , " MUSICA 

D E L M A E S T R O P A C 1 N I . 

¿Es ve rdad? ¿es verdad? ¿tanto ha podido 
E l do'n de la a rmon ía 
En mi a p e n a d o corazon? ¿á tan to 
La voz a l c a n z a del ce l e s t e canto? 

¡Oh mágica be ldad! ¡oh de mi p e c h o 
C o n s t a n t e v e n c e d o r a , 
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H e r m o s u r a feliz, g lor ia del h o m b r e 
Q u e de tu pecho la c lemenc ia implora! 
¿Nunca, diosa de a m o r , nunca en la lucha 
Vencida h a s de queda r? ¿s iempre en enojos 
Has de encender la g u e r r a 
Del mísero mortal? ¿s iempre en la t i e r ra 
Se rá mas fuer te ley la de tus ojos? 

¡Ah! vanamen te el corazón h u m a n o 
Q u i s o n e g a r s e al a t rac t ivo a m a n t e 
Q u e sabes i n sp i r a r : el pecho en vano 
Con bronce y con d i a m a n t e 
Se amurallo ' cons tan te ; 
Q u e tú r i endo del intento vano , 
Y de t u s g rac ias conociendo el precio, 
Seduc tora , ha lagüeña , 
Al indomable amor haciendo seña 
\ la a rdua lid nos l l amas con desprec io . 
¿Qué h a r á e n t o n c e s e l hombre , el hombre necio, 
P o r mas que os t en i e corazon de peña? 
H u y e tu encuen t ro y vencedora vis ta 

. Cua l aveci l la el háli to que insana 
La serpiente cruel a s tu t a v ie r te 
P a r a hace r l a su presa y sus d e s p o j o s : 
¡Pero vano a fanar ! ¿serán los o jos 
Los que solo al mor ta l le dan la muer t e? 
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Q u e d ó l e á la beldad m a s todavía , 
Voz que avasa l la , r inde y e n a m o r a , 
Voz fácil y sonora 

Q u e amor , de sve lo y perdic ión envía. 
¡Omnipo ten te D i o s ! ¿y el a l m a mia 
No soñó por ventura o y e n d o el canto? 
¿Tal mag ia t i ene su c e l e s t e giro? 
¿ T a n t o puede un susp i ro , 
T a n t o un me loso hab l a r , un flébil llanto? 

T ú lo p u e d e s decir , tú so lamen te , 
E u f e m i a celes t ia l ; tú de l as musas 
So l i c i tud r i en t e ; 

T ú de la h e r m o s a Ibe r i a h e r m o s a glor ia , 
Digna de l a u r o y e te rna l m e m o r i a 
Q u e suene sin cesa r de g e n t e en gen te . 
¿Cuándo f u é tan p o t e n t e 
El imper io de amor , ó c u á n d o pudo 
T a n h o n d a m e n t e he r i r s u d a r d o agudo , 
C o m o el dia fe l iz en q u e sa l i s te 
Al teatro de A u g u s t a d e n o d a d a , 
De los genios del bien s o l o segu ida , 
Y de al ta glor ia y d e b e l d a d cercada? 

¡Oh Pacini inmor ta l ! ¡oh g r a t a glor ia 
Del h e r m o s o país que t e dió vida! 
C iñe en buen hora tu s u b l i m e f r en te 
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Con la co rona de laure l y mi r to 
Q u e t ienes merec ida : 
Envanéce te , oh genio, al ver tu canto 
Ené rg i co y va l ien te 
Al fue r t e dar valor y al flaco espan to : 
Envanéce t e al ve r el dulce l lanto 
Con que la v i rgen cándida , inocente , 
B a ñ a su ros t ro ce les t ia l , oyendo 
L a s ans ias del amor que i r res is t ib le 
A p r e n d i s t e á e s p r e s a r : tu g r ande nombre 
E n v a n é c e t e al ve r p u e s t o en la his toria: 
P e r o sabe t ambién q u e á tu memor ia 
E u f e m i a cor ta el l a u r o m a s br i l lante , 
Y t ene r ta l a r t i s t a que te can te 
E s tu t i m b r e m e j o r , tu m a y o r g lor ia . 

Vuelve la f az , y mi ra por la escena 
A E u f e m i a d i scur r i r : mi ra en sus o jos 
P i n t a d a la inqu ie tud , la a m a n t e pena , 
E l t ímido r u b o r y el ans ia a rd i en t e : 
E n su pecho inocente 
Ve cuál late el amo r , y cuál pa lp i t a 
Su corazon inquieto y conmovido. 
¿Fué susp i ro el que dió? Susp i ro ha sido, 
P r e s a g i o de can ta r : el manso viento 
D e las a las s u s p e n d e el movimiento 
P o r no t u r b a r su canto y su gemido. 
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¡Oh júbi lo , oh placer! Alza la he rmosa 

L a voz q u e el ángel envidiar le p u d o 
Sensible y del ic iosa, 
Mient ras la t u rba ansiosa 
Mues t r a su pasmo en su si lencio mudo. 
C a n t a la bel la : á su t r inar sonoro 
Cede el concento que las aves fo rman 
En me lod ioso coro. 
El mus t io espectador la p e n a olvida 
Q u e an tes de oir á la sensible esclava 
El corazon le ahogaba; 
Y se a l ien ta á su voz, y ama la vida. 

¿Y no me engaña la ilusión? ¿y es c ie r to 
Lo que mis o jos ven? T o d a s las a l m a s 
Oir ía solo y admirarla anhelan, 
Mient ras a rd i en te s los ap lausos vuelan 
En t ro el sonoro estrépi to de pa lmas . 
Eufemia ruborosa , 
Al oir ías sonar , el ros t ro inclina 
Con blanda t imidez: de amor los gen ios 
L a l levan de la mano: ella camina 
Con medroso afanar , y donde impr ime 
La poderosa planta, 
Ansioso de adornar la sien subl ime 
Un lauro y o t ro lauro se levanta . 
¡Mas ay! que luego de agonía g ime, 
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Y en t r i s te l loro el corazon se a n e g a , 
P o r q u e el califa á lento paso l lega, 
Y do t i ranos hay á amor se opr ime. 

Vedla, vedla vaga r por el t e a t r o , 
La vis ta huyendo del califa a d u s t o 
Q u e embebec ido , e s t á t i co la adora . 
¡Desven tu rada Z o r a ! 
¿Acudi rás por sue r t e al l loro j u s t o 
Para mover le á compasión? ¿no a d v i e r t e s 
Q u e c u a n d o r o m p e s en a m a r g o l lanto 
T u c rue l o p r e s o r te ama o t ro tanto. 
Por se r mas bella ¡ay Dios! c u a n d o lo v ier te 

Cede, pues , cede á su tenaz por f ía , 
Muge r d e s v e n t u r a d a : 
C ed e , y cub ra el o lv ido en noche fr ía 
Del que es tá ausente la memoria a m a d a . 
¡Yo olvidarle, gran Dios! ¡yo ian malvada 
Que muestre ingratitud á quien me adora! 
¡Fríes qué! yme harán á mi Nadir traidora 
Los beneficios á que estoy liguda? 

Eslo r e s p o n d e en su silencio Z o r a . — 
¡Inútil a fana r ! Sensibles pechos , 
Vosotros que está is hechos 
Al con t r a t i empo y la desg rac ia impía , 
Vedla al salón magníf ico cuál l lega 



— 272 — 
Mustia , cual rosa sin sazón cortada, 
A dar su m a n o al bá rba ro obligada: 
P e r o esperad también, y de su aman te 
Alen tad viendo el a t rev ido empeño; 
Q u e no pud iendo sopor t a r su suer te , 
¡Zora! le gr i ta , y ella al gri to advier te 
En el esc lavo vil su dulce dueño. 

En tonces gime la infel iz , entonces 
El desg rac i ado a m a n t e , 
De fiera i nce r t i dumbre rodeado, 
T r é m u l o t iembla: a b s o r t o y asus tado 
El cal ifa a r r o g a n t e 
T iembla también. . . . y en uniforme coro 
Todos á un t i empo su pasión espresan . 
¡Gran Dios! ¿y tanto el músico sonoro 
P u e d e alcanzar? La f u r i a rencorosa, 
E l desgrac iado amor , el triste miedo, 
La agonía letal , el pa ras i smo, 
T o d o á un t iempo lo e sp re sa el dulce canto, 
Y t e r n u r a y piedad, y amor y espanto 
Combaten mi inter ior á un t iempo mismo. 

¿Qué l iará en tonces la triste? ¡Incertidumbre 
Ponzoñosa y cruel! ¿Cómo su pecho 
Será bas t an te á res is t i r? . . . .—Alzado 
Segunda vez el velo o s c u r o 
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Q u e poco antes cayera , el nudo es t r echo 
Q u e á mi garganta a tado 
Sal ida apenas al al iento daba , 
A deshacerse empieza . 
Sale Zora ot ra vez, p ropic ia al ruego 
De nues t ra voz amante , 
Mientras de gra t i tud l lanto abundan te 
Nues t ra faz baña en delicioso r iego. 

Su sonorosa voz, árbi t ra entera 
De ia estendida es fe ra , 
La región de los céfiros fest ivos 
Empieza á recor re r t ímida y débil: 
Ora ráuda , ora flébil, 
Su imper io os ten ta poderoso y b lando: 
O r a al g ra to favonio a s e m e j a n d o 
Cuando la mies doblega , 
Apenas suena porque apenas sube : 
Ora vier te r iquísima armonía 
Emulando al querube : 
Ora asemeja b i enhechora nube 
Q u e á to r ren tes la lluvia al suelo envía. 

Así mi adorac ion , así mi l lanto 
Cor ren en pos de tí, ce les te Eu femia , 
Digno t r ibuto á tu sublime canto. 
O h Dios! P u e s tanto y tanto 
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P o d e r o s a es tu voz, q u e al f u r i b u n d o 
Mar t e a r r e b a t a la s a n g r i e n t a e s p a d a , 

Y el r ayo q u i t a de la m a n o a i r a d a 
Al i r r i t ado J o v e c o n t r a el m u n d o : 

Y p u e s q u e al m a r p r o f u n d o 
P u e d e s p a r a r el r á u d o m o v i m i e n t o , 
M o v e r el b o s q u e , s u s p e n d e r el v i e n t o , 

Y al a s t r o donde el dia se <LeáJXnde 

La a l e g r e luz robar . . . . ¡ E u f e m i a ! a t i e n d e , 

A t i e n d e por p iedad mi t r i s t e a c e n t o . 

T i e n d e los ojos po r la i n f a m i a t i e r r a 

D o n d e el g e n i o del mal v e r t i ó su c o p a : 

Mi ra la t r i s t e E u r o p a 

A r d i e n d o t o d a en sed i c ión y en g u e r r a . 

Sé tú su g e n i o t u t e l a r : l e v a n t a , 

S u b l i m e E u f e m i a , el a t r e v i d o v u e l o , 

Y á la a p a c i b l e voz q u e n o s e n c a n t a 

Q u e d e la t i e r r a c o n v e r t i d a en c ie lo . 

¿Podrá á tu g r a t o a n h e l o 

F i e r a d i scord ia resis t i r? ¿ p u d i e r a n 

E s o s h o m b r e s a t r o c e s 

Q u e á inev i t ab le lid c o r r e n f e r o c e s , 

R e s i s t i r á tu voz, si e l l o s la o y e r a n ? 

N o e s posible , ¡gran D i o s ! no : q u e tu canto 

S e e leve al c ie lo san to , 

Y huya el f ie ro r encor y el od io e t e r n o , 
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A c o m p a ñ a d o s del p a v o r y e s p a n t o , 
A los l ób regos s e n o s del A v e r n o . 
H u y a n : y al l ado del l aure l y el mi r to 
Con q u e A p o l o y A m o r o rnan tu f r en te , 
C r e z c a t a m b i é n , ¡oh ninfa p o d e r o s a ! 
La o l iva ven tu rosa , 
L a d u l c e o l iva de la p a z c l e m e n t e . 

A M O R Y D E S D E N . 

s o n e t o s . 

I . 
T i e n d e la n o c h e su e n l u t a d o velo, 

M i e n t r a s la l u z del sol mi p e c h o implo ra : 
¡Ay! y ta l v e z la s o n r o s a d a a u r o r a 
V e n d r á á a u m e n t a r mis l á g r i m a s y due lo . 

Un p lazo , un p lazo á mi a m o r o s o a n h e l o 
S e ñ a l ó la m u g e r q u e el a l m a a d o r a : 
Y el té rmino y a e sp i r a , y e l la a h o r a 
Mi m u e r t e ha dec id ido ó mi c o n s u e l o . 

¡Oh sol! ¡oh f u e n t e de e s p e r a n z a y vida! 

El m a s fel iz ó d e s d i c h a d o h u m a n o 

S e r é m a ñ a n a al d e s p u n t a r tu l umbre . 

¿Anhe l a r é tu r áp ida venida? 
¿Maldeci ré d e s p u é s tu r a y o insano? 
¡Oh t r i s t e , oh congo josa i n c e r t i d u m b r e ! 



II. 

O r o te o f rece mi r iva l t e r r ib le , 
I n c a p a z de q u e r e r su p e c h o ine r te ; 
Q u e si d e b i ó r iquezas á la sue r t e , 
E n i g u a l p r o p o r c i o n nac ió insens ib le . 

Yo , r i c o solo en f u e g o ines t inguib le , 

Mi solo corazon p u e d o o f r e c e r t e ; 
Y un c o r a z o n que v ive de q u e r e r t e , 
Al f a u s t o y la r iqueza e s p r e f e r ib l e . 

E s p r e f e r i b l e , sí; q u e n o pod r i a 
E l o ro un ive r sa l c o m p r a r tu pecho , 
Ni a u n á tener lo yo, l e c o m p r a d a . 

¡Unámonos , mi b ien! y en ta l e s t recho , 
No seré p o b r e , si la s e lva umbr ía 
H o j a s m e p r e s t a p a r a d a r t e un lecho. 

I I I . 

P e n d i e n t e de su l ab io es tá mi v ida , 

Y el la e n t r e t an to , i n g r a t a á mis a m o r e s , 
E s a v ida m e n iega e n s u s r igores , 
Y a d é b i l m e n t e á mi ex i s t enc i a as ida . 

¡Oh f u n e s t a m u g e r ! ¡oh f emen t ida ! 
¿Por qué fiereza tal? ¿por qué t r a i d o r e s 
M e h a n de n e g a r t u s o j o s v e n c e d o r e s 
L a ú l t ima g r a c i a q u e mi amor les pida? 
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Si en v e r mi m u e r t e t e c o m p l a c e s fiera, 

No ya la v ida anhe lo , imp lo ro solo 
Q u e a p l a q u e s el r i go r de tu desvio : 

D i m e que m e a m a s u n a vez s iqu ie ra , 

D í m e l o ¡ingrata! aun con ficción y dolo, 
Y m e ve rá s mor i r del gozo mió. 

IV. 

P o r m a s que i n g r a t a á mi ca r iño seas 

Y d iv idas mi a m o r con cien r i va l e s : 
P o r m a s que á los i n e r t e s p e d e r n a l e s 
Venzas , fiera, en r igor cuando e s to leas : 

P o r m a s que a l t iva , i nexorab le c reas 
T a n t o a u m e n t a r m i s ansias i nmor t a l e s , 
Q u e á e scede r l l eguen los e te rnos males 
Q u e el O r c o o f r ece y" sus h o r r i b l e s deas : 

R o b a r m e no p o d r á s el gozo puro 
Q u e en med io del r i go r mi pecho siente, 
P u e s no p u e d e s n e g a r que m e h a s quer ido 

P o d r á t u corazon m o s t r a r s e duro , 
M a s no m e qu i t a rá , t en lo p r e s e n t e , 
L a g lor ia ¡ay Dios! de h a b e r t e merec ido . 

V . 

E n vano , ¡oh de Noviembre o p a c o día! 

Ve lado en niebla apa rec i s t e al m u n d o ; 
24 
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E n v a n o con tu h o r r o r t r i s t e v p r o f u n d o 

P r e s a g i a b a s d o b l a r la pena mía : 

E n v a n o el c i e r z o s i lbador ha t ia 

S u s a las t o r m e n t o s a s f u r i b u n d o ; 

E n vano t ibio el sol y m o r i b u n d o 

Mi do lo r d e s d e O c a s o p r e d e c í a . 

Vino la noche en pos, y a q u e l l a i n g r a t a 

Q u e t a n i n j u s t a se most ro ' conmigo , 

T r o c o s u s i r a s en a m a n t e e s c e s o . 

L a I u n a h e r m o s a alzó la s ien d e p la ta 

A p r e s e n c i a r mi t r i un fo , á se r t e s t i go 

D e mi p r i m e r a b r a z o y p r i m e r beso . 

A M I AMIGO D. J . G. 

E N L A M U E R T E D E S U E S P O S A D a P . D E Q 

L l o r a , l lora , J o s é : n u n c a t u s o jo s 

P o d r á n v e r t e r tan a b u n d o s o l l an to 

Q u e d i g n o s e a d e la t i e r n a e s p o s a 

P u r a , leal , h e r m o s a , 

Q u e t an to a m a b a s , y t e a m a b a t an to . 

S i el m u n d o te r e p r e n d e 

P o r q u e te v e l l o r a r , y o d i ré al m u n d o 

Q u e ni p e n e t r a t u do lo r p r o f u n d o , 

Ni tu sens ib le p é r d i d a c o m p r e n d e . 
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j Vo la c o m p r e n d o , y l lo ra ré cont igo! 

L u i s , J a v i e r y Mar iano . . . . 

La m a d r e de Pi lar . . . . ¡oh du lce amigo! 

Q u i e n no l lo re con e l lo s y conmigo , 

¡Ni á P i l a r conoció , ni f u é su h e r m a n o . 

L a s t i m a d o tu p e c h o , 

El m o m e n t o ¡oh do io r ! r e c u e r d a a h o r a 

E n q u e la vis te p o r la v e z p r i m e r a . 

Bel lo l u s t r o de a m o r , ¡ay! ¿qué te h a s hecho? 

¿Dónde e s t á la be ldad e n c a n t a d o r a 

Q u e el p l a c e r d e vivi r p r o b a r t e hiciera? 

¿Dónde la c o m p a ñ e r a 

Q u e en la m e s a , en el l e c h o , 

T u d ios , tu g lo r i a , tu u n i v e r s o era? 

I n h u m a n a la s u e r t e 

Q u i s o h a c e r t e infe l iz : lo ha c o n s e g u i d o : 

El la t u t r i s t e c o r a z o n h a h e r i d o , 

Y h e r i d o e s t á de m u e r t e . 

¡Si P i l a r á lo m e n o s 

Un f r u t o de su a m o r d e j a d o h u b i e r a 

Q u e su r e t r a t o f u e r a ! 

¡Si u n a p r e n d a ta l vez, c o m o su m a d r e , 

R e g a l a d a y h e r m o s a , 

T e a p e l l i d a r a p a d r e 

Con su l e n g u a g r a c i o s a ! 
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El la el inmenso ho r ro r minorar ía 
De tu f u n e s t a p e n a , 

Y m e n o s t r i s t e tu viudez l iaría, 
Y el vacío e s p a n t o s o l lenar ía 
Q u e d e s p u e s de P i l a r ninguno l lena. 

Pe ro el d e s t i n o te negó el consue lo 
De mi t igar t u s m a l e s i n h u m a n o s , 
Y lo negó t a m b i é n á tus h e r m a n o s , 
¡Y lo n e g ó á tu madre! El a l to cielo 
R e t r a t a d o á t u bien de j a r no quiso: 
E r a , ¡ay de mí! p r e c i s o 

E l cáliz a p u r a r del desconsuelo . 

L lo ra , pues , l lo ra : tu sangr i en ta llaga 
Mas bá l s amo 110 tiene. 
Q u e tu m i s m o dolor . El que insensible 
Al m i r a r t e l l o r a r no le a c o m p a ñ e , 
No es tu a m i g o lea l ; es impos ib le : 
El que m o t e j a tu dolor, es malo: 
El h o m b r e q u e no l lora 
E s un m o n s t r u o , José : el un ive r so 
L e m i r a con h o r r o r : se r insensible, 
E s poco menos que nacer pe rve r so . 

¿Cómo c u l p a r t e , pues? P e r o mi labio 
A p r e g u n t a r se a t r eve 
En tu j u s t o dolor . . . . ¿has a p r e n d i d o 
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L a ciencia a u g u s t a de llorar? P e r d o n a : 
Si ape teces mor i r , nada has sabido. 

¡Pues qué! ¿te cebar ías 
De tal m a n e r a en tu dolor p r o f u n d o , 
Q u e anhe lando no s e r , la t u m b a sola 
T u del ic ia y p l a c e r fuese en el mundo? 
¿Consist i rá la c iencia 
De llorar á tu e sposa ido l a t r ada 
En minar poco á poco tu exis tencia 
Y esqu iva r el dolor? Su sombra a m a d a 
T i e n e d e r e c h o á conse rvar el plazo 
D e tu vi.la infel iz: robar le un día 
E s n e g a r l e las l ág r imas q u e p u e d e s 
Ver t e r en ese din: 

Acor ta r un m o m e n t o , un solo i n s t an t e 
D e tu vida ominosa , 
E s nega r á tu e sposa 
E l suspi ro leal de un solo ins tan te , 
E s n e g a r l e un dolor. . . . no es o t r a cosa . 
Qu ien su ex is tenc ia t e r m i n a r a n h e l a , 
O carece de fé, ó es un cobarde 
Q u e á la voz del gemido se r e b e l a . 

Vive, pues , p a r a el l loro: l lora , amigo, 
P a r a poder vivir: si no l loraras , 
Mor i r ías t ambién , y o t ros cont igo. 
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C é b a t e en la m e m o r i a 
D e tu e s p o s a leal ; m a s no sus g rac ias 
Ni su du lce be ldad el solo ob je to 
D e t u s r ecue rdos sea; 
Ni el sol d iv ino que a l u m b r o diez años 
T u h i m e n e o y tu a m o r : no el l u s t ro hermo 
Q u e fu i s t e a m a n t e pa ra ser e sposo : 
No las t i e rnas ca r i c i a s 
Q u e de tu v ida h ic ieron 
Un venero de g lo r ia y de delicias. . . . 
P e n s a r en esto solo 
F u e r a pensa r en tu divina esposa , 
C o m o se piensa en la azucena he rmosa 
O en cua lqu i e r o t ra flor: P i l a r ha sido 
Algo m a s que una flor, m a s que una rosa 
P i l a r fué un ánge l pa ra el bien nacido. 

¿ T e en te rnece mi voz? ¿sientes a h o r a 
E l inefable encan to 
De p e n s a r en tu bien? Ya de tus o jos 
El f e rv ien te r auda l se pa ra un tanto : 
Y a el lloro no es dolor: desconoc ida 
Sensac ión de tu pecho se a p o d e r a , 
S u b l i m e sensación de pena y gozo , 
P e n s a m i e n t o á la vez dulce y a m a r g o 
Q u e te envía el dolor , y sin e m b a r g o 
De ventura te l lena y de alborozo. 
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A q u e l l a he rmosa que feliz te hacia , 

Y su dios y su glor ia te l lamaba, 
E r a un a lma de a m o r que al pobre via 
Y c o m o á tí le a m a b a , 
Y un r ival en el mísero te daba, 
Y tu pecho tal vez no lo sabia. 
jOh, c u á n t a s veces al mirar la t r i s te 
D e s p u e s de breve ausenc ia , 
Q u e e r a por tí creis te , 
Y el s u s p i r o infel iz q u e acaso oís te 
E r a solo un r e c u e r d o á la indigencia! 
¡Cuántas veces su labio 
T e sonrió leal, y envanec ido 
C o m o signo d e amor lo i n t e rp re t abas , 
Y la t ie rna sonrisa que mi rabas 
Dec ia un infeliz ya socorr ido!— 
¡Oh m u g e r celest ia l! mi plectro de oro 
T u h e r m o s o corazon dirá á la gen te ; 
Y aca t a r é tu sombra , y r eve ren t e 
L lo ra ré de placer y de a legr ía .— 
Su c a r i d a d ard ien te 

Ni la sup i s t e tú cuando vivía, 
Ni la s u p o t a m p o c o el indigente 
Q u e la ocu l t a l imosna recibía. 

¿Y el pa t r i o t i smo he rmoso 
Q u e l lenaba aquel pecho 



P o r !a v i r t ud y por las gracias hecho? 
¡Oh de Marzo inmortal dia glorioso! 
¡Oh j o r n a d a sublime 
En que el abrir los ojos 
F u é la pa t r i a á salvar! TÚ so l amen te 
Di rá s quién fué la hermosa 
Q u e o y e n d o el grito desleal , val iente 
Sa l t ó de l lecho en noche tenebrosa . 
No era y a una muger , era una diosa, 
E r a el a rcánge l tu te lar de A u g u s t a 
Q u e sus val ientes hijos despe r t aba , 

Y al t i ro a leve descubier to el pecho, 

H a s t a su mismo lecho 
La voz de a la rma y libertad l levaba. 
T a l del mundo en el dia pos t r imero 
E l ángel del Señor vendrá á la t ier ra , 

Y con e c o inmortal , t r emendo y t u e r t e , 

A r r a n c a r á á la muer te 
Yer tos despo jos que la tumba encierra. 

P i e n s a en esto, José , piensa en tu esposa 
G r a n d e y sublime; y en el pun to mismo 
D e s c e n d e r á á tu pecho el he ro í smo , 

Y la v i d a amarás , bien que ominosa . 
Si lo d u d a s aún, mide, c o m p a r a 
La flaqueza anterior que te abat ía 
Con la san ta alegria 
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Q u e hora te infunde su memor ia cara . 
El que su esposo ha sido, 
Indigno f u e r a de tener tal nombre , 
Mos t rándose apocado y abat ido. 

Piensa en morir, y ofenderás su nombre: 
Ent réga te al dolor mas de lo jus to , 
Y cobarde serás: acusa al cielo, 
Y al que la premia insul ta rás adus to . 

¡Pues qué! ¿será que la f u n e s t a duda 
De tu mente cruel apode rada 
P u e d a mas que la fé? F ie ros los l ibros 
Q u e escr ibió la impiedad 110 enseñan nada , 
Sino á ser infeliz. El pensamien to 
Q u e al corazon res i s te 
Es un sofisma descarnado y t r is te : 
No hay verdad si la n iega el sent imiento . 
Un suspiro, un latido, un movimiento 
Del leal corazon, s i empre infinito, 
P rueban y dicen mas con un acen to 
QU-3 cuantos l ibros el orgullo ha escri to. 

Ove, pues , el acento , e scucha el grito 
Q u e lanza el corazon.. . . un Dios existe 
Que premia la virtud.... ¡Oh bienhechora! 
¡Oh voz consoladora 

P a r a el hombre de bien! ¿quién te resiste? 
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Tú ile P i l a r l l enabas 
De hero ísmo y v i r t u d el santo ¿>eeho: 
T ú su ce les te ca r idad p robabas : 
T ú la con fo rmidad que á ella le dabas 
Darás al h o m b r e que d u r m i ó en su lecho. 

¡Valor, a m i g o ! T u divina esposa 
El e j e m p l o te dio. C u a n d o la viste 
En t u s brazos mor i r , ¿notas te acaso 
Apocamien to en ella? 
¿Oíste u n a q u e r e l l a , 
En solo a c e n t o d e valor escaso? 
¿Fué espres ion de a m a r g u r a , 
Y de luto y p a v o r , su ú l t imo aliento, 
O espres ion de con ten to , 
Res ignación y f é subl ime y pura? 

Su espí r i tu d iv ino 
El vuelo s an to á la reg ión tendía , 
Do la ve r á s un di a 

C u a n d o c u m p l a s como ella tu destino. 

No p r e g u n t e s al cielo 
Por qué te la r o b ó : no le preguntéis 
Por qué de su ca r iño 

No te dejó u n a prenda. . . . ¿Quién seria 
La m a d r e d e e s e niño 

Que aílije sin p iedad tu fantasía? 
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Piensa tan so!<. en imitar la ; piensa 
En que fu is te su e sposo , 
Pa ra volverlo á ser: esa e spe ranza 
Llene tu pecho de a legr ía inmensa .— 
Disipad del dolor la nube densa , 
¡Madre y h e r m a n o s de mi amigo! Un dia 
L a pena a g u d a que os aí l i je impía 
Merece rá á P i l a r en r ecompensa . 

EL ARBOL. 
POEMA C I . A S I Í J - R O M Í N T I C O , O D E L G R N E R O MEDIO. D E D I C A D : ) 

A MI AMIGO D . C A Y E T A N O B A L S E Y R O . 

I. 

¿No le veis? ¿no le veis? Lleno de pompa. 
De lozanía y gala , 

Ninguno de los á rboles le iguala . 
Sonora el au ra con fecundo vuelo 

En sus hojas se mece , 
Y él en t re tan to g igan tesco crece 

A la márgen del p róv ido ar royuelo . 

¡Salud, árbol genti l , hijo quer ido 
De la naturaleza , 

Fuen te de vida y de salud! Bel leza , 

Verdor , f r aganc ia , robustez, f r e scura 
Todo , todo lo t ienes: 



H a s t a el dón de h a c e r bien o rna t u s sienes 

C u b i e r t a s de fo l la je y de h e r m o s u r a . 

A nadie hiciste mal. G i r a l as ondas 
E l pez, y de o t ros p e c e s 

Se a l imen ta voraz : el h o m b r e á veces, 
P a r a ma ta r y des t ru i r nacido 

I n j u s t o se imagina : 
El ave misma que inocente t r ina 
E l c a m p o tala al l abrador pe rd ido . 

T ú solo ignoras el p l ace r f u n e s t o 
Q u e á los seres o r d e n a 

Fe l i ces se r en la de sd i cha a j e n a : 
Tú las leyes del bien solo obedeces , 

Y en segui r las te p laces : 
T ú eres el solo que incu lpab le naces ; 
T ú e r e s el solo que incu lpab le c reces . 

Si al agua robas el h u m o r , al a g u a 
H u m o r le solicitas 

C u a n d o la nube l lovedora esc i tas : 
Venero de salud tu fértil seno, 

Si le merece al au ra 
E l há l i to infeliz que lo r e s t a u r a , 
T a m b i é n le quita su mor ta l veneno. 

Aun los ingratos que te u l t r a j a n prueban 

T u protección: insano 
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T a l vez e l h o m b r e , en su fu ro r t i rano 
lD>e g u e r r a y des t rucc ión , e l h i e r ro indino 

E n tu con t ra l evan ta ; 
Y mien t r a s h iere bá rba ro tu p lan ta , 
C o b i j a s con tu sombra á tu ases ino . 

II. 

Dirne, d ime, á rbol gentil , 
¿Dónde encon t r a r podré yo, 
P a r a dar le g r ac i a s mil, 

. Al h o m b r e que te plantó? 

Dímelo, d ime quién es, 
Q u e qu ie ro b e s a r su mano, 
L a mano por quien te ves 
E r g u i d o en aques t e llano. 

H o m b r e de bien h a b r á sido 
El que ex is tenc ia te d ió : 
A quien el s é r l e has deb ido , 
No p u e d e ser malo , no. 

¡Mas ay! mis ojos de scub ren 
Al pié del t ronco u n a t umba : 
Li r io y ade l fa la cubren , 
Y el a u r a en sus h o j a s z u m b a . 

¿Quién yace en ella? ¡Oh qué bello 
E s y a c e r en sitio tal! 
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Yo tatkbien quis iera habe l lo 

" En mi aganía fidáí. 

¿Quién yace en ella? Mis o j o s 
Descubren u naM nse r ipci o n.— 
Aquí yacen los despejos 
De los que padres me son.— 

Arbol mió.... di.... ¿qué indica 
E s a inscr ipción mis te r iosa? 
¿Qué aventura-s igni f ica? 
¡Tus padres ba jo esa losa!!! 

III. 

Asi decia yo, fija la v i s t a 
E n el gran vege ta l , m o n a r c a he rmoso 

Del p r a d o del ic ioso, 

Y en la t u m b a á la vez q u e m e contr is ta 

Y tanto p u d o mi do l i en te ruego, 
Y tan to el ansia de i n d a g a r , y t a n t o 

Mi r e p e t i d o l lan to , 
Q u e de la h is tor ia s a b e d o r fui luego. 

Un a rmonioso y ce les t ia l sonido 
E s c u c h é j u n t o á mí, que embebec í a , 

Y del á rbol sa l í a , 

P r e c u r s o r de a lgún sér desconoc ido . 
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No me engañé, que del ocu l to seno 

Vi del árbol brotar un genio he rmoso . 

Q u e en r a p t o del icioso 

D e j ó m e hund ido , y de e n t u s i a s m o lleno. 

Y un ru ido al sal ir hizo apacib le 
C o m o el arco d e í a m o r que lanza el tiro, 

O cual suena e b s u s p i r o 
Q u e al aire envía el corazón sensible. 

En su labio br i l laba la sonrisa , 
Y en su du lce mirar la a lma inocencia: 

Su bel la ado lescenc ia 
E r a tan p u r a cua l su bel la r i sa . 

Dos a las en los h o m b r o s sus t en t aba 
Q u e de p l u m a creí , vá r ia en colores, 

Y e ran a l a s de flores 

Q u e ledo en tonces el Abri l c r iaba . 

Era el á n g e l del árbol , ángel bello 
G u a r d a del vege ta l ; que el bosque es santo 

Y él cielo sac rosan to 
S u s ángeles des t ina á de fende l lo . 

Abrió los labios,«y la bel la his tor ia 
Del árbol me c o n t ó ^ y o silencioso, 

Y humi lde y respetuoso, 

La g rabé para s iempre en mi m e m o r i a . 
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IV. 

" T r e s lus t ros no h a c e 
^E1 ángel me dijo) 
Q u e el p a r q u e aquí yace-
F o r m a r a un enlace 
Q u e Dios no b e n d i j o . 

E n e s t a s l l anu ra s 
E n t r a m b o s nacieron,. 
Y h e r m o s a s y pu ra s 
D e a m o r las dulzuras-
S u s a l m a s s int ieron. 

L o s ce los s o m b r í o s 
J a m a s los turbaron;-
J a m a s los desvíos 
F u n e s t o s , imp íos , 
Su d i cha anub la ron . 

Q u e a m o r en. su pechc> 
T a n solo vivía, 

Y a m o r e r a el leeho, 
Y amor tan- e s t r echo 
Q u e tal no lo h a b i a . 

Y D a m o n no obstants-
Si lencioso andaba , 

Y t r i s t e s e m b l a n t e 
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E l mísero a m a n t e 
Do quiera l levaba . 

Y tr is te y l lo rosa 
D o quier le s egu í a 
F i lene su e sposa , 

Y pena e n o j o s a 
T a m b i é n p a d e c í a . 

¡Ah! que e ran esposos , 

Y p a d r e s no eran , 
Y nunca de he rmosos 
H i jue lo s g rac io sos 
C e r c a d o s se v ieran . 

P o r eso la e sposa 
Leal , sin segunda , 
G e m i a l lo rosa ; 
Q u e en vano es he rmosa 
L a que es i n fecunda . 

P o r eso el e sposo 
b e r n i a - e n perenne 
Dolor congojoso.; 
Q,ue en vano es e s p o s o 
•Quien h i jos no tiene. 

Mil veces al c íe le 

"Los o jos a lza ron 



— 2 9 4 — 

Pid iendo consuelo , 
Mas unca su a n h e l o 
Cumpl ido mira ron . 

¡Y qué! d i jo un dia 
Damon á su e s p o s a : 
¿Será tan impía 
Mi estrella sombría 
Que venza ominosa? 

¡Jamas! Ven conmigo 
Esposa adorada, 
Ven al prado amigo, 
Y él será testigo 
De mi fé preciada. 

i. 
Volemos, volemos, 

Y en medio del prado 
Un árbol plantemos, 
Y en él contemplemos 
El fruto anhelado: 

Y dias serenos 
Tendremos en breve, 
Y hermosos y buenos, 
Si un árbol al menos 
La vida nos debe.— 

Dijo, y fué la p l an ta 
Q u e árbol es aho ra , 
Arbo l que te encanta , 
Y la sien levanta 
En paz b i enhechora . 

Crece r lo miraron 
Damon y F i lene , 
Y tan to le amaron , 
Q u e al fin o lv idaron 
Su l lanto pe renne . 

Y un h i jo en él vieron 
Con fiel regoc i jo , 
Y anc ianos mur ie ron , 
Y tumba el igieron 
Al pié de su h i jo . " 

V. 

Así di jo el ángel , y h e r m o s o y a lado 
Al (ronco del á r b o l torno ' , 'do ..saliera, 
Cual torna á la m e n t e r ecue rdo olvidado, 
O tal como al pecho de vida p r ivado 
El a l m a , q u e hu i r s e del pecho qu i s ie ra : 
Yo en tonces (Jue,historia tan plácida oye ra . 
En e s t ro divinó quedé ena jegado , 
Y el p lec t ro pulsando, c.anté a r r e b a t a d o 

De aques ta manera : i 
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No en vano se en tus iasmaba 
Arbol bel lo, el corazon, 
Cuando tu copa miraba: 
No en vano te t r ibu taba 
H o m e n a j e y bendición. 

S a l u d mil veces , salud. 
¡Oh tú, que insp i ras v i r tud 
Con solo una vez mirar te! 
¡Salud! y de ja loa r t e 
l )e mi sencillo laúd. 

Bella y he rmosa tu cima 
H a s t a los cielos se eleve: 
Nunca el invierno la opr ima , 
Ni en ella otro viento gima 
Q u e el favonio manso y leve. 

S i e m p r e te r ia el Abril ; 
S i empre r i sueña y gentil 
F lo rezca tu cabel lera , 
Espa rc iendo por la esfera 
P e r f u m e s y esencias mil. 

Y tanto e l eves la f ren te , 
Q u e el p r i m e r o ser consigas 
En ver al sol en Or ien te ; 
El último que á Occidente 
Con tu mirada le sigas. 
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Y tanto las r amas t iendas , 
Y tan anchas las desprendas , 
Q u e cubras todo el otero, 
Cobi jando un pueblo en te ro 
Cuando los brazos est iendas. 

C u b r e también esa losa 
Do yacen ambos á dos 
Damon y su santa esposa: 
Ellos existencia he rmosa 
T e dieron despues de Dios. 

,Ellos te dieron el sér! 
Ellos dieron á en tender 
Q u e amar al árbol leal 
Es tal vez acción moral, 
Es por ven tu ra un deber. 

E L 5 D E M A R Z O D E 1 8 3 8 . 

Era la noche, y en t ranqui la calma 
El sueño bienhechor nos ronre ia , 
Libre de susto y de recelo el a lma, 
Enmudecido el viento 
L a s alas encojia: 
Natura leza en te ra parecia 
Resis t i r se á la ley del movimiento. 
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T o d o , todo dormía , 

Menos la gen te impía 
Q u e las t r is tes g a r g a n t a s seña laba 
De los que fiera degol lar pensaba . 
11 Venid, d i je ron , y daremos muerte 
" En su reposo inerte 
"A los hijos de Augusta: el hierro, el fuego 
"Siembre en sus lares orfandad y lloro. 
"¿Dudáis? ¿titubeáis? nuestro es el oro, 
"Suya la afrenta, el esterminio ciego." 

Así d i je ron: y la luna al malo 
Prop ic ia aquel la noche , 
Abandonando el en lu tado cielo, 
En las o n d a s del m a r hundió &u coche. 

, ¡j- - <. 

T r i s t e s h i jos de Hered i a y de Lanuza , 
¿Qué haréis? L a s ca l les todas 
O c u p a d a s es tán: f u e r t e s y plazas, 
Todo , todo ced ió : los enemigos 
Q u e ent re voso t ros d u e r m e n , 
Al aviso tal vez h a n d i sper tado , 
Y el h i e r ro han p r e p a r a d o 
P a r a unir lo al p u ñ a l de los fe roces , 
C u y o número y gen te 
ignorados os son. ¿Ois las voces 
Por el viento vagar? No h a y e s p e r a n z a 
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De salvación. ¿En dónde 
G u a r e c e r o s podréis? Suel tos , dispersos, 
Sin caudi l los , ' s in plan.. . . ¿cómo es posible 
La audac ia r echaza r de esos pe rve r sos 
E n t r e las n ieMas de la noche horrible? 

Cede, pues , oh milicia, 
!'.••,: Y cuén ta te fe l iz si con el ruego 

C o n s ig u es ap l aca r su encono ciego, 
^ Y saciar con el oro su avar ic ia . 

"¡Ceder! ¿Cómo ceder? gri ta un val iente . 
Y o t ro bravo r ep i t e el eco santo: 
"/Maldición al cobarde 
"Que el miedo acate con pavor y espanto! 
"Sí no es tiempo quizá de hacer alarde 
"De esplendida victoria, 
"Para morir con gloria, 
"Para honrados morir, jamas es tarde." 

"Muramos con honor."—Así gr i tando 
Sal tan los l ibres del cal iente lecho, 
E s t r e c h a n d o ta l vez al t i e rno p e c h o 
La e s p o s a que ven tu ra es tá soñando: 
La esposa , que al abrazo d e s p e r t a n d o 
S ien t e en e l . seno agi tac ión inc ier ta , 

Y al h i jo que en la cuna es tá dormido 
Con su l lanto infeliz m o j a y desp ie r t a . 
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El padre que la pue r t a 
Del i n e r m e z a g u a n abandonaba , 
Oye los ecos del in fan te amado , 
Y re t rocede , y sube , y a l t e rado , 
Con ros t ro l a s t imero , 
Un beso, que s e r p u e d e el pos t r imero , 
E n su ros t ro infeliz de j a c lavado. 

"¡Hijo querido.... morirás vengado! 
"¡Vengada morirás, esposa mía! 
"La santa libertad bravo me hacia: 
"Un recuerdo me hará desesperado." 

Dice , y vue lve á b a j a r . ¡Ay del p r i m e r o 
Q u e con t r a s t a r su f u r i a 
Insano p resumiere ! 
Amor y l ibe r tad m u e v e n su brazo, 
Y su go lpe es fa ta l : m a t a , no h ie re . 

P o r eso son c a d á v e r e s , no her idos , 
Los q u e mi rá i s cae r . ¡Huid, c o b a r d e s , 
Miserab les , hu id ! De l b lando sueño 
Los val ientes de A u g u s t a de spe r t a ron , 

Y los cómpl ices fieros que e s p e r a b a i s , 
Al abr i r de sus o jos se espan ta ron . 
En vano os adu l a ron 
Las sombras de la noche; en vano el cielo 
Con nebuloso velo 
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Pro te j ió vuest ra audac ia a t e r r adora : 
L a r e fu lgen t e a u r o r a 
E s p a n t o os gua rda , y confus ion , y duelo. 

Y confus ion , y espanto , 
Y lágr imas , y luto, 
De vues t r a audac ia ha sido 
E l j u s t o premio , e l l a m e n t a b l e f r u t o . 
Y el p a d r e de la luz salió en t re tanto , 

Y de los l ibres la inmortal victor ia 
Sonr iendo miró. ¡Bravos de Augus ta ! 
Los mismos sois que fu is te i s ; 

Los mismos que de l au ros inmor t a l e s 
V u e s t r a s f r e n t e s pa t r ió t icas ceñis te is . 

Vosot ros no ped is te i s 
P a r a a u d a c e s vencer ó ser vencidos , 
C o m o A y a x T e l a m ó n , la luz del dia: 
C u a n d o su l u m b r e vino, 
El h ie r ro p u r p u r i n o 
Ref le jó vencedo r en noche umbría . 

Ines t inguib le y san to 

D e l iber tad el fuego 
Arde en tu pecho fervoroso y ciego, 
E m i n e n t e c iudad , del malo espan to . 
E s a s débiles t ap i a s mien t ras tan to 
Serán por s iempre an t emura l del trono: 

26 
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Vuelva, Isabel, la chusma ron encouo, 
Y este pueblo ir,mortal h a r á otro tanto . 

¡HOY HACE UN AÑO: 

( E N S L P R I M E R A N I V E R S A R I O D E L 5 D E M A R Z O . ) 

Ciudadanos, venid, cercad el lecho 
Del t rovador dol iente , 

Q u e a! tomar el laúd, su mal no siente, 
Sino la gloria que os inf lama el pecho. 

Hoy hace un año que la gente impía 
Vuestro rec in to hollaba: 

Hoy hace un año que la chusma esclava , 
Ante vosotros maldic iendo huia . 

De tr is te noche y lo'brega cub ie r tos 
Los siervos engre ídos , 

Solo tardaron en q u e d a r vencidos 
Lo que ta rdas te i s en es ta r despier tos . 

El número y ven ta jas despreciando, 
11 ¿En dónde están?" dijisteis, 

Pero no "¿cuántos son?" y polvo hicis teis 
La turba aleve, el insolente bando. 

¿Dónde es tá el b r avo que en el t rance fiero 
De incer t id umbrey pena, 
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Al ver su calle de contrar ios llena, 
Audacia tuvo en disparar primero? 

Decidme dónde, y en el punto mismo 
Coronaré su frente, 

Y al mundo gritaré: "Ved al valiente; 
Ved el primero en brazo y heroísmo." 

¿Pero cómo indagar el nombre ahora 
Del inmortal guerrero? 

Renunciad á saber quien fué el pr imero, 
Q u e el último en salir también se ignora. 

¿Y la muge r primera? ¡Oh, si algún dia 
Supiese el nombre hermoso! 

No lo dudéis: ante su mismo esposo, 
En el templo de Dios la abrazar ía . 

Un dia os vio, zaragozanas bellas, 
El numen soberano 

De la gloria, lidiar; y dijo ufano: 
" También Augusta resplandece en ellas." 

¡Amadlas, c iudadanos! El glorioso 
Laure l que os envanece, 

Al lado suyo entrelazado crece, 
P a r a mengua mayor del alevoso. 

¡Padres. . . . Esposos.. . .! es t rechad al pecho 
Las prendas adoradas : 
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H o y pud ie ron l lorar in fo r tunadas ; 
H o y las sa lvamos al sa l tar del lecho. 

¡Oh, cómo es bello r e c o r d a r ahora 
Los hechos de aque l dia, 

Y el sitio, y el lugar! L a t i ranía 
T a m b i é n se acue rda , y se e s t r emece , y lloi 

Ved en su corte l a obcecada gen te 
C o n t r a su mismo p e c h o 

Revo lve r el puñal : ved el despecho 
Q u e ni f r eno ni l ímites consiente . 

Dia vendrá que l a veraz h is tor ia , 
Al na r ra r vues t r a hazaña , 

E n ella vea la sa lud de E s p a ñ a 
Y el prez mayor de su f u t u r a g lor ia . 

L a j o r n a d a de M a r z o heró ica y bel la 
H a p roduc ido un año 

De cos toso y a m a r g o de sengaño , 
Q u e dá por f ru to la escisión de Es te l l a . 

Sin el t r iunfo inmor t a l que os a lboroza, 
L a de tes tab le co r t e 

Que agonizante ya t iembla en el Nor te , 
Ac lamara al t i rano en Z a r a g o z a . 

Cantemos , pues , con j ú b i l o subl ime 
Y en sonorosa lira 
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El hecho g rande que la E u r o p a admi ra , 
Mient ras la t u rba de t i ranos gime. 

Dias há que cien pueb los en el mundo, 
L e y e n d o v u e s t r a h is tor ia , 

Se a len taron cual l ibres á la glor ia , 
Y se d i s p u t a n el lugar segundo. 

¡Mas ay! l lorad también. E s a campana 
Q u e e s t r e m e c e el oido, 

Y el a i re t u r b a en lúgubre sonido. . . . 
E s el acen to de la m u e r t e insana . 

¿Qué dice el t r a j e que en lu tados vis ten 
E l hué r fano , la v iuda , 

E l anc iano infeliz? ¡Vedlos.... no hay duda 
Hi jos , padres , esposos.. . . ¡ya no existen!!! 

¡Vosotros resp i rá i s , y ellos mur ieron! 
E l t emplo de Mar ía 

Nos mi ra rá l lorar. . . . L ib re s un dia, 
P o r conse rva rnos l ibres pe rec ie ron . 

¡Lloremos, sí! y el niño que nos mire 
Conso la r á su madre , 

Al l amen ta r la pérdida del pad re , 
Mas que de a fan , de g ra t i t ud susp i re . 

D e s p u e s al recoci jo en t r ega remos 
El pecho en tu s i a smado , 
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Y al huérfano infeliz ya consolado, 
Por compañero del placer tendremos. 

¡Pues qué! ¿tan débil nues t ra fé ser ia 
Q u e eterno el llanto fuera? 

No; que si el j u s t o límite escediera , 
A las sombras de Marzo ofender ía . 

¡Mártires de la patria! ¡Hoy sucumbisteis! 
Vuestro es el prez, la gloria: 

J a m a s olvidará nues t r a memor ia 
El grande e jemplo que al morir nos dis te is . 

LOS P L A C E R E S D E LA MUSICA. 

H I M N O I N A U G U R A L P U Í S T O E N M U S I C A P O R MI AMIGO D . F L O -

R E N C I O L A H O Z , C A N T A D O E N L A A P E R T U R A D E I .A S O C I E D A D 

F I L A R M O N I C A , E S T A B L E C I D A E N I .A C A S A - H A B I T A C I O N D E DON 

C A Y E T A N O B A L S E Y R O , L A N O C H E D E L 3 0 D E J U N I O D E 1 8 Í 1 8 . 

CORO GENERAL. 

Entonemos el himno sonoro, 
P u e s sensibles al canto nacimos, 
Y á la dulce amistad que sen t imos 
Añadamos un vinculo mas . 

UNA SEÑORITA. 

¡O qué bello es cantar! ¡oh qué bello 
Suspirar con el t ierno Bellini, 
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Eos acentos oir de Rosini, 
Ea armonía de Haydén escuchar! 

Es el canto p lacer de las a lmas 
Inocentes , hermosas y puras: 
Es de ent rañas feroces y du ras 
Tan hermoso placer desdeñar . 

UN CABALLERO. 

Si la vida infeliz es amarga , 
Mit iguemos sus t r is tes dolores; 
Adornemos de plácidas flores 
lias espinas que of rece do quier . 

Ayudadnos , hermosas amigas , 
En la empresa feliz comenzada: 
Eos p laceres del hombre son nada 
Cuando falta la bella muger . 

DOS SEÑORITAS. 

La sensible y hermosa C r i s t i n a 
Del h ispano rompió la cadena, 
Y cual iris de paz nues t ra pena 
P a r a s iempre del pecho lanzó. 

Mas C r i s t i n a de Italia nos vino 
A ca lmar la agonía impor tuna: 
El país que meciera su cuna 
De Bellini la cuna meció. 
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UN CABALLERO. 

Hubo un día en que á fuer de i lusiones 
Se endulzaba la pena nociva, 
Pe ro vino la edad positiva, 

Y tan be l los p laceres no son. 
U n a sola ent re mil ha quedado, 

Una sola que el siglo p roc lama: 
Qu ien los goces del canto no ama 
Renunc ió la postrer ilusión. 

UN CABALLERO Y UNA SEÑORITA. 

Es el can to placer ha lagüeño 
Q u e n a t u r a á los séres prescr ibe; 
De na tu ra sus leyes recibe, 
Y es natura armonía sin par. 

Armonía es la l luvia cayendo, 
Armonía los vientos silbando, 
Armonía la esfera rodando 
Sobre el e je que suena al girar . 

UN CABALLERO. 

Si los bosques el hombre ha de jado , 
A la dulce armonía lo debe: 
Si á la p u g n a mas lento se mueve, 
Es milagro del canto y no mas . 

L a s p r imeras c iudades del mundo 
Al sonido del plectro se alzaron: 
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Los salvajes de serlo de ja ron 
De la danza y del canto al compás . 

UNA SEÑORITA Y UN CABALLERO 

No tan solo en el canto se goza 
Corazon que formó la t e rnura , 
Pues también el que siente b ravura 
Es sensible á su dulce inquietud. 

T i m o t e o la lira pulsaba, 

Y Ale jandro es tas iado le oía, 
Y apocado ó audaz se sentía 
A merced del sonoro laúd. 

UNA SEÑORITA. 

El esclavo cantando mitiga 
El r igor de la fiera cadena; 
El ausen te se alivia en su pena 
En tonando l lorosa canción. 

El infante que inquieto se agi ta , 
Ronca ya de l lorar la garganta , 
Cuando escucha á la madre que canta 
Se adormece al monótono son. 

DOS CABALLEROS. 

El valiente y audaz pueblo griego 
Al combate ferviente volaba, 
Y los cantos de H o m e r o entonaba , 
Coronada de lauro la sien. 
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I m i t e m o s n o s o t r o s su e jemplo , 

P u e s t ambién p o r la p a t r i a l id iamos, 
Y val ien tes y b r a v o s s e a m o s 
A la pa r q u e s e n s i b l e s t a m b i é n . 

CORO GENERAL. 

E n t o n e m o s el h i m n o sonoro , 
P u e s s e n s i b l e s al c a n t o nac imos , 
V á la du l ce a m i s t a d q u e s e n t i m o s 
A ñ a d a m o s un v íncu lo m a s . 

A IÍOÑA A N T O N I A CAMPOS, 
POR E L M E R I T O S I N G U L A R CON QUE C A N T O EN E L T E A T R O 1 

ZARAGOZA LA NORMA D E B E L L I N 1 . 

¿Es m u g e r , e s de idad la a r . i s t a bel la 

Q u e de Norma el dolor y la agonía 

C a d a vez s i e n t e m a s , y c a d a dia 

N u e v o s l a u r e l e s en la e s c e n a hue l la? 

¿Es m u g e r la q u e a n o c h e en su q u e r e l l a 
T a n d u l c e m e n t e el c o r a z o n movia , 
Q u e al o i r í a g e m i r , n inguno hab ía 
Sin p a d e c e r y s u s p i r a r con ella? 

El g r a n B e l l i n i l a escucho ' i n d u l g e n t e 

D e s d e su t u m b a ; y sonrio', y miro'la, 

Y en la t u m b a o t r a vez p o s ó la f r e n t e . 

¡Oh B e l u n i inmorta l ! tu Norma sola 
Bas t a á v e n g a r n o s de la est raña g e n t e : C o 
La a r t i s t a q u e la c a n t a es española. 

L I S O N J E R A S I L U S I O N E S EN 1 8 3 1 . 

H i j o s del genio, la v ic to r ia es v u e s t r a : 
C a n t a d l edos , c a n t a d . ¿ Q u é l u m b r e p u r a 
D e s d e el a r d i e n t e Can á C i n o s u r a 
S u benéf ico inf lu jo al o r b e m u e s t r a ? 

¿Cuál la p o t e n t e d i e s t r a 
Fué q u e la noche l ó b r e g a a t e r i d a 
L e j o s de nos lanzó? ¿que al sol h e r m o s o , 

T r i s t e a y e r y eno joso , 
H o y r e s t i t u y e el f u e g o de la vida? 

No tal p l a c e r en h ó r r i d o d e s i e r t o 
H a l a g a al af l i j ido c a m i n a n t e 
C u a n d o el t i e r n o a rbol i l lo ve d e l a n t e 
De v e r d e p o m p a y bel la flor c u b i e r t o : 

No al p i lo to i n e s p e r t o 
T a n g r a t a r ie d e s d e el polo f r ío , 
C u a n d o el r u m b o p e r d i ó , la i n m o b l e e s t r e l l a , 

C u a l d e e s p e r a n z a be l l a 
Se i n u n d a en es te i n s t an t e el p e c h o mió . 

¡Oh C r i s t i n a i nmor t a l ! ¡oh g r a t o n o m b r e 

D e paz y d e concord ia ! ¿á cuál acen to , 
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A cuál g r i t o de júbilo y conten to 
R e c u r r i r á p a r a ensalzarte el hombre? 

¿ Q u é título ó renombre 
Los b u e n o s te darán? ¿qué lauro de oro 
S e r á el q u e ciña tu divina f ren te , 

O la t r o m p a val iente 
Q u e te c e l e b r e en cántico sonoro . 

S a l u d , fe l ic idad .—Allá l ibara 
P o r vez p r i m e r a el a u r a de la vida 
Do la c i enc ia o t ro t i empo engrandec ida 
Y de f a v o r co lmada se mirara : 

S u cuna allá roda ra 
D o t a n t o genio , honor del nombre humano , 
Al m u n d o envanec ido amanec ie ra : 

Y su hazaña p r imera 
Fué l a n z a r la ignorancia al Orco insano . 

Y h o r a p o r fin.... ¡oh gloria! ¡oh de la España 
A n s i a d a l ibertad! ¿quién te ha traído? 
¿Quién t a n val iente , tan audaz ha sido 
Q u e del O r c o domar pudo la saña? 

P e r o mis o jos baña 
E l l l an to del p lacer : habla Cr i s t ina : 
El v a l i e n t e español que su ven tura , 

S u b ienandanza pura 
A sus l a b i o s fio'. la f r en te inclina. 
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"Magnánima nación, sube á la gloria,'' 

L a b ienhechora de los hombres dice: 
"Deja el lloro fatal: fuiste infelice, 
"Mas ya acabó de tu dolor la historia: 

" Acabó la memoria 
11 Del despotismo atroz que te oprimía 
Dice , y la nueva genios mil vo lando 

Van á da r á Fe rnando , 
Sensible al bien, pero en la t u m b a f r ía . 

Y el mise rando rey , fel ice solo 
E n ba ja r á las sombras de la m u e r t e ; 
El rey cuya enemiga fué la sue r t e 
Mien t ras gozo' la luz que e spa rce Apolo; 

El que de impío dolo 
Víct ima s i empre fué y engaño a j e n o , 
H o r a á su esposa en tus iasmado admira , 

Y de envidia susp i ra , 
Y en l lanto inunda el congo joso seno. 

Y dice: "Esposa mía, amada esposa, 
" Mas felice en el bien que yo lo he sido, 
"Di á la nación que tanto me ha querido, 
"Que perdone mi error si es generosa: 

"Y al partido que osa 
" Volver la tiranía al trono insano, 
"Dile que yo mi autoridad renuevo, 
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"Y la opresion reprucbo: 

''¡Yo, de la España el último tirano!" 

Mas ya por fin del encan tado sueño 
Volvió por s i empre la adormida E s p a ñ a , 

Y las cadenas des t rozó con saña 
Q u e el Averno fo r jó con rudo empeño : 

El cáliz de be leño 
Q u e tanto t i empo envenenó sus dias 
Con j u s t a indignación lejos lanzara . 

Y h o y por fin la luz c l a r a 
Dis f ru ta ¡oh sol! que en p rofus ion le envías. 

No ya baldón y oprob io á las nac iones , 

Y vil ipendio á la s e v e r a h is tor ia 
Se rá s ¡oh pat r ia ! ni tu pura g lor ia 
Manci l larás , y lauros , y b lasones: 

De aquel los c a m p e o n e s 
Q u e con su s a n g r e tu e sp l endor c o m p r a r o n , 
No ya la raza a v a r a l a na tu ra 

T e nega rá ; m a s p u r a 
Volverás á sub i r d o n d e te a lzaron. 

F lorecerá la i n d u s t r i a : el campo yer to 
S e r á mansión de b i enandanza y vida: 
De ñor la t i e r r a se v e r á vest ida, 
Y de e sp igas el á s p e r o des ie r to . 

De f r ió ¡ay Dios! cub ie r to 
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El labr iego infeliz desa tend ido 
No ya su pan d e m a n d a r á al avaro, 

Ni t r i s te y sin a m p a r o 
. Al sordo cielo e levará el gemido . 

Q u e de Cr i s t ina al e s c u c h a r su l loro 
Las en t r añas de amor se conmovieron , 
Y el pobre y cuan tos misaros g imie ron 
Serán de hoy mas su bien y su tesoro . 

¡Oh señora! yo adoro 
T u regia compas ion : r icos han sido 
Esos labr iegos : en sa lvar tu esposo 

Su paz y su r eposo 
1 el f ru to de su indus t r i a han consumido . 

¿Mas cuál , oh musa , la visión celeste 
Es que mi vis ta a tón i ta hora admira? 
I n s p í r a m e o t ra vez, haz que mi lira 
A mi pa t r i a feliz la manif ies te . 

¿Quién el remoto O e s t e 
Al G a n g e s u n e do se e n g e n d r a el oro? 
¿Quién del mar puebla las inmensas olas 

De naves españolas , 
B a r c a s aye r de pesca y de desdoro? 

Tú, m a d r e E s p a ñ a , en t r i s tec ida viste 
De la inercia do quier t ende r se el hielo, 
Tú que al dest ino tan a legre cielo 
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Y te r r eno tan opimo debis te : 
T ú al c o n t e m p l a r gemis te 

Las c a d e n a s q u e el tráfico a r r a s t r a b a : 
T ú los c a m p o s mi ras t e en hondo luto 

L lo ra r p e r d i d o el f ru to 
Q u e el rep t i l y el insec to d e v o r a b a . 

¡ Indo len tes nosotros! ¿esperamos 
Q u e sus e s c u a d r a s bá rba r a s p r e v e n g a n 
O t r a s nac iones que del Nor te vengan 
El f r u t o á a p r o v e c h a r que nos de jamos? 

No, h i s p a n o s , no: vo lvamos 
Del l e t a rgo fa ta l : la f uen t e c lara 
E n vano su r auda l os ten ta r ía , 

Si por la se lva umbr ía 
Su c r i s ta l ino h u m o r no d e r r a m a r a . 

T ú , v e n t u r o s o caduceo , el mundo 
Con el m u n d o uni rás : f ru tos opimos 
Q u e á n a t u r a ta l vez no le d e b i m o s 
A t r a e r n o s vendrá s rico y fecundo . 

S u r c a r á el mar p r o f u n d o 
La nave sin t e m o r y sin recelo , 
Y m i e n t r a s tanto p lác ido , abundoso , 

V e r é m o s ven tu roso 
En cana le s sin fin abier to el sue lo . 
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¿Y la celeste unión? ¿la unión que cr ia 
A sus pechos la paz? ¿la unión d ichosa , 
Mas que la flor de la e spe ranza h e r m o s a , 
Mas y mas bella que la luz del dia? 

¡Oh Dios! ¡oh de amnis t í a 
Regio decreto! ¡oh paz del pueblo hispano! 
En vano el mons t ruo su pendón desp lega : 

H u y ó discordia ciega, 
Y el que ayer mi enemigo, hoy es mi he rmano . 

¡A Cr i s t ina loor! Rico y unido, 
Cul to , l ibre, feliz, val iente y g rande , 
¿Qué ven tura h a b r á ya que le d e m a n d e 
Al Dios del bien el español rendido? 

Lanzado con gemido 
El m o n s t r u o insano cuya al t iva c r e s t a 
A la d iscordia nos llevó a lgún dia, 

Despues , oh pa t r ia mía , 
¿Qué le fa l ta al h i spano , ó qué le resta? 

¡Ah, que i r r i t ado el b razo que nos t iende 
R e t i r e pa ra s i empre el j u s t o cielo, 
Si el a t e r ido corazon de h ie lo 
En llama e te rna g ra t i t ud no enciende! 

E l rayo que h o y d e s p r e n d e 
D e v ida y luz la protección divina, 
¡Rayo sea de ho r ro r que nos devore , 
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C u a n d o el p e c h o no l lore 

R e c o n o c i d o á l a inmor ta l C r i s t i na ! 

Mas vos en tanto. . . . ¿qué ex i j i s , s e ñ o r a , 

De l va l i en te e spaño l? ¿ q u e r e i s po r s u e r t e 

Q u e l edo c o r r a á d e s p r e c i a r l a m u e r t e 

P o r su g r a n d e y s e n s i b l e b i e n h e c h o r a , 

O que r e n u e v e a h o r a 

T e r r i b l e el j u r a m e n t o s a c r o s a n t o ? 

¿Cual D i o s q u e r e i s , s e ñ o r a , q u e i n v o q u e m o s 

A quien el c a r g o d e m o s 

De e s p r e s a r n u e s t r a fé? ¿cual n u m e n san to? 

A n g e l h e r m o s o q u e la E s p a ñ a un dia 

Fel ice r e g i r á s , n iña i nocen t e 

Q u e no sabes men t i r , q u e en el a r d i e n t e 

Seno te a d u e r m e s de t u m a d r e p ia : 

T ú q u e e r e s su a l e g r í a , 

Su consue lo , su b ien , su e n c a n t o a m a d o , 

Su u n i v e r s o y su t o d o : tú q u e be l la 

L a insp i ras : tú á qu i en el la 

El b e s o dá m e j o r q u e m a d r e h a dado : 

D i l e á t u m a d r e , d i le e s t e c o n t e n t o 

Q u e en n u e s t r o f u e r t e c o r a z o n r e b o s a ; 

Di le de g r a t i t u d la l l ama h e r m o s a 

Q u e e s d e su v ida el único a l i m e n t o : 

Di le en el p r o p i o acen to 
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E n que á h a b l a r t e so l t a s t e : "¡Oh tierna madre! 
" Progenitores de esos mismos fueron 

" Los que fieles murieron 
" Por dar el trono á mi difunto padre." 

A LA P R I M E R A » E S P O S A B A . 
CANTICO. 

¿Quién es esa q u e p l ác ida l e v a n t a 

Su b lanca y rub ia s ien, c o m o la e s t r e l l a 

Q u e al i n f l a m a d o dia se a d e l a n t a , 

Y es cual su l u m b r e c a n d o r o s a y bella? 

¿Quién es , q u e al ver la A d á n así se e n c a n t a , 

Y e s su de l ic ia s u s p i r a r con ella? 

¡ T r i u n f a , m i l a g r o del p o d e r divino! 

R e n d i r y e m b e l e s a r e s tu de s t i no . 

¡El p r a d o a p e n a s sus p i s adas s i en te ! 

So lo le f a l t a el p r e s u r o s o vue lo , 

P a r a q u e cielo y t i e r r a j u n t a m e n t e 

Ange l la c r e a n t u t e l a r del sue lo . 

¿Mas p o r q u é se sonro ja? el i n o c e n t e 

P u d o r ¿por q u é la c u b r e con su velo? 

¡ T r i u n f a , mi l ag ro del p o d e r divino! 

R e n d i r y e m b e l e s a r es tu d e s t i n o . 

¿Quién u n i ó la d u l z u r a á los e n o j o s 

En su bel lo s emblan te? ¿quién la l u m b r e 
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Puso del sol en sus celestes ojos, 
Velada en inefable mansedumbre? 
¿Quién presto' el oro á sus cabellos rojos? 
¿Quién á su tez del alba la vislumbre? 
¡Triunfa, milagro del poder divino! 
Rendir y embelesares tu destino. 

La rosa sus mejillas colorea, 
V el beso rie en su halagüeña boca: 
Su dulce seno gratamente ondea 
Como la mies que el aura apenas toca. 
¡Triunfa, olí prodigio de la escelsa idea! 
¡Toda alabanza á tu beldad es poca! 
¡Triunfa, milagro del poder divino! 
Rendir y embelesar es tu destino. 

4 L A N E N O R i V D E A B E L A R D O Y H E L O I S A . 

¿Y yo mortal seria, 
Y del triste mortal á los errores 
Mi compasion y llanto negaría? 
Musas, oid mi voz: si pude un dia 
A mi infeliz hermano 
Ver insensible del airado cielo 
Probar la dura mano; 

Si al q u e miré g e m i r negué i n h u m a n o 
L a copa del c o n s u e l o ; 

Si el cr imen mismo me debió mas i ra 
Q u e l lanto y compasion. . . . ¡ah! que voso t ras 
E t e r n a m e n t e mald iga i s mi c a n t o ; 
Y cuando al m u n d o mis d e s g r a c i a s c u e n t e 
E n plectro de dolor , ¡ e t e rnamen te 
Con baldón me r e s p o n d a en vez de llanto! 

¡Oh siglo doce, mise rab le siglo 
De lu to y de t r i s tu ra ! 
¡Siglo funes to , embel lec ido solo 
Por el sensible amor y la t e rnu ra ! 
¿En dónde es tá de Cluni 
E l to l e ran te abad? ¿dónde el apoyo 
Del mísero caido? 
¿Dó el que puro br i l laba 
C u a l as t ro de consue lo , 
R a s g a n d o el frió y t enebroso velo 
Q u e la tcwrena a tmós fe ra en lu taba? 

¿Dónde es tás , dónde es tás , oh de H e l o i s a 
S o m b r a adorable , en dónde 
Q u e no dices aquí? H i e n d e el sepu lc ro , 
Alza esa losa que de mí te e sconde , 
Y responde á mi voz; ven , y r e sponde 
A mi a m a r g o gemir . ¿Cuál fué el impío 
Q u e sepul tó de tu beldad las flores 
En ese c l aus t ro silencioso y frió? 
¿Fué el capr icho tal vez? ¿fué por v e n t u r a 
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i-I orgul lo , el desden , el i - m i s m o 
Q u e se a lberga también en la h e r m o s u r a ? 

¡Oh san ta rel igión! ¡oh venerab le 
C laus t ro do pura la v i r tud se ab r iga ! 
¡Claus t ro do ansiosa la inocencia a m i e a 
Busca un e scudo f i rme, i m p e n e t r a b l e / 
Con que pueda h a c e r f r e n t e 
A ia vil seducción! ¡ Q u é ven tu roso 
T e os t en t a s á mi vis ta! El Dios e t e rno 
Pe fundó como roca do se es t re l lan 

L a cor r i en te y las a g u a s del Averno . 
¿Pero es posible? La doncel la impía 
S a b e también fínjir, y h u y e la t i e r r a , 
^ se ocul ta en el c laus t ro , el cual enc i e r r a 
En vez de la v i r tud , la h ipoc re s í a . 

¿Y He lo i sa también. . . .? ¡oh sin ven tu ra 
He lo i sa infeliz! ¿también tú acaso 
Corr i s te fasc inada 
A sepu l t a r t e , ho r ro r i zando al mundo , 
En esa t r i s te y lóbrega morada? 
¡Oh dulce s o m b r a ind ignamente aiada! 
Pe rdona , te o f e n d í . — " Yo te perdono; 
Perdono al hombre impío 

Que mis manes ultraja.... ¡Hombres ingratos! 
¿No padeció bastante el pecho mió, 
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Que á mi triste dolor nuevos dolores 
injustos añadís? Yo lo confieso: 
Fui débil, fui muge r; fácil y ciega. 
En d error caí... yero fui amante, 
Fui sincera y veraz: ¿por qué inhumano 
Vuestro labio..¡ah, piedad! Si sucediere 
Que otra tan débil como yo cayere.... 
t e n e d l e c o m p a s i o n , d a d l e l a m a n o . " — 

C o n ta les ecos la infeliz a m a n t e 
La d u r a losa del sepu lc ro h iende: 
Gime á su voz mi pecho pa lp i tan te , 
Y en desconsue lo y lás t ima se enc iende . 
¿ T a n t o p u e d e su voz? ¿á t a n t o alcanza 
Su t r i s t e l amenta r? P e r o He lo i sa 
P r o s i g u e en su g e m i r : su a m a r g o l lanto 
Se mezc l a con el l lanto 
Del du lce a m a n t e que su pocho adora , 
¡Almas sensibles! ¿Abelardo llora? 
Oid, oid su voz: de h e r e j e un dia, 
De h e r e j e el n o m b r e m e r e c i ó . — " ¡ Y o herej 
Voz tan impía de entre vos se aleje: 
mi a m o r , m i s o l o a m o r f u e m i h e r e j i a . 

"Sí. mi amor solamente; 
Mi amor, que fué delito de asesino, 
No de fácil mortal que vive y siente. 
¡Ah, ro lo dudo! ceguedad, errores 



— 3-24 — 

Han ofuscado mi infelice mente 
¿Y esto alarmó la indignación del ente 
Sensible contra mí? ¿tantos horrores 
De mi infelice siglo 

Pensión no han sido solamente? En vano 
Fué constante mi amor, sincero y firme: 
El hombre se ha empeñado en proscribirme, 
Y en maldecir mi nombre: en vano, en vano 
Demando compasion: el hombre ciego 
De mi dolor se burla y hace juego. 

¿Y eternamente insultará mis manes 
Intolerancia impía? 
Mis lamentables voces 
¿Serán en vano eternamente? ¿el día 
De la venganza mia 
Jamas ha de llegar? No: que en veloces 
Pasos será que su carrera acabe, 

Y el que un error compadecer no sabe 
Espíe en él sus crímenes atroces. 
Burla de mi dolor, injusto humano, 
Burla, sí; pero tiembla: el justo día 
Llega ya que me vengue en larga mano. 
Lo verás: cuando fábida y oprobio 

De otros ingratos seas; 
Cuando todos maldigan de tu nombre, 

Y hecho baldón de pérfidos le veas.... 
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Entonces, aunque tardo, 
Hallarás el castigo en tu agonía: 
Entonces será el dia 
En que se vengue el mísero Abelardo."— 

Dice: la m u e r t e inexorab le y ye r t a 
Vue lve á ce r r a r sus o jos con el sueño 
Del sepu lc ro fa ta l : él e n t r e t an to 
C a e en los b razos de su du lce dueño. 
L a a v e mi rando de los dos la t u m b a 
T í m i d a calla, y con dolor se a sombra : 
Lirio y ade l f a en su rec into c rece : 
T o d o es a u g u s t o : el céfiro se mece 
Enere los mi r tos que les hacen sombra . 

LA. EDAD MEDIA, 

O ELLOS Y NOSOTROS. 

Bien hayan aque l los t iempos 
E n que los hombres de bien 
Solo pensaban en Dios , 
En su d a m a y en su rey . 

S u ambición e ra la glor ia , 
G u a r d a r pa l ab ra su prez , 
Sus v i r t udes la e spe ranza , 
La ca r idad y la fé. 
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A m p a r a r al desval ido , 
D a r socorro á la v iudez , 
Al hué r f ano protección 
Y á l as doncel las sosten, 

Acciones eran hero icas 
C u a n t o lo podian ser, 
P o r m a s que cua t ro fo l lones 
L a s l l amen r id iculez . 

Fo l lones que menosprec i an 
Con a f e c t a d o desden 
L o q u e capaces no son 
De imi ta r ni c o m p r e n d e r . 

¡Oh, si el Cid r e s u c i t a r a 
Y o t ros buenos como él, 
Cua l se r ie ran del s iglo 
Q u e los moteja á su vez! 

Los vicios de n u e s t r o s p a d r e s 

Disculpa t i enen á fé 

E n la edad en que vivían 

L o s que les d ieron el sér. 

E l l o s hacían el ma l 
C e r y e n d o que obraban bien, 
M i e n t r a s nosot ros lo h a c e m o s 
A toda ciencia y s a b e r . 
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Si ape tec ían la lid 

Y el i n h u m a n o laure l , 
L id iaban al fin con honra , 
C a r a á cara , y sin vender . 

Noso t ros dec imos paz , 
Y en el corazon ta l vez 
C r u d a gue r r a nos h a c e m o s 
L lena de ponzoña y hiél . 

El los c lavaban la daga 
P o r de lan te , á b u e n a ley, 
Yr al d i r i j i r la al con t r a r io 
Decían al menos "ten" 

Noso t ros sin a m a g a r 
D a m o s el go lpe c rue l . 

Y he r imos á quien no p u e d e 
Ni e s cu d a r se ni o f ende r . 

Si en ellos la rel igión 
Ciego fana t i smo fué, 
D u d a r de todo en ve rdad 
P e o r fanat ismo es. 

S u pobre saber l l amamos 
Necedad y es tup idez : 
No sabe poco quien sabe 
Lo mas difícil, creer . 
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Noso t ros sabemos mas ; 
P e r o sabemos también 
Hacernos mas infel ices, 
Q u e es bien misero saber . 

¿Qué se h a n hecho aque l los t i empos 
D e ga lan te r í a y prez, 
De to rneos y sor t i jas , 
P u r o amor , cons tan te fé? 

¡Ah! que e ra bello mi ra r 
Cien h o m b r e s y una muger , 
E l los d isputando el premio , 

Y ella c iñendo su sien! 

N u e s t r o s poetas gas t ados , 
C u a n d o qu ie ren algo ser , 
A aque l los t iempos r e c u r r e n 
P a r a que genio les den. 

L a voz Santiago y á ellos, 
Y el gr i to favor al rey, 
Ecos magníf icos son 
Q u e aun hora nos suenan bien. 

Los mismos juicios de Dios , 
De su ba rba r i e al t r avés , 
No sé yo si son peores 
Q u e un t r ibuna l con su j u e z . 

¿De qué sirve un tr ibunal? 
¿De qué nos s i rve la ley, 
Si el sofisma la i n t e r p r e t a 
O la apl ica la doblez? 

Si entonces cedia el débil 
Al m a s f o r z u d o , hoy se ve 
O p r i m i r el que mas sabe 
Al que sabe menos que él. 

L a mi t ad de las desgrac ias 
Q u e aflijen la h u m a n a g r e y 
Debidas son á la i m p r e n t a , 
A la p luma y al papel . 

¡Bien baya la edad h e r m o s a , 
Y o t ra vez bien haya y cien, 
E n que el a r te se ignoró 
De escr ibir y de leer! 

Si hubo a lgún t i empo en que el h o m b r e 
Menos desgrac iado fué 
Q u e en la edad en que vivimos 
Y en la edad media , ese es. 
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¿Ves l evan tado en la a n c h u r o s a p laza 
E l c ada l so fa ta l? P u e s no le t e m a s : 
A tu h e r e d a d o t i m b r e y t u s e m b l e m a s 
Son el h i e r r o y d o g a l v a n a a m e n a z a . 

T i e m b l e el p o b r e , no tú: r o j a t e n a z a 

S e forjo' p a r a él y a n s i a s e s t r e m a s : 

tJn fiero u s u r p a d o r de cien d i a d e m a s 

J a m a s libo' la e n v e n e n a d a t a za . 

R o b a una r e s el m i se rab l e E r n e s t o 
P o r no m o r i r de h a m b r e , y va al supl ic io; 
Y el q u e u s u r p ó un millón r ie inmodes to . 

B u e n Dios , tú q u e lo ves , d ime propicio-

¿Es da r ca s t igo al t o r p e vicio a q u e s t o , 

O c a s t i g a r la p e q u e n e z de l vicio? 
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¿Gis? ¿ó por v e n t u r a 

Me e n g a ñ a la i lusión? De l u t o l l e n a 

El a l m a de M u r e n a 

Un d e s a h o g o á su d o l o r p r o c u r a . 
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¡Cuán to d e b e su f r i r ! ¡cuánta a m a r g u r a 
S e a l b e r g a r á en su pecho! 
El b á r b a r o de l i to 
Q u e c o m e t e r le p l u g o 
S u a l e g r i a e ra aye r : hoy el p rec i to 
Mi ra en su c r imen su m a y o r v e r d u g o . 

¡Gime, ay mísero! g ime: el a t e n t a d o 
Q u e in sano c o m e t i s t e 
T e c o n d e n a á gemi r : hó r r ida y t r i s t e 
T a l es al fin la s u e r t e del m a l v a d o . 

¡ P u e s qué! ¿creias e v i t a r el g r i to 
D e la f a ta l conciencia? 
¿Cre ias se r feliz? T e h a s e n g a ñ a d o : 
El j d a c e r se r e s e r v a á la inocenc ia . 

S e p t i m i o es el f e l i z , S e p t i m i o so lo , 
V íc t ima mi se rab l e 
D e tu c a l u m n i a y dolo. 
E n su des t i e r ro i n j u s t o 
I n o c e n c i a y amor le c o n s o l a r o n , 
Y con t r a n q u i l a c a l m a , 
P u r o s y h e r m o s o s c o m o lo es su a l m a , 
S u s d i a s con p l a c e r se r e s b a l a r o n . 
L a m u e r t e q u e le e s p e r a 
In fe l i z no le h a r á : s a n g r i e n t a fiera 
P o d r á d e s p e d a z a r l e , 
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Mas no la ca lma , no la paz robar le 
De su h e r m o s o vivir fiel compañe ra . 

T ú mien t r a s tanto su to rmento sientes 

Y tu p rop i a agon ía , 
Y de la fiera los voraces dientes 

Miras c eba r se en tu exis tencia impía . 

T u propia f an t a s í a 
T e a t o r m e n t a crue l : de ella engañado 
Su m u e r t e padecer te r epresen tas , 

Y t e s i e n t e s m o r i r . ¡ D e s v e n t u r a d o ! 

S e p t i m i o m o r i r á , n o s u a s e s i n o : 

Implacab le el des t ino 
A vivir por t u mal te ha condenado . 

¿Mas c ó m o veo, t r a s el hondo acento 
De sus to y d e pavor , tu labio ahora 
P r e s t a r s e á la sonrisa? 
H o r r o r , r emord imien to . . . . 
¿Dó estáis? ¿en dónde el l lanto, 
D ó n d e los ecos de terror y espanto 
Q u e e s c u c h a b a sonar hace un momento? 

,Ah! que no e ra Murena el que cantaba . 

Y su ter r ib le angust ia nos decía: 
E r a Ca lve t , que al genio obedec ía 

Y el ageno dolor fingiendo es taba . 
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¡Calvet! ¡joven Calvet ! ¿Cómo es posible 
Q u e real 110 haya sido 
La p e n a que tu pecho ha combatido? 
Violento, i r res is t ib le 
¡Oh, cuan tas veces al oir tu can to 
Bro tó del pueblo el r ep r imido l lanto! 
¡Cuántas veces tu voz y su g e m i d o 
Camina ron al par , ella á la g lor ia , 
El al que t r i s t e l amenta rse vido! 

Mas nunca , oh jóven, imi t a r sup i s t e 
E l ageno dolor con tal esceso; 
Ni en Bel i sa r io d e s t e r r a d o y t r i s t e , 
Ni al r e t r a t a r la angus t i a de Oroveso . 
E l genio que t e inspira , 
Fáci l , flexible á los acen tos todos , 
E s cual de F e b o la a rmon iosa l i ra: 
P e r o nunca tan ín tegra , tan l lena, 
T a n sent ida es tu voz, como en el canto, 
Como en el t r is te l lanto 
Del infeliz- M u r e n a . 

Nunca mi pecho enagenas te t an to 
C o m o la noche h e r m o s a 
En que cediendo de amis tad al r u e g o 
La amis tad complac i s te , 
Y de ami s t ad y genio recibis te 
E l e s t ro a rd i en te : el e n t u s i a s m o c iego . 
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P a r a mi ca ro amigo 

Q u e tn a m i g o es t a m b i é n , n a d a t an du lce 
C o m o e s p r e s a r t e su e m o c i o n , su p u r a 
Y a r d i e n t e g ra t i tud : ¡oh, si mis v e r s o s 
T a n p o d e r o s o s f u e r a n 
Q u e c a n t a r l a pud ie ran! 
Mas e s t o e s impos ib l e , 
Q u e m u s t i a y t r i s t e mi a p o c a d a m u s a 
Al a m a r g o do lo r solo e s s ens ib l e . 

A l do lo r s o l a m e n t e 
Q u e el p u e b l o i n c o n s o l a b l e 
P o r l a o r f a n d a d de su t e a t r o s i en t e . 
¡Ah, q u e y a n u e s t r o o ido 
E l can to ce l e s t i a l q u e le h a l a g a b a 
No e s c u c h a r á cua l a n t e s e s c u c h a b a ! 
¡Musas d e A u g u s t a ! v u e s t r o i m p e r i o lia sido. 

Adiós , a r t i s t a , a d i ó s . C u a n d o o t r a mano 

E o s l a u r o s c o r t e q u e e l d e s t i n o g u a r d a 

P a r a ceñ i r t u s ien m a s a d e l a n t e , 

E l v a t e q u e t e c a n t e , 

M a s f e l i c e q u e yo, de f a m a e t e r n a 

T u n o m b r e c u b r i r á . T ú m i e n t r a s t an to 

T e a c o r d a r á s de l h o m b r e 
Q u e á tu f r e n t e l levó, de A u g u s t a en nombre ' 

Eos l a u r e l e s p r i m e r o s . 

N a d a le i m p o r t a q u e en c a n t a r le e s c e d a n . 

C o n tal q u e n u n c a sus acen to s p u e d a n 
Parecer- te , oh C a l v e t , m e n o s s inceros . 
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E L T E A T R O . 

jAy! ¿quién la men te fasc inó el pr imero 
Del mísero mortal? ¿quién la c adena 
I n v e n t ó que le opr ime , y cua l s i rena 
Le a r r u l l a al son armonioso y fiero? 
Del sueño las t imero 
En q u e le a d u e r m e el vicio fement ido 
No e s p e r e i s ya que á sacudir la f r e n t e 
B r a m a n d o se aba lance , 
O que á vence r con ímpe tu se lance : 
C o b a r d e el pecho cede rá a l t o r r en t e 
E n e l e s t r e cho a p u r o ; 
¡Sí, cede rá ! y el l au ro de la glor ia , 
P e r d i d a la victor ia , 
D e s c e n d e r á á b e s a r el polvo impuro . 

Así t a l vez el t r i s t e n a v e g a n t e 
Del t o r m e n t o s o mar e s c a r m e n t a d o 
Al p a t r i o suelo y á su l a r a m a d o 
S u e l e g u i a r la p ro ra r e s o n a n t e : 
Y a l m i r a r s e delante 
Del p o b r e a l b e r g u e que nacer le viera 
Y a l v e r los hijos y la esposa a m a d a 
S a l u d a n d o la nave en la r ibe ra , 
T o r m e n t a de sa t ada 
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Viene á deshora , y con poder s u p r e m o 
A los senos del mar le r es t i tuye , 
Do el de sa l i en to con su voz concluye , 

Y con sus f u e r z a s el inútil r e m o . 
Así tal vez e n f e r m o deca ído 
Alzarse intenta, por c a m b i a r de lado, 
En las débi les manos sostenido;! 
Mas le f a l t a el vigor, y á su d e s p e c h o 
Vuelve á da r en el lecho, 
E x h a l a n d o t r is t í t imo g e m i d o . 

¡Mísera h u m a n i d a d , d igna de l loro 

Y e t e r n a compas ion! ¿quién de tus ma les 

E l d e s h e c h o to r r en t e 
A t a j a r á a lgún dia? ¿Será acaso 

Q u e el h o m b r e mismo de conse jo escaso 
La m a n o compas iva 
A su e s t r av i ado s e m e j a n t e t i enda , 
Y le d i r i ja en la difícil s enda 
P o r donde solo á la v i r tud se ar r iba? 

¡Afán desconso lado! E n los r e m o t o s 
Siglos de Grec ia ya , p a s m a d o el mundo , 
De los labios de Sócra te s lecciones 
De v i r tud recibió: gimió el p r o f u n d o 
Abismo, y las leg iones 
Del vicio v del e r ro r se e s t r e m e c i e r o n 

29 
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C u a n d o su t rono comba t ido vieron 
Del fi lósofo g r i e g o al c h o q u e fue r t e : 
Mient ras el buen J e n ó c r a t e s al ve r t e , 
Oh mise rab le j u v e n t u d , p e r d i d a 
P o r las e r r a d a s s e n d a s de la vida, 
T o m a á su c a r g o dir i j i r tu s u e r t e . 

Mas sin e j e m p l o , sin acción. . . . el nombre 
De la v i r tud ¿qué sirve? 
En vano el a i re h iende 
E l g u e r r e r o c la r ín , y del caudi l lo 
L a voz en vano al combat ien te inf lama 
El lauro á c o n s e g u i r de e t e r n a f ama : 
P e r o si el b r a v o que la h u e s t e guia 
E l e j e m p l o le dá , y osado y f u e r t e 
E s el p r i m e r o en a r r o s t r a r la m u e r t e , 
¿Qué p u e d e e n t o n c e s res i s t i r al c h o q u e 
Del fiero l id iador? Yedle r iendo 
La m u r a l l a esca la r : vedle en la c ima 
Del a r d u o m o n t e p roc l amar v ic tor ia : 
Vedle subi r á la e n r i s c a d a s ier ra , 

Y mirar á sus pies honda la t ie r ra , 
Pedes t a l de s u t r iunfo y de su g lor ia . 

T a n t o el e j e m p l o puede , 

Y aun m a y o r e s obs táculos a l lana: 
O sí no, dilo tú , Cándida h e r m a n a 

De la santa v i r tud ; tú que m o s t r a s t e 
A los h o m b r e s un día 
Los s e n d e r o s del bien, yendo á su f r e n t e ; 
T ú , diosa del p lacer y la armonía . . . . 
¿Pues quién sino la dulce poesía 
La e sp inosa vi r tud o r n a r de flores, 
Y mi t iga r del hombre los r igores , 
Y a p l a c a r su dolor consegui r ía?— 
" Vólad, milicia mia," 
A sus gen ios g r i tó que revolantes 
C r u z a b a n por la es fe ra : 
"Volad, venid, y á la virtud austera, 
"Ala feliz hermana que idolatro 
"Hacedla parecer grata y amable, 
"Y consiga por fin el miserable 
"Hombre seguirla."—Dijo, v fué el t e a t r o . 

E n t o n c e s fué cuando de mir to y rosa, 
M a s risueña que nunca, el f r e sco seno 
A d o r n a d o m o s t r ó la p r imave ra ; 

Y el cielo en r a u d o t rueno 
Su aprobac ión mos t rando , en tonces f u e r a 
C u a n d o su l u m b r e h e r m o s a 
Mas pura al h o m b r e amanec ió y mas g r a t a . 
¿Qué es de tu gloria pues? ¿que es de tu i n g r a t a 
Y a leve p resunc ión , \ i c i o mentido? 
En vano q u i s o res i s t i r tu encono: 

i 



T u formidab le t rono 
Se de r rocó ; la m á s c a r a lia caído. 

Mira al h o m b r e infeliz que fasc inas te , 

Y cuya d ies t ra a r m a b a s 
Para dar m u e r t e á la es t raviada esposa: 
Mira cual lanza de la mano odiosa 
El sangr ien to puñal que le a p r e s t a b a s , 
Y cual movido del e jemplo a m a n t e 
Del infeliz Meno, los t ie rnos b r a z o s 
A la consor te a r r epen t ida t iende, 
A n u d a n d o por fin los ro tos lazos. 
Mira á Pe layo , generoso , g rande , 
Sub l ime como un Dios , lanzar el g r i to 
D e m u e r t e ó l ibe r t ad , y los p e n d o n e s 
Ho l l a r que al moro levantar le p lugo, 
T r i za s hac iendo el yugo , 
L ibe r t ando á su pa t r ia y cien nac iones . 

Mira á Garc ía , sin igual mode lo 

De h o n r a d e z cas te l l ana , 

Y honrada y p u r a cual la luz uel cielo 

A su e sposa leal: mira la insana 

F i e reza de Atal ía 

E s t r e l l a r s e en Joás , en la inocencia 

Q u e la mano de Dios pro te je y guia . 
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¿Por qué se ag i ta el pá l ido t i rano , 

Y hondo gemido de t e r r o r y luto 
De sus labios escapa? E s t r e m e c i d o 
La escena le dejó: fué su gemido 
P o r ver á César á los piés de B r u t o . 

¡Compasion y terror! ¡ fuentes subl imes 
De vi r tud sac rosan ta ! 
Mérope , F e d r a , Abenamet . . . . ¡Dios mió! 
¿Por qué, si os compadezco , el l lanto 11110 
Me enamora y encanta? 
¡Ah, q u e el pecho se agi ta , 

Y el l loro b i enhechor me sa t i s face , 

Porque bueno me hace , 
Y á la t e rnura y ca r idad me esci ta! 

¿Pero dónde mis l ág r imas , en dónde 

Mis gemidos están? Y a d i l a t ado 

El corazon resp i ra , 
Y el l loro cesa que a r d o r o s o y t r i s t e 
A los o jos del pueb lo se a s o m a b a : 
Y como el sol á la t o r m e n t a b r a v a 
Q u e en vano al p a d r e de la luz res i s te , 
T a l el con ten to á la aflicción succede . 
La voz q u e el pecho con t ene r no puede , 
Hench ido de a legr ía , 
Sube á he r i r leve el a r t e són sonoro , 
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Y el vicio condenado á e t e r n o lloro 
Maldice la victor ia de T a l í a . 
La m o g i g a t a impía , 
El celoso, el ava ro , 
No ya ¡i l lorar en su del i r io necio 
Cons iguen esc i t a rme: la i ronía 
Es mi sola r e s p u e s t a , y el de sp rec io . 
La risa al labio del m o r t a l v e d a d a 
Hoy le conduce ¡i la v i r t ud . ¿Qué e spe ra s , 
Oh vicio engañador? L a hora e s l legada . 
T u men t ido pode r fué s o m b r a y nada : 
El h o m b r e lia ro to sus cadenas fieras. 

Y tú, f a sc inado ra de la p lebe , 
Miserab le opinion.. . . ¿podrás a h o r a 
Deci r , el mundo de la fierra es mió? 
Mira tu poder ío 
Deshecho como n i e b l a vo ladora 
Desde Occ iden te á la rosada a u r o r a 
Y desde el mar del S u r al Nor te f r í o . 
En vano el noble o s t e n t a 
De su ascendenc ia los g a n a d o s t imbres 
P a r a p r o b a r v i r tud : el O r c o en vano 
A b o r t a r a la ley q u e del e sposo 
A r m a la diestra con ace ro odioso, 
\ la infeliz muger d e j a n d o exen ta 
De privi legio igual : en vano un dia 
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El f ana t i smo y la opinion impía 
La ley d ic ta ron que á baldón condena 
La t r i s te prole del del i to a j ena 
Q u e el padre comet ió: todo es en vano: 
El honor i n h u m a n o 

Q u e el morta l se for jó , no t iene prec io : 
El t e a t r o se alzó, y al h o m b r e necio 
"Sigue, le di jo , la virtud tan solo," 
Y de uno al o t ro polo 
Ya la sola vir tud d igna es de ap rec io . 

¿Y es a q u e s t o verdad? ¿y al f a n a t i s m o 
Y á la c rue l supers t ic ión la f r e n t e 
Alzar vemos aún? Ved insolente 
Cómo se a lanza del p r o f u n d o ab ismo 
La coho r t e infernal que los rodea , 

Y c ó m o en tan to h u m e a 
En su funes ta mano 

El f u e g o de las h a c h a s que al h u m a n o 
A la vil sedición V m u e r t e inci tan. 
"¡Fanáticos! ¿qué hacéis? sus genios g i i t am 
"Pensáis por suerte de virtud al templo 
"Por las falaces gracias conducidos 
"Seguros arribar?"—¡Dios de los buenos! 
¿Cor. que el p lacer que caucan los a m e n o s 
C a m p o s de Abri l , se veda á los sentidos? 
¿Con que j a m a s la rosa 
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Mi o l f a t o h a l a g a r á , sin q u e la s iga 

E l c r i m e n i m p o s t o r q u e d e n t r o ab r iga? 

¿ S i e m p r e s e r á e s p i n o s a 

L a v i r t u d p a r a mí? ¿ s i e m p r e r i g o r e s 

Y d o l o r i n s p i r a r s e r á su e n c a r g o , 

Y n u n c a , l i b r e d e su g u s t o a m a r g o , 

Mi i n o c e n t e p l a c e r serán sus flores? 

¡ O h , no! la e s f e r a h i enda , 

H i e n d a en b u e n h o r a el f a n a t i s m o i m p í o 

Coi) su inúti l c l a m o r el a i r e f r ió , 

Y vicio po r v i r t u d al h o m b r e v e n d a . 

Yo m i e n t r a s t a n t o al t e m p l o 

D e las c e l e s t e s m u s a s mis d e s g r a c i a s 

\ r e p a r a r i ré : y e n t r e las g r a c i a s 

De l e f i caz e j e m p l o , 
Viendo , oh C i e n f u e g o s , t u leal R o d r i g o , 

Q u e al c o n d e S a n c h o á c o n t r a s t a r se a t r e v e 

E n él a p r e n d e r é lo q u e h a c e r d e b e 

X'n vasa l lo lea l y un b u e n a m i g o : 

V e r é d e la c o n d e s a 
E l i n fe l i z e r r o r , y mis g e m i d o s , 
De c o m p a s i o n nac idos 

C o n los s u y o s sa ld rán ; ó si es q u e un día 

A la r i sa gen ia l y á la a l e g r í a 

M e a b a n d o n o tal vez, aun del s a r c a s m o 

Y m a l i g n a i ronía 
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S a c a r é d u l c e f r u t o 
Y e j e m p l o p r o v e c h o s o . 
Sa l i endo de l r ec in to s o b e r a n o 
H e c h o un buen c i u d a d a n o , 
Un a m i g o leal, y un fiel e s p o s o . 

E L G A R R O T E V í L 

¡Oh ley de i n f a m i a , a b o r t o de l inf ierno! 

¡Oh del l eg i s l ador e n c a r g o g r a v e 

I n d i g n a m e n t e ho l l ado! ¿En do'nde c a b e 

Q u e el c r imen p e r s o n a l se j u z g u e e terno? 

¿ P o r qué , si el p a d r e e s vil, el h i j o t i e r n o 

S u f r e ba ldón q u e m e r e c e r no sabe? 

¿No b a s t a ya q u e la op in ion le g r a b e 

Con se l lo de i g n o m i n i a s e m p i t e r n o ? 

¿Y-aun se a ñ a d e la ley? ¿Y h u b o qu i en d i j o 
Q u e mi p a t r i a infe l iz se r e g e n e r a ? 
¡Oh i lus ión v a n a ! ¡oh t r i s t e e r r o r del h o m b r e 

S e r á p e r v e r s o del p e r v e r s o el h i jo , 
Y el nieto, y el b i zn ie to : as í l a fiera 
Ley lo e s t a b l e c e al i n f a m a r su n o m b r e . 



COMPOSICIONES 
E J C l ' . I T A S C C S MOTIVO IIF. I O S FAUSTOS A C O N T E C I M I E N T O S 

LAS P R O V I N C I A S VASCONGADAS. 

I. 

p a z , r e i n a y l i b e r t a d . 

¿Y por qué tal r igor? Jun tos vivimos, 

Y un mismo c u l t o y leyes profesamos; 
Del mismo sol la l umbre rec ib imos , 
Y á la m i s m a nación patr ia l lamamos. . . . 
¡Y de la unión los lazos des t ru imos! 
¡Y con fu r i a c r u e l nos degol lamos! 
¡Y seis años de lid suf r ido habernos , 
Y una famil ia aún no componemos! 

Es to decia yo, cuando á mis o jos 
Un genio ce les t i a l , puro y r a d i a n t e . 
Aparece r se vi, l leno de enojos , 
S>ero también dulc ís imo el semblante : 
Bel la , apac ib l e , de sus labios rojos 
L a pe r suas ión sal ia: del i rante 
No sé si lo soñé; pero este can to 
Me a c u e r d o que le oí con miedo santo. 
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" V u e l v e en tu acuerdo , 
Nación h i spana , 
Q,ue es i n h u m a n a 
T u c r u d a lid: 

Mas que la g u e r r a 
Vale el sos iego; 
Mas un l abr iego 
Q,ue un adal id . 

F i e ra y a leve 
Discord ia impía 
La t u m b a fr ia 
A b r e á t u s pies: 

Haz luego, Ibe r i a , 
D e unión a larde , 
Antes q u e t a r d e 
Sea d e s p u e s . 

T r e i n t a nac iones 
T e e s t án mirando, 
F i e r a s ans iando 
D a r sob re tí: 

F u e r a los odios, 
F u e r a demenc ia ; 
T u independenc ia 
Lo p ide así . 

Cese, vascones . 

Cese la gue r r a , 
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Q u e vues t ra t ie r ra 
Y e r m a feroz : 

T i e m p o es aho ra , 
T r a s t an to duelo, 
Q u e de consuelo 
Se o iga una voz. 

Ce rcad el t rono 
D e la inocencia, 
Y en su p resenc ia 
L a un ión j u r a d : 

E l l a tan solo 
P u e d e sa lva ros : 
E l l a ha de daros 
í .a l iber tad. 

C e s e el horr ib le 
B á r b a r o encono, 
Y a n t e esc t rono 
B a j a d la sien: 

Cese , ¡oh leales! 
La c r u d a saña , 

Y en pro' de E s p a ñ a 
C e d e d también. 

C e d e r no es mengua 
C u a n d o cediendo 
Al O r c o ho r r endo 
Discordia vn: 
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No es ba t i r se 
D a r s e las manos ; 
E s ser h e r m a n o s , 
Grandes quizá. 

Vue lve en tu a c u e r d o , 
Nación h i spana , 
Q u e es i n h u m a n a 
T u c r u d a lid: 

Mas que la g u e r r a 
Vale el sos iego; 
Mas un l abr iego 
Q u e un ada l id . " 

Así e l gen io decia: un pueb lo entero 
E s t a s i a d o y abso r to le e s c u c h a b a , 
Y mald ic iendo el inc lemente ace ro , 
Re ina , concord ia y l iber tad g r i t a b a : 
¡Consoladora voz! ¿Será que fiero 
N i n g u n o te desoiga? Y luego alzaba 
Ot ro pueblo o t ra voz, que a rd i en te y pía 
Reina, concordia y l iber tad decia . 

¿Es sueño? ¿es ilusión? ¿Los que inhumanos 
Se ma taban ayer con saña fiera, 
Lanzan por fin las a rmas de l as manos , 
Y acorde« vue lven á la unión p r imera? 
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¡ C u a d r o be l lo y feliz! Mi rad lo , h i s p a n o s , 

Y de g o z o l lorad . N a c i ó n i b e r a , 

¡Nunca fu i s t e tan g r a n d e ! E l eco a l cemos 

Y p a z y reina y l i b e r t a d g r i t e m o s . 

B a j a , paz s a n t a , 
H i j a del c ie lo ; 
D e s c i e n d e en vue lo 
C o n s o l a d o r : 

H a r t o la e s p a d a 
S a n g r e h a ve r t i do ; 
H a r t o h a r e i d o 
F i e r o el r enco r . 

L e d a la g lor ia , 

D u q u e va l ien te , 

T u a c e r o a r d i e n t e 

G i r a r mi ro : 

Y al ve r sus p a l m a s 

M e c e r s e be l las , 

D i jo : " C o n e l las 

L e o r n a r é yo . " 

¡Bel lo p r e s a g i o , 

Y a e s t á s cumpl ido ! 

En lid no ha hab ido 

L a u r o mayor . 
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L a paz s u c c c d a 

Con risa a m i g a : 
R o s a y e s p i g a 
L e o r n e n m e j o r . 

B a j a , paz s a n t a , 
H i j a del c ie lo ; 
D e s c i e n d e en v u e l o 
C o n s o l a d o r : 

H a r t o la e s p a d a 
S a n g r e ha v e r t i d o ; 
H a r t o h a r e i d o 
F i e r o el r e n c o r . 

I í . 

E L D I A G R A N D E D E L LICEO. 
R E C I T A D A E S E l . J A R D I N D E LAS D E L I C I A S . 

L i c e í s t a s , c a n t a d : las a r tes b e l l a s 
Q u e de la vida los e n c a n t o s h a c e n , 
H o y en los b r a z o s d e la paz r enacen , 
Q u e sin ocio y sin paz , n a d a son e l l as . 

A la t e a f a t a l q u e ardió' en las m a n o s 
S u c c e d e ya la b i e n h e c h o r a o l iva , 
Y al ans i a de, m a t a r el ans i a viva 
De a b r a z a r n o s h e r m a n o s con h e r m a n o s . 
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Nada se debe á la influencia es t raña; 
T o d o es obra de hispanos corazones: 
Aprendan de la E u r o p a las naciones 
A conocer y r e spe ta r á España . 

¿Quién podrá detener la voz del canto, 
O del laúd la inspiración suprema? 
Cada abrazo que veis vale un poema ; 
Cada grito de unión un himno santo. 

Cantad , poetas: p reparad , pintores , 
El lienzo y el pincel: filarmonía, 
Alza la voz con júbilo e s t e dia: 
T o d o s seamos de la paz cantores . 

¡Cesó de E s p a ñ a el bárbaro martirio! 
¡Leda sonrisa succedió al sollozo! 
Cantad , enloqueced: vues t ro alborozo 
Mas que júbilo ya , sea delirio. 

Si, que las ar tes y las musas bellas 
Hoy de la vida las delicias hacen; 
Hoy en los brazos de la paz renacen; 
H o y es preciso enloquecer con ellas. 

111. 
HIMNO. 

Cantad, ciudadanos, 
La vaz suspirada, 
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La paz anhelada 
Del pueblo español. 

Cesó la d iscordia 
Q u e á España afl i j ia , 
Y el plácido dia 
R a y ó de la unión. 

Los duros g u e r r e r o s 
Al fin se ab raza ron : 
Fe roces lidiaron, 
H e r m a n o s ya son. 

Al gr i to de g u e r r a 
Succede la e sp iga ; 
La saña enemiga 
Se torna en solaz. 

La unión es la gloria , 
La unión hace al f ue r t e ; 
La g u e r r a es la muer te , 
La vida es la paz. 

E u r o p a que via 
Br i l lar los ace ros , 
De bárbaros fieros 
El nombre nos dio. 

Y" "bárbaros" era 
Su gr i to prol i jo ; 
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Y E u r o p a lo dijo, 
Y E u r o p a mintió. 

De unión y concordia 
E j e m p l o hoy le damos: 
Sin ella acabamos 
La lucha fa ta l . 

¡En ir adelante 
P e n s e m o s sin ella! 
La paz es tan bella 
Por ser nacional. 

Cantad, ciudadanos, 
La paz suspirada, 
La paz anhelada 
Del pueblo español. 

IV. 
ESTANCIAS. 

Vedlos unir la diestra con la d ies t ra , 
Y las a rmas poner en pabel lones: 
Esa unión desconc ie r ta á cien naciones, 
Esa paz sacrosan ta es obra nuest ra . 

P a r a envainar el r e fu lgen te ace ro 
Bas tó del duque la palabra sola, 

Q u e la gente vencida es-española , 
Y el bando vencedor es caballero. 

Vedlos la enseña abandonar de Cárlos, 
Y sus fueros fiar á una esperanza : 
Ved premiada su noble confianza, 
Y l lorar el congreso al o torgar los . 

En ese l loro el porveni r su funda 
De la ibera nación: esos abrazos 
Afirman de la unión los santos lazos 
Y el bello trono de Isabel Segunda 

¡Pueblo g rande y leal! el que insolente 
Bá rba ro te l lamó, ¿que dice ahora? 
Sel le de hoy mas su lengua de t rac tora , 
Q u e si el mundo te infama, el mundo miente . 

CANTO PRIMERO 

D E U S ENSAYO E P I C O , T I T U L A D O : 

I N V O C A C I O N , P R O P O S I C I O N Y D E D I C A T O R I A . 

L 
Canta , musa , el varón que pudo un dia 

Mi pa t r ia r e s t au ra r y el reino godo, 
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Y E u r o p a lo dijo, 
Y E u r o p a mintió. 

De unión y concordia 
E j e m p l o hoy le damos: 
Sin ella acabamos 
La lucha fa ta l . 

¡En ir adelante 
P e n s e m o s sin ella! 
La paz es tan bella 
Por ser nacional. 

Cantad, ciudadanos, 
La paz suspirada, 
La paz anhelada 
Del pueblo español. 

IV. 

ESTANCIAS. 

Vedlos unir la diestra con la d ies t ra , 
Y las a rmas poner en pabel lones: 
Esa unión desconc ie r ta á cien naciones, 
Esa paz sacrosan ta es obra nuest ra . 

P a r a envainar el r e fu lgen te ace ro 
Bas tó del duque la palabra sola, 

Q u e la gente vencida es-española , 
Y el bando vencedor es caballero. 

Vedlos la enseña abandonar de Cárlos, 
Y sus fueros fiar á una esperanza : 
Ved premiada su noble confianza, 
Y l lorar el congreso al o torgar los . 

En ese l loro el porveni r su funda 
De la ibera nación: esos abrazos 
Afirman de la unión los santos lazos 
Y el bello trono de Isabel Segunda 

¡Pueblo g rande y leal! el que insolente 
Bá rba ro te llamó, ¿que dice ahora? 
Sel le de hoy mas su lengua de t rac tora , 
41 ue si el mundo te infama, el mundo miente . 

CANTO PRIMERO 

D E U S ENSAYO E P I C O , T I T U L A D O : 

INVOCACION, P R O P O S I C I O N V D E D I C A T O R I A . 

L 
Canta , musa , el varón que pudo un dia 

Mi pa t r ia r e s t au ra r y el reino godo, 
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F u n d a n d o aquella es t recha monarquía 
Q u e amenazo despues al mundo todo: 
Y al moro, cuya bá rba ra osadía 
No r e s p e t a b a límite ni modo , 
En la reg ión astur mos t ró al vencer lo 
Q u e es l ibre la nación q u e qu ie re ser lo . 

I I . 

P a s m ó s e el mundo al ver la audac ia es t ra ña 
Sin e j e m p l o segundo en las h i s to r i a s , 
A u d a c i a que ya entonces fué á la E s p a ñ a 
G é r m e n f ecundo de u l t e r io re s g lor ias : 
¿ T a n t o p u d o 

un mortal? ¿Tan g r a n d e hazaña,. 
T a n i lus t re valor, t an tas v ic tor ias , 
Obra f u e r o n del hombre so l amen te , 
O el E t e rno luchó por nues t ra gente? 

I I I . 

Bíinelo ¡oh musa! p o r q u e yo lo ignoro,. 
Y en mi ignorancia c o m p r e n d e r no p u e d o 
C o m o ent re la opresion y a m a r g o l loro 
T a n en p u n t o y sazón broto' el denuedo:. 
Aun h o y se pasma embe le sado el m o r o 
Al ve r su vencimiento, y con el dedo 
La E s p a ñ a que perdió señala y no t a . 
J u z g a n d o sueño su fa ta l d e r r o t a . 

IV . 

T ú , magnán imo p u e b l o , que mant ienes 
P u r o de m a n c h a el h e r e d a d o br io , 
Y horror innato á la coyunda aun t ienes 
Once siglos despues del h é r o e mió : 
T ú que a r r a n c a s t e el lauro de las s ienes 
Al último t i r ano , al m a s impío 
I)e los déspo tas todos, tú mi can to 
Benigno acoje y en tu s i a smo santo . 

V. 

T a l vez un dia can ta ré a t rev ido" 
T u s h a z a ñ a s t ambién y úl t imos hecho? , 
C u a n d o en lid des igua l acomet ido 
T u s fue ros de fend is te y t u s d e r e c h o s : 
Cedió el u s u r p a d o r , ced ió vencido; 
Caye ron sus e jé rc i tos d e s h e c h o s : 
Si E u r o p a ro to ve su y u g o a leve , 
A tí, pueblo español, á tí lo d e b e . 

ESTADO D E LAS COSAS D E E S P A Ñ A D F . S P O E S D E I.A I S VASTO* 

S A R R A C E N I C A . 

V I . 

Dos veces ya su giro luminoso 
Acabado h u b o el sol, d e s p u e s que fiera 
La e spada de Ta r i f , s i empre ominoso, 
E n Guada le t e al español venc ie ra : 
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Dos veces Marzo sonrio' gracioso, 
Y en Ar ies p roc lamó la p r i m a v e r a : 
Dos veces subió E n e r o al a l to cielo-. 
C o r o n a d a la sien de e sca r cha y h ie lo . 

V I I . 

Y nada m i e n t r a s tanto p r e s a g i a b a 
O t r a sue r t e á la E s p a ñ a , o t ro des t ino, 
Q u e ser por s i empre mise rab le esc lava 
Del q u e l lamado por el coude vino: 
El ros t ro del Señor ve lado e s t a b a 
De saña todavía: el y u g o indino 
C a d a vez m a s pesado y m a s t e r r ib le 
La gran r e s t au rac ión h a c e impos ib l e . 

V I I I . 

Q u e en cien combates los mezquinos godo» 
Habían an tes su valor p robado , 
Y en todos el los por d iversos modos 
Los l au re le s del moro a c r e c e n t a n d o : 
Así vencidos y d ispersos todos, 

Con t r i s te rostro y corazon t u r b a d o , 
Al Norte h ispano, su común asilo, 
Vuelan, huyendo de la e s p a d a el filo, 

IX. 

¿Quién sin ver te r de llanto a m a r g a fuen te 
B a s t a r á á re fer i r tan c ruda plaga? 
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¿Quién que tan solo r ecorda l l a in t en te 
Habrá , que de dolor no se deshaga? 
¿Dónde ex i s t e pincel que r e p r e s e n t e , 
T a l como fué, la edad aquel la aciaga? 
¿Los robos, los incendios, la h a m b r e hor i ib le 

Y el c r u d o afán del bá rba ro terrible? 

X. 

P ro fanados los tá lamos se vieron 
Dent ro en las m i s m a s casas a b r a s a d a s : 
Con a g u d o c lamor el cielo h i r ie ron 
Del ca ro honor las v í rgenes p r ivadas . 
Las t r is tes m a d r e s dego l ladas fue ron 
Con los i ne rmes hi jos a p r e t a d a s : 
Aun en el v ien t re mísero m a t e r n o , 
¡Qué hor ror ! fué degol lado el hijo t ierno. 

XI 

E n e m i g o del cielo y de la t i e r ra , 
Y á ambos infes to el a g a r e n o impío , 
C o n t r a el mismo Señor la e s p a d a a f ie r ra 
L levado de su orgul lo y desvar ío : 

Caen los t emplos también en c ruda g u e r r a 
(Consuelo pos t r imero al pecho pío); 
Y los que el h ierro perdonó y el f u e g o , 
Mezqu i t a s son al f ana t i smo ciego. 



XII. 

H u y e entonces el godo: ¿y qué le resta 
Sino la fuga ya? Fa l ta un caudil lo: 
T o d o s sus condes en la lid funes t a 
Rotos han sido, ó dados al cuchillo: 
Su miserable suerte es tá d i spues ta : 
E l decre to se ha dado, y resist i l lo 
Es resist i r á Dios: c l imas a j enos 
Di la ta rán la esclavitud al menos . 

XII I . 

Llevan consigo imájenes y vasos 
Q u e les es dado ar rebatar al moro, 
Y al Nor te hispano los veloces pasos 
T i enden , ver t iendo inconsolable lloro: 
As tur ias y Cantabria á los escasos 
Res tos dan acoj ida : allí el t esoro 
De l iber tad que tanto el h o m b r e aprecia 
Se conserva aun en par te , y en Galecia. 

XIV. 

Y allí sus manos levantando al cielo, 
Y sus o jos de lágrimas bañando, 
Su a m a r g a espiacion y desconsuelo 
A Dios ofrecen con acento infando: 

N o y a l e p i d e n e n s u t r i s t e d u e l o 

Q u é e l a n t i g u o e s p l e n d o r d e l g o d o b a n d o 

R e s t a u r e o m n i p o t e n t e , ó l a p e r d i d a 

D o m i n a c i ó n , y g l o r i a o s c u r e c i d a . 

X V . 

Q u e solo piden serv idumbre , empe ro 
Serv idumbre que sea to le rab le , 

Y rigor no tan áspero y tan fiero, 
Y vida menos t r i s te y miserable : 
Y si esto no es posible , si el gue r re ro 
Nada r e spe ta impío, inexorable , 

;Ay! á lo menos que la H e s p e r i a t enga 
Un templo , do á llorar sus culpas venga. 

X V I . 

P a r a que ya que á la infelice España 
Nada le quede en su fata l caida, 
Y Dios en los arcanos de su saña 
Su eterna espiacion jus to decida , 
No permi ta á lo menos que la es t raña 
Religión se in t roduzca y fé ment id? ; 
Y el mundo decir pueda: Todo, lodo, 
Menos su amada fé, lo pierde el godo." 

XVII. 

El sarraceno en tanto a l eg re rie 
Celebrando su rápida victoria, 
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Y envanecido de que F r a n c i a c r ie 
L a u r o s también que es t i endan su m e m o r i a . 
T a n t o el orgullo y la ambic ión le engr íe , 
Y t an to puede en él la v a n a g l o r i a , 
Q u e al galo á lid provoca , y f u r i b u n d o 
Aun p iensa el res to d e v a s t a r del mundo . 

S U B E E L A N G E L T U T E L A R D E E S P A Ñ A A I M P L O R A R I .A P I I D A D 

D E L A L T Í S I M O . 

X V I I R. 

T a l era de las cosas el e s t a d o , 
Y de los j u s t o s la aflicción ta l era , 
C u a n d o el ánge l divino á q u i e n fué dado 
L a g u a r d a ser de la nación ibe ra , 
Di r i j iendo su vue lo s u b l i m a d o 

A la e térea región, c ruza la e s f e r a r 

Y tr is te cua l la noche q u e r e i n a b a 
H á c i a el t rono de Dios se e n c a m i n a b a . 

X I X . 

La noche el i je pa ra a l z a r s e al cielo, 
P o r mas gra ta al do lo r q u e en tonces p r u e b a : 
Con las a las e spa rce el f r e s c o hielo 
Q u e en P i r e n e sobre él D i c i e m b r e nieva: 
Bel lo como el amor a lza s u vue lo , 

Y cual la es t re l la que el r e n o m b r e lleva 
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De m a d r e del a m o r , tal es el modo 
Con que espa rce f u l g o r su c u e r p o todo . 

X X . 

En breve t i e m p o s u p e r a r le es d a d o 
La sombra que en p i r á m i d e l evan t a 
La t i e r ra opues ta al sol, y ya e l evado 
Mira á Sirio g i r a r b a j o s u p l a n t a : 
P a s a veloz el cóncavo e s t r e l l ado , 

Y á o t ro co'ncavo n u e v o se a d e l a n t a 
Que el ú l t imo no es , y o t ros le e s p e r a n 
Q u e ni aun los m i s m o s á n g e l e s n u m e r a n . 

X X I . 

¡Estension prodi j iosa! y sin e m b a r g o 
No tan r áp ido pa r t e el r ayo fiero 
De quien d u d a m o s con mor t a l l e t a r g o 
Si a r r iba es tar ó a b a j o e s lo p r i m e r o ; 
Ni á un t i empo así se m u e s t r a b r e v e y l a r g o 
Re lámpago fugaz , c o m o es l igero 
El ángel en vencer d i s t anc ia t a n t a . 

Y en ver los m u r o s de la c o r t e s an t a . 

X X I I . 

En t r a l loroso en la mans ión e t e r n a 
¡Si en la e t e rna mans ión el l lo ro cabe) , 
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Y humi lde y reverente se pros terna 
An te el Señor , doblándose suave: 
E l coro celest ial que en voz al terna 
Can t a la gloria del que e te rno sabe 
La nada fecundar , t r i s te le mira, 

Y sin saber por qué, gime y susp i ra . 

X X I I I . 

Y es gozo el susp i ra r , y no concibe 
Quién el divino m e n s a j e r o sea, 
Y á a t ende r en silencio se ape rc ibe 
L o que él esponga y el S e ñ o r p rovea : 
Mas al momento que la luz perc ibe 
Con que el escudo de o ro cen te l lea 
Donde el nombre de España está g rabado . 
T o d o s se cubren de pavor sagrado. 

XXIV. 

Mira el ángel en to rno , y su mirada 
Se encuen t ra con la tuya ¡oh R e c a r e d o : 
C u y a faz mas que todas las t imada 
A un t iempo anunc ia la e spe ranza y miedo: 
J u n t o á su lado I n g u n d e es tá sentada , 
Y en tá lamo de gloria hermoso y ledo 
Su esposo Hermeneg i ldo la acompaña , 
Márt ir real que l iber tó la España . 

— 3 6 5 — 

X X V . 

Alienta , pues , a l ienta , ángel amigo, 
Q u e Dios tu r uego e scucha rá piadoso: 
¿Siempre su m e n t e ag i t a rá Rodrigo? 
¿Nada podrá con él el virtuoso? 
P a s ó la t e m p e s t a d , pasó enemigo 
El rayo e span tador : el sol hermoso 
Luci rá de la p lác ida alianza, 

Y el rey del O r c o depondrá su lanza. 

X X V I . 

Esto parece q u e en lenguaje m u d o 
Le dice R e c a r e d o , esto su hermano, 
Es to la esposa q u e renueva el nudo 
Q u e an tes cor ta ra el pérfido ar r iano: 
Mas no por eso el ángel sol tar pudo 
Su dulce voz cua l céfiro en verano, 
Has ta que tú, María , á Dios miras te , 
Y pa ra hab la r l icencia le alcanzaste . 

X X V I I . 

"¡Señor! e sc lama: de tu mente augus ta 
¿Quién los a r canos con orgul lo impío 
Osará penetrar? ¿Quién tu ira j u s t a 
A vano juic io l l amará , Dios mió? 



H o y m i s m o el coro celest ia l se asus ta 
C u a n d o r e c u e r d a el fiero desvar ío 
Del q u e r u b que d e v o r a el fuego e te rno , 
P o r tí l anzado a l t e n e b r o s o A v e r n o . 

XXVIII . 

" Y o tu j u s t i c i a a d o r o r eve ren te 
E n si lencio, S e ñ o r ; y antes m e h i e r a 
E l rayo q u e á L u z b e l p o s t r ó la f r e n t e , 
Q u e loco un día c o m p r e n d e r t e qu ie ra ; 
Mas nunca ha s ido el ruego imper t inen te 
Cont igo , e t e rno Dios ; ni l as t imera 
La súpl ica j a m a s pudo eno ja r t e , 
Pues nadie te imp lo ró sin c o n f e s a r t e . 

XXIX. 

" E s p a ñ a te confiesa; España ahora 
E n t r e g a d a á m e r c e d del enemigo , 
No es la nación que criminal un hora 
Su flaca mano osó medir cont igo: 
H o y de su c r imen se a r r ep i en t e y l lora, 
Si aye r ma lvada provocó el cas t igo ; 
Pe ro el hi jo de A g a r puede en t re tanto 
Mas que su contr ic ión, mas q u e su l lanto 

XXX. 

' •P iedad , Señor , piedad: no así te a i res 

Con débil h o j a que a r r eba t a el viento: 
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H a r t o h a s u f r i d o ya p a r a que mires 
Con e s q u i v e z su b á r b a r o to rmento : 
T a l vez u n d ia l lega en q u e te admi re s 
T ú m i s m o d e tu saña , y cuando a t en to 
Q u i e r a s h a c e r de tu c l emenc ia a larde , 
No hab rá a c a s o lugar , será ya t a rde . 

X X X I . 

"¿Y p a r a a q u e s t o ¡o Dios! el c a r g o san to 
De tener en depós i to m e dis te 
La míse ra nac ión , que tan to y t an to 
Un t i e m p o m a s felice protej is te? 
¿Y habré de a b a n d o n a r l a en su q u e b r a n t o 
Yo que t a n t o la amé? ¿Y h o r r e n d a y t r i s t e 
La vil supers t i c ión d e j a r á hol lada 
La fé, p o r R e c a r e d o en t ron izada?" 

X X X I I . 

Dice: y h u m i l d e la r e s p u e s t a e t e r n a 
Espera de l S e ñ o r , el cua l p a g a n d o 
La m i r a d a tan du lce como t i e rna 
Q u e M a r í a le dió con ges to b lando, 
De su i n m e n s a bondad y s e m p i t e r n a 
Se a c u e r d a al fin, la faz d e s a r r u g a n d o : 
Y habla , y su voz al t r u e n o es s e m e j a n t e 
Que l a s l luv ias de Abr i l nunc ia sonan te . 



X X X I I I . 

" ¡ Y qué! d ice : ¿victor ia tan ac iaga 
Luzbe l conseguirá? L a monarqu ía 
Bás te l e i m p u r a , do j a m a s se a p a g a 
El fuego que encendió la saña mia. 
¿Quién cu ró de I s r a e l la in faus ta l laga, 

Y en l ibre le tornó de siervo un dia? 
¿Quién á la t r is te E s p a ñ a podrá aho ra 
E l e v a r l a de esc lava á ser señora? 

XXXIV. 

" U n h o m b r e , un h o m b r e solo....(y de Pe l ayo 
P ronunc ió Dios el n o m b r e ) : un hombre ex is te 
Q u e d e s p e r t a r de s u fa ta l de smayo 
C u r a , a r m a d o de fé, su pa t r i a t r i s te : 
No t e m e el poder m o r o , t e m e el r ayo 
De mi fur ia , á q u e n a d a se res is te : 
Si no c o m b a t e en c o n t r a suya el cielo, 
Nada t eme su e s p a d a allá en el suelo . 

XXXV. 

" P u e s bien, s e ré imparc ia l : el O r c o o scu ro 
Neu t r a l será t a m b i é n : cielos y t i e r r a 
S i lenc iosos verán e l c h o q u e du ro , 
Y al h o m b r e el h o m b r e solo h a r á la gue r ra . 
Anúncialo á P e l a y o ; al rey i m p u r o 
Q u e en la t r i s t e m a n s i ó n mi dies t ra enc ie r ra 
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Anúnc ia lo t ambién : t iemble el impío, 
Si á c o n t r a s t a r se a t reve al varón mío ." 

XXXVI . 

Dice : y el coro can ta e n t u s i a s m a d o 
L a l ibe r tad de la española gen te : 
" G l o r i a , g lor ia á J e h o v á , que ha des t rozado 
El insano poder del O r c o a rd i en t e : 
J u s t o n o f u e r a el godo , si el pa sado 
Baldón no padec ie ra : p rov iden te 
L re s ¡oh Dios! has ta en la misma ira , 
Donde solo r igor el h o m b r e mi ra . " 

B A J A E L A N G E L A L A T I E R R A , V SE D 1 R 1 J E A L A I S L A D E I7.A-

R O . D O N D E P E L A Y O E S T A B A O C U L T O . S E G U N LOS A R C A N O S DF.L 

S E Ñ O R . 

XXXVII . 

Déb i lmen te sonaba en el oido 

Del ánge l tu t e l a r es te concento , 
P u e s ve loz á la t i e r r a habia pa r t ido 
P a r a c u m p l i r de Dios el mandamien to -
A l e g r e , a lborozado , complac ido , 
E n t r e p l a n e t a s mil y globos c iento 
L a t i e r r a al fin divisa , cuando p u r a 
La a u r o r a r o m p e ya la n ieb la o scu ra . 

XXXVIII . 

Una luz a n t e el ángel caminaba 
Que á la C a n t a b r i a el vuelo e n d e r e z a n d o 
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El lugar do Po l ayo ocul to es taba 
L e mues t ra , sobre i z a r o ref lejando; 
Sobre Izaro, isla pobre , isla que brava 
L a m a r sorbiera en remolino infando, 
Si cerco menos du ro y peñascoso 
Obice f u e r a al í m p e t u espumoso. 

X X X I X . 

Despoblada como hoy , como boy desier ta 
Alzaba sobre el m a r la húmida f rente , 
Y estéril y sin vida y siempre yerta, 
Nunca fué ob je to de ambición ardiente : 
Un solitario, si la f a m a es cierta, 
P a s a b a alli su v ida peni tente . 
Y del nombre de aquel que la habitaba, 
Isla del Solitario se l lamaba. 

X L . 

Super ior de la España al desaliento, 
Pelayo en su compaña audaz respira, 
Y destrozado y ro to en lides ciento 
Con pecho o s a d o á la victoria aspira: 
ignoto en tan ocul to apartamiento 
Muerto le cree su gente y le suspira: 
De su exis tencia el único íestiijo 
Es , despues del Señor , solo este amigo. 
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X L I . 

Mas la h o r a l lego que reve lada 
Al mundo todo su ex i s tenc ia fuese, 
Y en que agi tando la terr ible e spada 
Al moro y al Ave rno es t remec iese : 
Y despues que la c ruz enarbolada 
En Covadonga vencedor . l e hiciese, 
A otra E s p a ñ a p r inc ip io dar pud ie ra 
Mas grande y mas feliz que la primera. 

XLII . 

Dulces las aves en acorde acen to 
La r e fu lgen te a u r o r a saludaban, 
Y los hilos de luz flotando al v iento 
Su claridad por g r a d o s aumentaban : 
Cuando á sazón q u e en plácido contento 
Los dos amigos p o r cos tumbre oraban , 
Así el ángel del c ie lo desprend ido 
Hablo en pa l ab ra s de inmortal sonido. 

XLII I . 

" ¡Pelayo, V e r e m u n d o , amigos caros, 
Salud y paz! El c ie lo que me envía 
El o'rden me intimo' de separaros , 
Por ser an tes que a m o r la pat r ia p ia : 



Dios d e p u s o su enojo : ¿á q u é angus t i a ro s? 
E n tí, P e l a y o , en tí la E s p a ñ a fia, 
M a r c h a , c o m b a t e , vence ; el O r c o c e s a 
D e con t r a r i a r t u g e n e r o s a e m p r e s a . " 

XLIV. 

Dice , y se e l e v a por el a i re p u r o , 
M i e n t r a s P e l a y o g r i t a al q u e se e s c o n d e : 
< l¡0 P a r a n i n f o h e r m o s o ! Y o lo j u r o : 
D e e m p r e s a t a n t a mi va lo r r e s p o n d e . 
C o n c e d i é n d o m e el c ie lo tal s e g u r o , 
¿Dónde p u e d o temer? ¿en d ó n d e , en dónde? 
Si el m o r o solo e s ya qu ien m e i m p o r t u n a , 
E n mi e s p a d a d e s c a n s o y mi f o r t u n a . ' 

XLV. 

Y luego á V e r e m u n d o . . . . " A d i ó s te q u e d a , 

Adiós , a m i g o mió: el cielo s a n t o 

C o m p a d e c i d o de mi s u e r t e a c e d a 

T u a m i s t a d m e dona ra h e r m o s a t an to : 

Si la v ida fa ta l encon t ré l eda , 

S i en mi d e s t i e r r o fué m e n o r mi l l an to , 

Si consue los , en fin, h e rec ib ido , 

A tu p u r a a m i s t a d los he debido. 

XLVI. 

" M a s hoy el cielo mi pa r t i da o rdena , 

El mismo c ie lo q u e hác ia aquí me t r a j o : 
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No por mi v i a j e la fe l iz c a d e n a 
De n u e s t r a un ión s a c u d o ni r e l a j o : 
El D i o s q u e al m a l o a s u s t a c u a n d o t r u e n a 
E s t e r m i n e el l a u r e l p o r q u e t r a b a j o 

Y t r a idor á la p a t r i a m e a p e l l i d e , 
Antes q u e un día tu a m i s t a d o l v i d e . " 

x l v u . 

Dijo; y la d i e s t r a con su d i e s t r a u n i e n d o 
Con el s in ies t ro b r a z o le e s t r e c h a b a , 

Y sobre el h o m b r o la ce rv iz p o n i e n d o 
Al ca ro a m i g o en l á g r i m a s b a ñ a b a : 
Llora t a m b i é n el o t r o , el l l an to v i e n d o , 
Ni de o p o n e r l e f r e n o se c u r a b a , 

Q u e el l l an to no e n v i l e c e al v a r ó n j u s t o , 
Y l lo ra r sabe el c a m p e ó n r o b u s t o . 

XLVIII. 

[»ero f u e r a de l i to el p r o l o n g a r l o 
Por m a s q u e al co razon la p e n a a f l i j a , 

Y por e so se e s f u e r z a n á t e m p l a r l o 
En la l ey de pa r t i r l a m e n t e fija: 

" P u e s te e s p e r a el l a u r e l , v u e l a á a r r a n c a r l o , 
E s c l a m a V e r e m u n d o en voz p r o l i j a : 
Yo con mis v o t o s p e d i r é á los c i e l o s 
Q u e s e c u n d e n tu a fan y t u s d e s v e l o s . 

32 



X L I X . 

"La santa patria que tu pecho inflama 
También mi corazon enciende todo, 
Q u e si al yermo el Altísimo me Jlama, 
También soy español, también soy godo: 
Tú con tu espada al t emplo de la fama 
T e elevarás, Pelayo: de otro modo 
Y por otro camino diferente , 
Yo también pienso en la victoria ardiente. 

L. 

"Yo alentaré los ínclitos vascones 
Con mi voz á seguir tus pasos ciertos. 
Y lograré inflamar sus corazones 
Si á la gloria por suer te se hallan muertos: 
Renacerá la patria: sus pendones 
Enarbolados en los r iscos yertos 
Al moro asustarán que á Dios maldice, 
Según el corazon me lo predice. 

L I . 

"Mi deudo sin igual, el grande Iñigo, 
Por su curso veloz l lamado Arista, 
No es ya posible que á mi acento amigo 
Y aun menos á tu e jemplo se resista: 
El sabrá al moro debe la r contigo: 
El la injusta agresión y audaz conquista 
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Valiente a ta jará : yo te lo ju ro : 
Del triunfo de la patria estoy seguro ."— 

LII. 

Esto el anciano al héroe decia 
En profético ardor el pecho a rd ido , 
Y lo mismo á Pelayo predecía 
Su bravo corazón nunca aba t ido : 
Y entrando en su cabana c u a n d o el dia 
De la noche el hor ror dejo venc ido , 
Pobre mesa preparan, donde toman 
El último manjar que juntos coman . 

L U I . 

Tiernos mariscos que el r e f lu jo acrece 
Y alguno que otro pez son su al imento, 
Que por f ruga l el ánimo no empece , 
Ni menos por fa l ta r le condimento : 
Condimento suavísimo que o f r ece 
El apepito al paladar hambr ien to , 
No la esquisita salsa y guiso es t raño 
Que el sensualista busca en t o r p e engaño. 

L I V . 

Y bien que por la próxima part ida 
Mas abundante el desayuno sea , 
No por eso traspasan la medida 
Que la templanza cuidadosa emplea: 
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De pura y fresca leche es la bebida. 
En vez del agua con que cerca ondea 
Traspa ren te raudal, rico y travieso; 
Y en esto solo consistió el esceso. 

LV. 

Ambos su intento y sus futuros planes, 
Y el mejor modo de alcanzar victoria 
Comunican en tanto, y los afanes 
Ofrecen, que han pasado, á la memoria: 
Y el ar te de atajar tantos desmanes 
Procuran aprender , y la notoria 
Muchedumbre de vicios anteriores, 
T a n funesta á la patr ia y sus mayores. 

LYI. 

Llegan despues á la vecina orilla 
Del amansado mar, y allí previenen 
Una pequeña y mísera barquilla 
Que al abrigo del mar atada tienen: 
Ambos van en silencio, en ambos brilla 
La amistad last imada, y van y vienen 
De la cabana al mar, y de éste á aquella, 
Por preparar la barca V bastecella. 

P A R T I D A D E P F L A Y O CON D I R E C C I O N A A S T U R I A S ' . R I E S G O Q U E 

C O R R E F R E N T E A L A RIA D E S A N T A N D E R , Y A U X I L I O Q U E L E 

DA KL A N G E L . 

LVII. 

Ya que la vela apa re j ada estuvo, 
Y el timón y los remos se apres taron, 
Y nada ya por prepararse hubo, 
Y provisiones á la nao l levaron, 
Un momento Pelayo se detuvo, 
Y por la vez postrera rodearon 
Sus ojos melanco'licos la cara 
Mansión que á abandonar ya se prepara . 

LVIII. 

Y como el preso por ventura suele 
Dejar con llanto el calabozo impuro 
Que le miro' penar, y se conduele 
Cuando á otros deja en el encierro oscuro; 
Que por mas que á ab raza r la esposa vuele . 
Y libre salga y de opresion seguro, 
Siente dejar la amada compañía 
Del que su pena y aflicción partia: 

LIX. 

Así Pelayo, de t e rnura lleno 
Al mar se abandonó, despues que ardiente 
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Estrechó á Veremundo contra el seno 
Por la postrera vez, y balbuciente... . 
"Mi Dios, esclama, poderoso y bueno. 
"Y mi patria despues, y mi inocente 
"Hermana, y la amistad desde este dia 
"Ocuparán por siempre ei alma mia." 

L X . 

Próspero viento mien t ras tanto pide 
Veremundo al Señor post rado en t ierra, 
Y se alza, y con la mano se despide, 
Y un largo adiós entre sus labios yer ra : 
La cara barca con la vista mide 
Una vez y otra vez, has ta que cierra 
Ya la distancia la visión querida, 
Y aun permanece en pié, y aun la apellida. 

L X I . 

Queda vacío el corazon, vacío 
De la amada mitad que se ha alejado; 
Pero luego á su Dios tornando pió 
Del peso que le abruma está aliviado: 
igualmente Pelavo el poderío 
Siente del patrio amor , y consolado 
Ya solo piensa en su querida España. 

Y en su coraje crece y justa saña. 

L X I I . 

La nave en tanto costeando vuela 
La cántabra región, sin que del remo 
Necesite el auxilio, pues la vela 
Hinchen las auras con poder sup remo : 
Nada teme del mar , nada recela 
De banco amontonado ó pico e s t r emo 
El hijo de Favila, y su al ta mente 
Se entrega á medi tar con ansia a rd ien te 

L X I I Í . 

Se entrega á meditar, o ra a d m i r a n d o 
Un leve promontorio, ora una ria, 
Ora una isleta sobre el mar n a d a n d o , 
Ora un risco que al cielo desaf ía : 
Un peñasco tal vez la f rente alzando 
Ornada de verdor poco há veia, 
Y hora le cubre el mar, lento crec iendo, 
Del flujo bienhechor la ley s iguiendo. 

L X I V . 

Y tanto y tanto enajenó su men te 
La encantadora y bella perspec t iva , 
Que apenas conoció tener al f r en t e 
Del cántabro la t ier ra primit iva: 
Mas lo conoce al fin, que el sol fu lgente 
De tal manera con su lumbre activa 
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En los nevados m o n t e s re f le jaba , 
Q u e ya no d u d a en qué lugar se ha l l aba . 

LXV. 

Lugar que aun en la noche d i s t ingu ie ra , 
Según al n a v e g a n t e e s s i e m p r e gra to , 
Por el gran t o r r eon , d o r e v e r b e r a 
C la ro un fanal en el n o c t u r n o ra to : 
Bella en el sitio a q u e l y l isonjera , 

Y resp i rando o s t e n t a c i ó n y orna to , 
Hoy se a lza S a n t a n d e r , h e r m o s o p u e r t o 
Q u e a legre b u s c a el n a v e g a n t e incier to . 

LXV1. 

T a m b i é n Pe layo e n t o n c e s le buscaba 
Por huir el ca lor de l m e d i o dia, 

Y la vela á a m a i n a r s e p r e p a r a b a 
P a r a enf i la r su c u r s o h a c i a la ría: 
C u a n d o súbito ve q u e s e a l e j aba 
La p laya an te sus o j o s , y que he rv ía 
Agi tada la mar, en s u h o n d o seno 
F o r m a n d o un ru ido s e m e j a n t e al t rueno . 

L X V I I . 

Oscurécese el sol , y sin e m b a r g o 
No hay nubes en la e s f e r a : huyen m e d r o s a s 
Las t r i s t es aves , y e n mor t a l l e ta rgo 
Yacer pa rece el o r d e n de las cosas : 
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S u e n a n los v ien tos , el suspi ro a m a r g o 
R e m e d a n d o y las q u e j a s l as t imosas 
Del mor ibundo , y en color sanguino 
Sus ondas t iñe el ponto cristal ino. 

LXVI1I. 

¡ F e n ó m e n o ter r ib le! Y a no sabe 
Pe l ayo do s e e n c u e n t r a , cuando oyendo 
G r a z n a r i n faus t a j u n t o al b a r c o un ave 
Vuelve la faz á ver el mons t ruo hor rendo: 
G e m i r pa rece el viento, al pe so grave 
Q u e t iene sobre sí, mien t ras ba t iendo 
La bes t i a e n t r a m b a s a las , la a n c h u r o s a 
E s p a l d a ag i ta d e l a mar undosa . 

LXIX. 

Y luego con g r a z n i d o intel igible , 
»¡Ay mísero de tí! ¿dó vas? e s c l a m a : 
"Vue lve , vue lve al r e t i ro do apac ib le 
" L a ven tu rosa p a z te e s p e r a y l lama: 
" E n vano de su y u g o abor rec ib le 
" Q u i e r e s l ibrar al godo: ya él lo ama , 
« Y el des t ino lo qu ie re . ¡Ay del que piens 
" I n s a n o res i s t i r su fur ia inmensa!" 

LXX. 

Dice, y P e l a y o le r e s p o n d e : " ¡Oh nec io! 

"¿Vienes á d a r m e tes t imonio a c a s o 
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. 'Del poder de mi Dios?" En esto un recio 
Viento empezó á soplar desde el Ocaso, 
Donde el ángel de E s p a ñ a , el vil desprecio 
Viendo con que Luzbe l , de juicio escaso, 
Los decretos del cielo hollar t ra taba , 
Su fu lguran te l anza p r apa raba . 

LXXI. 

Y vibrándola al punto.. . . ' 'S iente , impío, 
Siente mi brazo domador , le gr i ta : 
¿Hasta cuándo en tu loco desvarío 
P rovoca rá s la có le ra infinita? 
Húndete , fiero, en el abismo umbrío 
Baja del llanto á la mansión maldita, 

Y ejerce t u p o d e r en hora buena 
Do el f u e g o e t e r n o resplandece y suena ." 

LXXII. 

No bien el ángel su postrer acento 
Terr ib le ar t iculó , cuando anchuroso 
Hiéndese en c u e v a el húmedo e lemento 
Do el mons t ruo se hunde con pavor medros* 
Siente natura en plácido contento 
La ausencia del t i rano, y venturoso 
Recobra el mar la calma, el sol la lumbre, 
V el viento su apac ib le mansedumbre. 

LXXIII . 

Y el hijo de Favi la , que cobrado 
De su pasmo aun no e s t á , se ve en la arena , 
Sin saber por qué mano a r r e b a t a d o 
Al suelo ha sido poderosa y buena : 
Despareció su barco idolatrado, 
Despareció por la región se rena 
Del aire el ángel puro , y nada , nada 
Descubre ya de la visión pasada . 

LXXIV. 

SALE UN ANCIANO A L E N C U E N T R O D E P E L A Y O , Y I.F. O F R E C E SU 

H O S P I T A L I D A D C R E Y E N D O L E N A U F R A G O . Q U I E N E R A E S T E AN-

CIANO. 

Póst rase entonces con fe rv ien te celo. 
Y doblando en la p l aya a m b a s rodil las , 
Una vez y ot ra vez bend ice al cielo 
Que tanto os tenta en él sus marav i l las : 
Besa t ras esto ag radec ido el suelo, 
Y poniéndose en pié, de las ori l las 

Se a le ja de la mar , c u a n d o un anc iano 

Mira venir á la siniestra mano . 

LXXV. 

Un cayado su p lan ta vac i lan te 
Helada por la edad g u i a y sost iene: 
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P o b r e g a b a n le cub re : su ta lante 
G r a v e y a u g u s t o en su favor p rev iene . 
E n c o r v a d o su c u e r p o hácia ade lan te 
Vaci la á c a d a pa so : a p e n a s t iene 
Ya un cabel lo en la s ien: a lbas las ce j a s , 
Albas son de su b a r b a las m a d e j a s . 

LXXVI. 

«¡Oh n á u f r a g o infel iz! quien qu ie r que seas 
(Desde l e j o s le g r i t a ) , ven conmigo, 
Y si un a m i g o en tu aflicción deseas , 
Bien p u e d o el n o m b r e m e r e c e r de amigo: 
Así j a m a s en e l h o r r o r te veas 
De que hoy la t e m p e s t a d te h a h e c h o test igo, 
Q u e á mi c a b a n a v e n g a s , do el consue lo 
De la h o s p i t a l i d a d ca lme tu due lo . " 

LXXVII. 

Así d ic iendo el vene rab le anc iano 
Q u e u n n á u f r a g o en P e l a y o ver c re ía , 
Al héroe se acerco' , con m a s liviano 
C u r s o q u e p r o m e t e r su edad podia , 
Y a f e c t u o s o a p r e t á n d o l e la mano , 
" S i g u e , s i g u e mi s pasos , le decia . 
T o d o me lo q u i t ó la guer ra i n f anda , 
Mas no l a c o m p a s i o n pas ib le y b landa . 

LXXVIII. 

"Mis h i jos , mis amores , todo, todo 
Lo a r r eba tó c rue l : ¡y E s p a ñ a aun gime! 
¡Y á t r i s t e y u g o condenado el godo 
En vano ha sido su va lor sublime! 
P e r d o n a , oh j o v e n , si de a q u e s t e modo 
L a pena e sp reso q u e mi p e c h o o p r i m e : 
Mis infel ices h i j o s perec ie ron , 
Y nues t ros gri l los ¡ay! no se romp ie ron . " 

LXX1X. 

" E l l o s se r o m p e r á n , no, no lo dudes , 
Pe layo le r e s p o n d e : en f r ena el l lanto , 
Q u e jun to con t u s íncl i tas v i r tudes , 
¡Oh tr is te viejo! te ennoblece t an to : 
T a l vez el dia l l ega en que sa ludes 
Al g ran r e s t a u r a d o r : del cielo santo 
¿Quién sabe si el p o d e r un b razo an ima 
Q u e al mísero español salve y redima? 

LXXX. 

" N o en vano en G u a d a l e t e perec ieron 
T a n ínclitos v a r o n e s ; yo lo j u r o : 
No en vano a u d a c e s á m o r i r corr ieron 
T u s ca ro s hi jos en combate du ro . 
E l los con rojo h u m o r f e c u n d a hicieron 
La t i e r ra q u e á b ro ta r el l a u r o p u r o 

3 3 
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Se ap res t a mas y mas . Si hora vivieran, 
¿Qué espiacion los cr ímenes tuvieran? 

L X X X I . 

"¿Quién la ce l e s t e cólera ap lacara , 
Cuyo peso fatal nos opr imia , 
Si el holocaus to fiel no se acep ta ra 
De tanto j u s t o que mor i r debia? 
¡Oh f u e r t e s compañe ros que en el ara 
Sacrif icasteis de la pa t r i a mia 
Vues t ro noble vivir! H o y en el cielo 
Astros sois de for tuna al patr io suelo. 

L X X X I I . 

"Mas tú mi a r d i e n t e exaltación perdona. 
Desconsolado anc iano , y dime, dime: 
¿Quiénes los h i jo s son de que blasona 
T u pecho fiel que l a s t imado gime? 
¿Qué cl ima te dió el ser? ¿quién ocasiona 
T u tr is te lamentar? ¿cómo el subl ime 
Corazon de que el cielo te h a do tado 
La desmayada anc ian idad no ha helado? 

L X X X I I I . 

" Q u e por m a s q u e á ret i ro te condenas 
Por hal lar en los campos tu sosiego, 
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T u s palabras , señor, tus mismas penas 
T e desmienten de rústico y labr iego: 
Abreme el corazon, y si es que ordenas 
Q u e mi h is tor ia infeliz p receda al ruego , 
Contár te la sabré : tal vez se asombre 
T u ardiente pecho al escuchar mi nombre ." 

L X X X I V . 

" ¡Qué energ ía , gran Dios! dice el anciano: 
¡Cómo c o n t r a s t a con su pobre a r reo 
Su pa t r io t i smo audaz! ¡oh cielo insano! 
¡Oh memor ia infeliz! En él los veo: 
T a l e s eran los míseros que en vano 
S i empre po r olvidar lucha el deseo. 
¡Fandila, R u r e m u n d o , hi jos queridos, 
En noche eterna por mi mal sumidos! 

L X X X V . 

••Sus nombres sabes ya: sabrás la historia 
De su padre infeliz; mas si por suer te 
Los conocis te tú, si es que con gloria, 
Cual la fama esparc ió , no fué su m u e r t e ; 
No me lo d igas por piedad, notor ia 
No sea á un infeliz pena tan fue r t e : 
Y escucha y calla, y mi ilusión quer ida 
Dure al menos feliz lo que mi vida. 



L X X X V I . 

" P e t o ya del cénit el sol nos baña, 
Y el calor nos agobia: amigo, andemos, 
Que cerca ya descubro mi cabana 
Do lugar mas propicio encontraremos." 
Y era así, pues al pié de una montaña 
Que en el cielo escondía los supremos 
Picos al parecer , un amarillo 
Techo se via rústico y sencillo. 

LXXXVII . 

A un mismo t iempo del Abril la risa 
Y del sañudo invierno los enojos 
Allí el atento observador divisa, 
En grata suspensión fijos los ojos: 
Nieve los montes en su cumbre lisa, 
Flores el valle en plácidos despojos 
Ostentan á la vez, y el alma goza 
De alegre variedad, y se alboroza. 

LXXXVI II. 

Dos colinas graciosas que el amante 
Mirar no puede sin latirle el pecho, 
Pues la imájen le ofrecen al instante 
De otras colinas que el amor ha hecho; 
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El mar que entre las dos se ve distante, 
El suspiro ardentís imo y deshecho 
Del triste ruiseñor que se querella, 
El céfiro amador, la fuente bella; 

L X X X I X . 

Todo incita á gozar, todo enamora 
En este valle delicioso y grato: 
Hasta el a lbergue do el anciano mora 
Bello se ofrece en carecer de ornato: 
Una rubia y bellísima pastora 
Venia entonces conduciendo el hato, 
Huyendo del calor á otra guarida 
Donde el gra to f r e scor tiene acojida: 

XC. 

Mas viendo que el anciano se acercab 
A saludarle corre; y bien que quiera 
Darle el abrazo fiel que acostumbraba, 
En el joven repara , y se modera : 
El pudor que su rostro hermoseaba, 
Su traje, que aunque limpio tosco era, 
Su tímido ademan, todo decia 
Pas tora ser cual s imple prometía. 

X C I . 

Pero el abrazo t i e rno que reprime 
Su condicion desmiente y rudo t ra je . 
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Y ot ra cuna denota m a s subl ime 
Y super io r al rústico l inaje: 
Q u e al fin cuando se a legra y cuando gime, 
Cuando m u e s t r a avers ión , c u a n d o homena je 
S i e m p r e la dama al d is imulo l lama, 
S iempre la dama se descubre dama . 

X C I I . 

P e r o Pelayo, que sagaz r e s p e t a 
Los ocultos motivos que haber puede , 
C u b r e también su observación discre ta , 

Y á la ficción y á la apa r i enc i a cede: 
Y seme jan te á aquel que se s u j e t a 
(Rara vez en ve rdad ; pero sucede) 
A t ra ta r como igual al sobe rano 

Q u e el cetro del país t iene en su mano; 

X C I I I . 

Y ora , depues to el e sp lendor , visita 
Su es tado como simple caba l l e ro , 
Y acá a ta ja un desmán , allá una cui ta , 
P remiando acaso, o' cas t igando fiero: 
El cor tesano su homena je ev i t a 
Hablando cual lo baria á un compañero-, 
Y es to no quita que r e spe t e y l ema 

Al que se adorna de real d i a d e m a : 

XCIV. 

T a l Pe layo con ella es te r iormente 
Llano se mues t r a y l lámala pastora , 
Por mas que le t r ibute allá en su mente 
La atención y los fueros de señora: 
Cuando el anciano su aflicción le cuente , 
De su homena je l legará la hora ; 
Pero ent re tanto calla, y toma asiento 
En la cabana del amigo atento. 

XCV. 

" E s t a debiera ser, el viejo dice, 
Hija mia también. ¡Pobre doncella! 
No pudo ver premiado su infelice 
S iempre cons tan te a m o r . " — Y luego á ell 
" E n el redil que con mis manos hice, 
Mien t ras dura el calor, Arl inda bella, 
Descansará el ganado: es necesar io 
Most rar despues tu genio hospi ta la r io ." 

X C V I . 

Dice; y Arl inda, que l lorar queria , 
Se a le ja de los dos, y cruza el valle, 
Mien t ra s con un pellico se a tavía 
Pelayo, que el anciano acertó' á dalle: 
El húmedo vest ido que t ra ia 
Depone el campeón, y el nuevo talle 
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Su juventud realza en tal manera , 
Que por rústico dios pasar pudiera . 

XCVII . 

"Y bien, señor, esclama, deseando 
El rato aprovechar : ¿vive por suerte 
El magnánimo Alfonso, el miserando 
Pelayo de Cantabr ia y Téudis fuerte? 
¿Vive Azasuldo aún? ¿vive Guntrando, 
El padre de Acaredo, ó yace inerte? 
Si viven, ¿cómo gime todavía 
La triste E s p a ñ a en servidumbre impía? 

XCVIII . 

"S i la t u m b a fatal los ha tragado, 
¿Cómo estos montes que la mar encierra 
De la mora opresion se han libertado, 
Cuando en Pirene mismo arde la guerra? 
Porque sabed, señor, que acá enviado 
Por el ínclito Eudon , la gala tierra 
Dejé tres dias h á para informarle 
De las cosas de España, y cuenta darle. 

CXIX. 

" Y sobre todo, el cargo he recibido 
De hablar á P e d r o , al ínclito y valiente 
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Padre de Alfonso; y cuando ya embebido 
Iba á saltar en la reg ión presente , 
De súbita tormenta acomet ido 
Perdí mi nave y esforzada gente: 
Solo conmigo compas ivo el cielo 
En medio se most ró de tanto duelo." 

C. 

Así le dice, sondear curando 
Con tal ficción su p e c h o — " B i e n quisiera 
Informarte mejor del godo bando, 
Responde el viejo, pe ro en vano fuera . 
Los ínclitos varones que luchando 
Indecisa á lo menos la lid fiera 
Supieron sostener, h a n perecido, 
Y en el seno de Dios se han escondido. 

CL 

"Solo ha quedado la ignorante plebe, 
De la ingrata nobleza abandonada, 
Que ni siquiera á m u r m u r a r se atreve 
De esclavitud tan fiera y tan pesada: 
La discordia fatal es la que a leve 
Tiene mas bien la pat r ia esclavizada, 
Que el furor musu lmán: fácil nos fue ra 
Resistirle tal vez, si unión hubie ra . 
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C I L 

" P e r o ¡duro r igor! m u r i ó Pe layo . 
El único tal vez que h o r a podría 
A todos d i spe r t a r del vil demayo 
Q u e nos en t r ega á la coyunda impía. 
Murió T é u d i s t a m b i é n , murió aquel rayo 
De la g u e r r a Azasu ldo : todavía 
Vive el padre de Alfonso. . . . mas los viejos 
¿Qué p o d e m o s ya da r sino consejos? 

C I I I . 

" E n vano Alfonso d i r i j ióse á As tur ias 
A a lentar los va l i en t e s que no exis ten:— 
l-T)ios nos entrega á las impías furias.... 
"¿Que fuerzas, que recursos nos asisten?" 
T a l r e spues ta no m a s , t a les in ju r i a s 
De los cobardes que la lid resis ten 
Indignado escuchó: M u n u z a vino, 
Y ocupada Gijon ced ió al dest ino. 

C I V . 

" N a d a se sabe de él, nada se sabe 
De la t r i s te c iudad á s aco e n t r a d a , 
Sino que una m u g e r c o n t u v o el g rave 
Rigor del moro y f u r i b u n d a e s p a d a : 
l l o r m e s i n d a , señor , p u d o suave , 
Ante Munuza en l á g r i m a s bai lada , 
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A m a n s a r el león que atroz ru j i a , 
Y es te rmin io á su gente promet ía . 

CV. 

" ¡Oh h e r m a n a de Pelayo! ¡Oh de su aliento 
Y de su gran valor emuladora! 
T u y a la gloria es; tu solo acento 
Pudo m a s que la espada matadora : 
Si el cán tabro país se mira exen to 

De la opresion que á los demás devora; 
Si el moro su f u r o r de nos ret i ra 
Y á la conquis ta de la Galia aspi ra ; 

CVI . 

"S i al invasor la enfermedad se pega 
De la discordia nues t r a finalmente, 
Y en sed de s a n g r e y de conquista ciega 
T a m b i é n comienza á dividir su gente ; 
A tí se debe, á tí, nadie lo niega, 
Es te feliz y p lác ido incidente, 
¡Oh h e r m a n a de Pelayo! Dividido, 
Aun p u e d e el musu lmán queda r vencido, 

CVII . 

" P e r o p e r d o n a , heraldo: confesemos 
Q u e el mismo Eudon ap rovechar no supo 



Los m a l e s que noso t ros padecemos , 
P u e s igual división también le cupo. 
¿Por qué razón en lances tan es t r eñ ios 
No se h a unido á Mar te l? Mas yo me ocupo 
E n censu ra r l e a u d a z , y él po r ven tura 
Conoce el mal , y r emed ia r lo cu ra . " 

C V I I I . 

Dice; y P e l a y o á sus pa lab ras q u e d a 
En un mar de d i s cu r sos s u m e r j i d o : 
¿Quién puede s e r e l viejo que le h o s p e d a , 
T a n valiente, s a g a z y comedido? 
¡La ocasion o p o r t u n a , h e r m o s a y leda 
De s o r p r e n d e r a l moro ado rmec ido , 
A. su h e r m a n a s e debe! ¡Oh cuánto, cuánto 
Ignoraba el q u e iiel la adora tanto! 

C I X . 

Va en esto p r e s u r o s a aparecia , 
Ar l inda por la f a l d a de un gran ce r ro , 
Y finjiendo el p l a c e r que 110 sentía 
T o r n a b a a c o m p a ñ a d a de su pe r ro : 
Una c a b r a t a m b i é n que el a i re lieria 
Con la voz de su rús t ico cencer ro 
A c o m p a ñ a á la in fe l ice d u e ñ a , 
Q u e en vano q u i e r e a p a r e c e r r i sueña . 

C X . 

De complacer al j oven cu idadosa 
So l amen te se m u e s t r a , y l lena un ta r ro , 
Q u e la l eche no dá menos s a b r o s a 
P o r q u e sea de p o b r e y f rági l b a r r o : 
Alá rga lo con m a n o t emerosa 
P r i m e r a m e n t e al campeón b iza r ro , 
Q u e en su interior padece, al ver se rv ida 
P o r mano ta l la candida bebida . 

C X I . 

A su p a d r e en amor lo o f r e c e luego, 
Y ella bebe d e s p u e s : luego succeden 
C a s t a ñ a s q u e sa l t a ron en el f u e g o , 
Con o t r a s f r u t a s que g u a rd a r s e pueden : 
El vino a rd ien te , fe rvoroso y ciego 

El b a n q u e t e corona , á quien conceden 
El úl t imo l u g a r por ser escaso , 
Y en torno r u e d a el e s p u m a n t e vaso. 

C X I I . 

H a s t a A r l i n d a su labio pe regr ino 
L leva el l icor que le p a r e c e odioso: 
P e r o á los r u e g o s cede con que fino 
P e l a y o la i m p o r t u n a fe rvoroso : 



El brindis, tan an t iguo como el vino, 
Suena también a legre y bullicioso, 
Dejándose e s c u c h a r mient ras se hac ia 
Mas de una vez tu nombre , ¡oh patr ia mial 

C N I I I . 

Leván tanse t r a s esto, y obedientes 
A la voz del anc iano venerable , 
Visi tan cien lugares di ferentes 
Q u e algo of recen de nuevo o de notable: 
" E s t e mi apr i sco es, do aunque no cuen tes 
(Así dice á P e l a y o en tono afable) 
Sino diez cab ra s solas, me hace rico, 
P u e s me br inda con paz, leche y pellico! 

CXIV. 

" E s e bello r a u d a l que el valle riega 
A mí su curso debe : aquel las flores 
Mi mano las p l a n t ó : la misma vega, 
Yer t a sin mí, p e r d i e r a sus verdores . 
No he p lan tado , es verdad, ni á tanto llega 
Mi presunción, los árboles mayores; 
Mas si i nge r to s se ven y el f ruto mueven 
Q u e ellos por sí r,o dan, á mí lo deben. 

CXV. 

"Yo t r a s l adé del rio á esa laguna 
Los pecccil los que en mi red cayeron: 
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Yo la maleza a h o g u é , t r is te , impor tuna , 
Q u e los incul tos b o s q u e s p rodu je ron : 
No se halla o b j e to , en fin, no hay cosa a lguna 
De cuantas á t a v i s ta se ofrecieron, 
Q u e no me deba la ex i s t enc ia y vida, 
O mirarse á lo m e n o s p r o t e j i d a . " 

C X V I . 

L u e g o , c a m b i a n d o de espres ion y tono, 
"Mira , le dice, p r o r u m p i e n d o en llanto: 
Aquí mi e s p o s a y a c e , aquí el encono 
De la parca f a t a l c ie r ra mi encanto. 
¿No bastaba q u e en mísero abandono, 
Condenado á la a n g u s t i a y al quebran to 
Mis hi jos me d e j a s e n , que aun mi esposa 
Del todo mi i lus ión robó engañosa? 

C X V I I . 

" Y a solo por A r l i n d a se sostiene 
Mi insopor tab le v ida : ¿pues qué f u e r a 
De es ta infeliz en so ledad perenne, 
Si un dia a q u e s t e v ie jo fa l leciera?. . . . "— 
Dice, y la j oven que á su c a r g o t iene 
Del anciano c a l m a r la p e n a fiera, 
" Y yo vivo por vos, l lo rando dice, 
Y solo en ver p e n a r soy infelice. 



C X V I I I . 

• 'Templad vuest ro do lor , templadlo ¡oh padre! 
Q,ue si es ley el mor i r , mentar la muerte 
Pernicioso será: cuando le cuadre 
Descargará en los dos su brazo fuerte: 
Un mismo dia al hijo y á la madre, 
Y al hermano infeliz q u e yace inerte, 
Juntos y unidos bien cual hoy nos vemos, 
Yo lo espero, señor , v is i ta remos. 

C X I X . 

"Pe ro ent re tanto , sed feliz; vivamos 
Soportando el d o l o r . " — " Y o soportara 
Un destino peor que e l que arrost ramos, 
Responde el viejo, y mi valor mostrara: 
Pero al ver que p ro sc r i t o s nos hallamos, 
Al ver que de mi honor la lumbre clara 
La calumnia empaño', no hay sufrimiento 
(¿ue soporte mi mal y mi tormento. 

cxx. 
"No le hay ¡oh jóven! ¡Y si atento agora 

Mis desgracias e s c u c h a s , no lo dudo, 
Compasion me t e n d r á s : sigilo implora 
Tan solo mi dolor i n s a n o v crudo. 
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Cuando l legue feliz mi última hora, 
Y el golpe en mí descargue acerbo y rudo, 
Revela mi secreto; pero en tanto, 
Vierta yo oculto mi importuno llanto." 

C X X I . 

Es to diciendo, vacilo' un instante, 
Como quien teme referir su historia, 
O recordar la herida palpitante 
Q u e algún hecho recuerda á su memoria: 
Una lágrima ardiente á su semblante 
T r a s esto se asomo', prueba notoria 
De su dolor insano; y dió un gemido, 
Y en derredor mirando entristecido, 

CXXÍI . 

«Esa tumba, prosigue, do guardados 
Yacen los restos de mi santa esposa; 
E s o s cipreses tr istes y enlutados, 
Q,ue entrada niegan á la luz hermosa; 
E s a adelfa que ves, esos ajados 
Lir ios que cubren la funes ta losa; 
E s a cruz, ese Dios grande, infinito, 
Van á escuchar la historia del proscrito. 

CXX1II . 

"Veraz , veraz seré: yo te lo juro 
p o r tan santos objetos á mi idea, 
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Y no puede ment i r ni ser per juro 
Quien, como yo, decrépito se vea: 
Ni la insana ambición, ni el oro impuro , 
Ni el t rono que halagüeño centellea, 
Ni el favor de la plebe s iempre incierto 
Fascinarán mi voz: á todo he muer to . 

C X X I V . 

" P a d r e soy de Ju l ián , del que ha perdido 
A mi pa t r ia infel iz ."—Aquí l legaba, 
Cuando P e l a y o vivamente herido 
Del modo m a s ajeno que esperaba , 
"¡Cómo, señor! esclama entristecido: 
¿Será posible que la suerte brava 
Aquí la t r i s te ancianidad encierre 
Del claro Edmundo , y mi ilusión no yerre? 

CXXY. 

"¿Será posible, ¡oh Dios! que E s p a ñ a impía 
Persiga como á pérfido enemigo 
Al que po r bueno y fiel honrar debia, 
La frente o rnando de laurel amigo? 
¡Oh s i empre desdichada pat r ia mía! 
Si al que debes premiar le das castigo, 
¿Cómo es posible el triunfo? ¿Cómo esperas 
Romper un dia tus cadenas fieras? 

C X X V I . 

" M a s tú, Dios mió , q u e lo puedes todo, 
Haz que es te yerro el pos t r imero sea; 
Haz que es ta mancha que envi lece al godo 
Nunca, ya, nunca , r e p e t i r se vea: 
Y vos, E d m u n d o , á q u i e n el vil apodo 
Con que mi pat r ia v u e s t r o nombre a fea 
Pelayo de Can t ab r i a n u n c a ha dado, 
Peí ayo que os e s c u c h a en tu s i a smado , 

C X X V I I . 

"Segu id , segu id el hilo in te r rumpido 
De vuestra h i s to r i a , d e p o n i e n d o el l lanto: 
Pelayo es qu ien os p res ta a tento oido; 
Pelayo c a l m a r á vues t ro q u e b r a n t o . " 
—Dice; y cua l suele el t r ueno en su ruido 
Cubrir á un t i empo de p lacer y e span to 
Al que á la l luvia j u n t a m e n t e a t i ende , 

Y al rayo a so l ado r q u e se desp rende ; 

C X X V I I I . 

No de o t ro modo á n o m b r e tan grandioso 
Espantados los dos a l p ron to quedan, 
Aun t r a s luc i endo el c a m b i o ven tu roso 
Que acaso r ec ib i r sus ma le s puedan . 
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" ¡Pe l ayo ! dice E d m u n d o : ¿con que hermoso 
El e s t anda r t e pa t r i o ya no vedan 
Los cielos levantar? ¿Pelayo vive, 
Y mi humilde c a b a n a le recibe? 

CXX1X. 

"¡Oh momento fe l iz ! ¡Oh instante bello 

Y el mejor de mi vida! ¡Ah, de ja , de j a 
Q u e con mis b razos te circunde el cuello, 
Y el gozo e sp rese q u e mi pecho aqueja! 
¡Pelayo vive aún! T i e m b l e al sabello 
El fiero m u s u l m á n : Dios se le a le ja , 
Dios que has ta a g o r a permitió al impío 
Sobre España e j e r c e r su poderío." 

C X XX. 

Asi diciendo, en su placer le ab raza , 
S e m e j a n t e al i n s a n o que delira, 
Y si"-ue en sus e s t r eñ ios sin dar t raza I? m 

De calmarse en el gozo que resp i ra : 
P e r o por fin su cue l lo desenlaza, 
Y los es t rechos v ínculos retira, 
Y sen tado o t r a vez , de esta manera 
Vue lve á anudar su historia last imera. . . . 

E L ROMANTICISMO. 

( L E I D A EN E l L I C E O A R T I S T I C O Y L I T E R A R I O . ) 

T o m a d en vues t r a mano, 
De meta l que resista á la f r a c t u r a , 
B a r r a dócil y elást ica, aunque dura , 
Q u e apoye firme en resistente p lano: 
I n t e n t a d doblegar la 
Haciéndole sent i r la fue r t e p rueba 
Del gran vigor que vues t ro brazo lleva; 

Y si quereis en arco t r a s fo rmar l a , 
E n arco la veréis; no hay quien lo vede: 
Ins i s t id ; cede aún: con fuerza nueva 
Ins i s t id o t ra vez; o t ra vez cede . 
¡Mas ay! que el brazo resist i r no puede 
L a fiera reacción: ya desmayado, 
El e s fue rzo anter ior mira perd ido: 
L a ba r ra con horrísono chasquido 
I r g u e s e en tonces y resalta a i rada, 

Y al ímpetu funes to 
E l b r a z o rompe que la asió, y rompido, 
T a l su vigor al r ecobra r se ha sido, 
Q u e ella misma se encorva al lado opuesto. 

As í los pueblos de la t ierra; insanas, 
A-sí tal vez las míseras naciones. 
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¡Mas ay! que el brazo resist i r no puede 
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Y al ímpetu funes to 
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¿Las veis, las veis en reacción? Cien siglo 

Cadena de robus tos eslabones 
Sin m u r m u r a r sufrieron: 
Cien siglos sus sacri legos Uranos 
En oirías gemir se complacieron. 
¿Cómo se rompe ahora 
El formidable yugo 
Q u e en he renc ia fatal darnos les plugo? 
¿Como t i emblan los déspotas? ¿su cetro 
Por qué con templan para siempre roto? 
jA.h! que tocaron el infausto coto 
Q u e n a t u r a tocar les prohibía; 
Y tanto se escedieron, 
Y t an to er. opr imir audaces fueron, 
Q u e a g o t a r o n al fin su saña impía. 
¡Ilusos! no contentos todavía 
Con el a i re y la luz que nos tasaron, 
El aire mi smo que el suspiro envía 
Al susp i ro infeliz le disputaron. 

Alienta , pues , generación esclava, 
Yr el g r a n d e movimiento 
Sigue á la vez que te emancipa ahora : 
Llegó, l legó la hora 
De e c h a r po r t ierra el ídolo sangriento 
Q u e n u e s t r a frente con su planta hollaba. 
¿Cómo p u d i e r a desmentir natura 
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Sus leyes e temales? 
¿Cómo suf r i r los mí se ros mor ta les , 
Sin l legar les su vez, t a n t a amargura? 
¡Mas ay! que en fue rza del i m p u l s o mismo 
Con que del polvo n u e s t r a f r en t e alzamos. 
Tene rnos no sabemos , 
Y al lado opuesto a t ó n i t o s caemos , 
Y en la anarquía a t r o z nos es t re l l amos . 
¿Es posible, gran Dios? ¿será pos ib le 
Que pueblos y nac iones 
Las mi smas leyes obed ien te s sigan 
Q u e á la materia l igan? 
¿Y en el mundo m o r a l no hay escepciones? 

Debiera haber las , sí, debiera el sabio 
Ser á lo menos la escepc ion p r imera : 
Clarísima l umbre r a 
En medio, del er ror , a l du lce p u e r t o 
Guiarnos deber i a, 

Bien como el faro á la p e r d i d a nave 
En t re las nieblas d e la noche umbr ía . 
Proc lame la a n a r q u í a 
La triste plebe que pensa r no sabe.. . . 
¡Pero los sabios! ¡los i l u s t r e s hombres 
Que en gloria n u e s t r a nos concede el cielo, 
Est re l larse t a m b i é n , d a r en el suelo 
Con m e n g u a de su c iencia y de sus nombres! 
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Vedlos, ved los audaces 
R e g e n e r a r la t i e r ra , 
O presumir r egene ra r l a : vedlos 
C u a n d o al mísero error declaran guer ra , 
Ser ellos mismos del e r ror secuaces . 
En su saber inmenso. 
Es falsedad mezqu ina 

Y escándalo y ru t ina 
Cuanto sus ojos ven: todo humo denso . 
Nada v e r d a d : e r r a ron 
Cuan tos mor ta les en la t ier ra han sido, 
Y á la ac tua l soc iedad han precedido.— 
"¿No fueron ellos los que el mal crearon 
"Que como espectro funeral nos sigue? 
"Su religión los débiles persigue, 
"Sus sistemas el mundo esclavizaron. 
"¡Ahijo, pues, la fél caigan abajo 
"Costumbres, tradiciones, 
"Leyes, culto, moral, ciencia, doctrina: 
"¡Abajo todo! la verdad divina 
"Succeda á las falaces ilusiones."— 

Así d i jeron; y moral , y leyes, 
Y culto, y sociedad. . . . todo cayera: 
Nada quedo': ni aun el trono de los reyes, 
Ni aun la cabana del pas to r s iquiera. 

— 409 — 
Entonces fué c u a n d o del seno impuro 

De la anarquía infanda, 
Como fu r i a que abor t a el hondo abismo. 
Se alzó el romanticismo, 
Mintiendo genio en presunción nefanda . 
Espresion de la era 
Q u e le miró nacer.. . . ¿cómo pudiera 
No resent i rse del rencor nefar io 
Con que el numen del mal reaccionario 
Cubrió de asolacion la Eu ropa entera? 
Intolerancia fiera 

Meció su cuna: el r e sp landor pr imero 
Q u e sus ojos hi r ió cuando nacia, 
No fué la lumbre del hermoso día 
Q u e halaga y cen te l lea ; 
Fué la luz de la tea 
Q u e la horrible ma tanza presidia. 

La matanza pasó: no hay inhumanos 
Q u e rio se cansen de matar: la p lebe 
Lanza el puñal a leve 
Que fascinada aperc ib ió en sus manos. 
A la vil seducción, al a lar ido 
Que víctimas pedia , 
Succede el eco de la calma, el eco 
Q u e el fin anuncia ya de la anarquía . 
El monstruo l i terar io 
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L e s sobrev ive empero , 
Y g igan tesco y fiero 
Alza la f r e n t e con descaro impío. 

Duro , inmora l , sombrío, 
Cual d e m a g o g o que la plebe inflama, 
La l icencia es su ley, el desvarío 
El numen solo que feroz proclama. 

"¿Hasta cuándo será, g r i ta el espectro, 
"Que el genio, el genio solo 
"El movimiento universal resista 
" Que todo lo arrebata? Hijos de Apolo, 
"¿No os dá rubor? La industria 
"Sacudió su letargo, el caduceo 
"Sus cadenas rompió: jilosofia, 
"Ciencias, artes, política, conciencia.... 
"Todo sintió del siglo la influencia, 
"Todo es vida y acción, todo energ a. 
"¡Oh indignación! las musas 
"iSerán tal vez las últimas que audaces 
"En la enseña se alisten 
"Del progreso social? ¿las postrimeras 
"Que la anhelada libertad conquisten? 

"¡Vates! Llegó el momento 
"De emanciparos ya. Si al hombre plugo 
"Con el siglo marchar, marchad vosotros 
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"Con el siglo también. Romped el yugo 
"De esa escuela falaz, toda ilusiones 
1' Y frivolas ficciones. 
"Caiga el bello ideal, caiga el imperio 
"De la mentida fábula. Al encanto 

De ese metro pueril que cual sirena, 
"De infausta perdición y gracias llena, 
"El alma arrulla, el entusiasmo acosa, 
"Succeda el nervio, la osadía, el brío, 
"El libre campo de la prosa. 
"Remplace la energía 
"A la falaz dulzura: 
"La idea á la espresion: á la natura 
"Que apellidaron bella, 
"La natura cual es: al atractivo, 
"A la torpe falacia 
"De ese ideal quimérico, la audacia 
"De la austera verdad; LO POSITIVO." 

Di jo; y cien va tes la bande ra impía 
De la nuda ve rdad c iegos alzaron, 
Y rieron su t r iunfo , y desgar ra ron 
El cendal que sus fo rmas encubr ía . 
La he rmosa virgen al r egazo y seno 
Las inocentes m a n o s 
Púdica entonces c o m o Vénus t iende, 
Y de la vista i m p u r a 
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Del vulgo que devora su he rmosura 
Lo que puede cubrir cubre , y defiende. 
¡Ah! que ar rancar le el velo 
Es qui ta r á la estrel la de la a u r o r a 
La fa lsa luz que la h a c e encantadora ; 
Es qui ta r le su azul al santo cielo. 

¡Antorchas del saber! ¿adonde ilusos 
L levá i s la planta en nuestro mal ligera? 
De tened , detened: á muer te fiera 
Condenad en buen hora esos abusos 
Baldón y oprobio de la especie entera, 
De jad , empero, perdonad siquiera 
Dogmas eternos, inocentes usos. 
D e tan tas ilusiones 
C o m o nos daban celestial consuelo, 
Pe rdone al menos vues t ra saña odiosa 
La poesía hermosa, 
Unica ya que templa nues t ro duelo. 
¿Será regenerar echa r al suelo 
Sin límite ni modo , 

C u a n t o s ídolos hay? ¿Será a lumbra rnos 
T o m a r la an torcha y abrasar lo todo? 

Mas no me ois; que la demencia insana 
Q u e os ofusca y agi ta , 
F é r v i d a hierve en vues t ro seno, y vana, 
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Vana es la voz del que al demen te grita. 
T a l ais y des t ru í s , y no contentos 
Con el bello ideal ya der rocado , 
De la misma moral el santo t rono 
Con fu r ibundo encono 
Acometeis . ¿Qué mucho? Ese a t en tado 
Consecuencia tal vez era prec isa 
Del del i to p r imero . 
¡Ay de aque l que negado á la sonrisa 
De su mismo es tupor se j a c t a fiero! 
Insensible al placer de la t e rnura , 
Lo será á la vir tud celeste y pura : 
S iempre el malvado se jac tó de austero . 

"Independiente empero 
"El genio debe ser. ¿Cómo lo fuera 
"Si indómito y robusto 
"Déla moral las trabas no rompiera? 
" Frivolo, inútil el ejemplo un dia 
"Dictó á la escena caprichosas leyes 
"Que el estro encadenaron. 
"¿Cómo sufrirlas ya? Baldón seria. 
"Melpòmene y Talla, 

Insulsos ecos de la edad pasada, 
"Si tanto les agrada, 
"Las pueden aceptar: independiente 
"La romántica musa 
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"Ni las puede sufrir, ni las consiente: 
"El entusiasmo la moral recusa." 

¡Qué horror! ¿Con que el parnaso 
Con la santa virtud está reñido? 
¿Con que ser inmoral es ley precisa 
P a r a vengar el genio envilecido? 
¿Con que nulo el e jemplo, 
Ni corr i je al mortal ni le pervierte? 
¿Pues por qué tal empeño en presentarno 
Cuadros tan solo de esterminio y muerte? 
Un fin, un fin revela 
Tan horr ib le tesón: sea instruirnos, 
Sea darnos lección o pervertirnos, 
Algo p re t ende la moderna escuela. 
¿Pues por qué se desmiente? 
¿Por qué si inútil al ejemplo llama, 
El campo de su lid busca en el drama? 

¡Ah, (pie la musa escénica la bella 
Misión de consolarme 
Inhumana abjuro'! Mustio, abatido, 
Dirijiré la huella 
Al recinto sabido* 
Do solia del mundo emanciparme; 
Y doblar m i dolor, y atormentarme 
Será el re torno de mi afan perdido. 
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Llena s iempre la idea 
De ese mundo cruel que me rodea, 
En vano, en vano pediré al teatro 
Una sola i lusión: t r iunfante el crimen; 
Impune la ma ldad ; mísera, opresa 
La celeste virtud.. . . tales, Dios mió, 
Serán los cuad ros que veré, y tardío 
Mi único gozo espe ra ré en la huesa. 

Y aun ese gozo el ateísmo impío 
Robarme in ten ta rá . Vates futuros, 
¿Os calumnio tal vez? ¡No luzca el dia 
En que sea ve rdad mi profecía! 
Mas solo d i s t a el a te ísmo un paso, 
Ese afan del románt ico Parnaso 
En pintar o p r i m i d a la inocencia, 
¿No acusa ya de Dios la Providencia? 
Pues tal acusación nuncia el acaso. 

Lejos e m p e r o de mi triste pecho 
Present imiento tan cruel . El siglo 
Su misión ad iv ina , 
Y al equil ibrio b ienhechor camina. 
¿Lo veis? ¿ó por ventura 
Para mí s o l a m e n t e 
Se rasga el velo de la edad futura? 
¡Progenie a f o r t u n a d a 
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I)el siíjlo venidero! o 

¡Nietos felices de los que hoy l loramos 

L a s consecuenc ias de la edad pasada! 
A vos está g u a r d a d a 
La he rmosa d i c h a que tener no plugo 
A los que el h a d o fiero, 
Resp i rando d i sco rd ia , y cáos, y mue r t e , 
La m a l h a d a d a s u e r t e 
Legó en sus i r a s de nacer pr imero. 
Ot ra luz, o t ro sol , o t ras au ro ra s 
Vues t ra e x i s t e n c i a a lumbrarán: la luna 
Presidirá las h o r a s 
De vues t ro s u e ñ o he rmoso . 
Sueño feliz de p lác ido reposo, 
Sueno de c a l m a v de ilusión: los ecos 
De matanza c r u e l que hora r e suenan , 
Y de luto y p a v o r el alma l lenan, 
De vuestros m o n t e s por los hondos huecos 
No bramarán : el o rden 
Reinará b i e n h e c h o r : serán he rmanos 
Los míseros h u m a n o s , 
Sin que del b i e n en la elección discorde». 
Los bandos i n h u m a n o s 
Q u e hoy se c o m b a t e n con rencor adus to , 
Conocerán lo i n j u s t o 
De sus p r i n c i p i o s vanos, 
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Y el medio adoptarán en t iempo breve. 
E l siglo diez y nueve 
Con la misma ener j ía 
Maldice la apat ía 
Y el desenf reno aleve. 
E l siglo diez y nueve 
Camina á la fus ión . Esa te r r ib le 
Aberrac ión de ideas, 
Aborto del abismo, 
L l e g a á su fin: t ransi j i rá la duda 
Con la c redu l idad ; el fanat ismo 
C o n la impiedad sañuda , 
Y olvidada la lid, la in faus ta gue r ra 
E n que empeñados vemos 
Dive rgen te s estreñios, 
E l justo medio reinará en la t ierra . 

En tonces ¡ay! entonces 
Su imper io infortunado 
L a s musas sentirán. P r o l e nosotros 
D e infanda reacción.. . . ¿cómo es posible 
No confundi r la l ibertad del genio 
C o n la licencia horrible? 
Esc lavos nues t ros míseros abuelos 
D e intereses mezquinos, 
¿Cómo pudiera su apocada mano 
A la lira pedir sones divinos? 



"¡El medio, el justo medio!" ¡Oh bienhechora 
Bandera sacrosanta! 
¿Cuando será que espléndida te mire 
En mi patria ondear? Siervos un dia 
De li terarios déspotas, sus leyes 
Humildes recibimos, 
Y del genio español claro y sublime 
El brillo sin igual oscurecimos. 
Siervos ahora de los mismos que antes 
Despotismo en las letras proclamaban, 
Anarquía gri tamos; 

Y si Franc ia sonríe , sonreimos, 
Y si necia del i ra , deliramos. 
¿Cuándo, pues, nos mostramos 
Independientes de coyunda estraña? 
¿Cuándo será que por honor de España 
Li teratura nacional tengamos? 

Nuestra naciente musa, 
En cantos inmortales 
Libre á lo menos y española sea. 
Religiosa, no atea, 
Ni fanática vil: grande y sublime, 
Pero bella también, nunca espantosa: 
Ideal, no quimérica: graciosa, 
No afeminada: enérgica y valiente, 
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Nunca dura ó feroz: siempre elocuente, 
Siempre cercada de ilusión hermosa. 

¡El medio, el Justo medio! A mano diestra 
Precipicios miráis; á la s iniestra 
Precipicios también: helado el polo, 
Tos tado el ecuador, salvajes solo 
Los pueden habi tar . ¿Qué nos importa 
Q u e el inerte lapon ame su nieve, 
O que desnuda por la ardiente arena 
El árabe feroz la planta lleve? 
Otra zona á nosotros, otro clima, 
Otros placeres nos dispensa el cielo: 
E n nuest ro amado suelo 
La estación al mortal mas placentera 
No es el invierno ¡ay Dios! no es el estío: 
Es la genial, la hermosa primavera, 
Media igualmente entre el calor y el frió. 
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